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FOREWORD 


The Central Institute of Indian Languages is concerned 
with the development of Indian languages. The development 
of Indian languages can take place by their use of new domains,, 
which requires development of materials and methods and 
manpower for work in the areas of codification, standarisation 
and modernisation. The work of the Institute encompasses 
basic research, material production and in service training. 
The Institute is also entrusted with the responsibility of 
assisting and improving the teaching of Indian languages at 
various levels by developing new methods, models and materials 
and by making use of modern technology. The six Regional 
Language Centres are engaged in regular language teaching 
programmes. The Institute is also a clearing house of infor¬ 
mation relating to Indian languages. 

A major programme of the Institute is the study of tribal 
and other minor languages resulting in a grammar and a 
dictionary. This study helps in codification of these languages 
and also standarisation, which are primary steps for the 
development of any language. The linguistic description is 
also a pre-requisite for preparation, of language teaching 
materials. It thus forms part of the Institute’s work to improve 
trial education. The Institute is also engaged in finding out 
shared features between tribal languages and major languages 
which are an important componen.t in the making of India as 
a linguistic area. 

The grammatical description of tribal and other minor 
languages do not raise and discuss theoretical questions. These 
questions are dealt with by the authors in papers. The 
grammars try to give a basic knowledge of the structure of 
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these languages with the hope that they' will be useful to 
language teachers and to linguists interested in macro studies 
of languages. These grammars also fill in the gaps in the 
knowledge of the linguistic heritage of the country by describ¬ 
ing lesser known languages. 

I hope that this publication will encourage further gramma¬ 
tical research in the concerned language and related languages. 


E. ANNAMALAI 



PREFACE 


The tribal people in India have for long lived in isolation 
except to be exposed for exploitation. They have not participated 
to their benefit in the socioeconomic development of the country. 
To come out of their isolation, it is necessary for them to learn 
the language of the majority people around them and a number 
of them have done so. But this bridges the communication gap 
only in one way and the whole burden of building up this bridge 
is carried by the minority group, it is necessary, however, for 
developing mutual understanding and good-will, to increase 
bidirectional communication between the tribal people and the 
majority people of the region. For this purpose, the majority 
people, especially those who come into contact with tribal 
people for various reasons such as civil administration, security, 
social service, trade, etc., should learn their language. The 
Grammar, which forms part of the package consisting of phone¬ 
tic reader, hi- or tri- lingual dictionary and teaching manual is 
prepared to help them in their learning of the tribal, language. 

The organisation of the grammar is based on grammatical 
functions rather than on grammatical forms. This will help the 
new learner to find easily how the different functions, which he 
already knows and wants to express, are formalised in his lan¬ 
guage. Since this Grammar is primarily meant for pedagogical 
purposes, theoretical discussions and justifications for a particu¬ 
lar analysis are kept to a minimum. The Grammar is divided 
generally into two broad categories of noun morphology and 
verb morphology. A description of adjectives follows noun mor¬ 
phology and a description of adverbs follows verb morphology. 
The chapter on syntax describes the order of the constituents 
at the surface level. There is also a chapter on word formation, 
which describes the ways in which words are formed and new 
concept are expressed. 




Though the Grammar is primarily aimed at the language 
learner and the teacher, it is hoped that it will also be useful to 
Linguists interested typology and universal. 

Data for the Grammar were collected in the field primarily 
from one informant by elicitation through word and sentence 
lists. They were then cross-checked with some other informants. 
The description may not be exhaustive and there might be gaps. 
There might be possibilties for alternative analyses. Comments 
and suggestions passed on to us will be useful 
future publications in this series. 


(E. 


to improve our 


ANNAMALAI) 

Director 
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INTRODUCTION 


1. People 

The Bhumij people are members of the Munda tribe. 
According to an early ethnographic “Dark brown - almost 
black in colour, short in stature but sturdy in his limbs, with 
irregular features, scanty beard, thick lips, broad nose, a low 
facial angle with a head long or doliko-cephalic like that of the 
average Dravidian’s, the Munda is a typical representation of 
the great kol race” (Roy: 1970). These features are not marked 
any more. 

It is believed that the Mundas were perhaps the earliest 
inhabitants of India. Regarding the original home of the 
Mundas, however, the tradition and legends do not give any 
information. According to Roy (1970), the Mundas, hounded 
down by successive bands of alien enemies, fled from place to 
place till they settled down in the jungles of Jharkand and esta¬ 
blished their villages. The Mundas left behind them indelible 
signposts of their former abode in the names of places and in 
sepulchral and memorial stones which exist even today. Dalton 
(1978), however believes that their original home must be the 
Ranchi district of Bihar. 

The Bhumij near Chotanagpur in Bihar consider them¬ 
selves members of the Munda tribe so do the Bhumij in Orissa. 
The Bhumij from Orissa and West Bengal participate in the 
annual meetings of the Mundas. Some of the Bhumij in Orissa 
have relatives in Bihar and visit them annually. However, the 
Bhumij in Dhalbhum consider themselves as autochthones and 
not connected with any other Munda groups. 



2 BH U MIJ G R A M M A R 

According to Dalton (1978), Bhurnij means ‘the children 
of che soil’. According to my informant, the word is etymo¬ 
logically Bhum-jo “the people originating from Bhum areas 
arc Singhbhum, Bhirbhum, Dhalbhum etc., Dalton (1978) 
also claims that the Bhurnij are the original inhabitants of 
Daibhum, Bharabhum, Patkum and Bagamundi. According 
to Dalton (1978) all the Zamindars of the area were of the 
Munda tribe. There are among the Bhurnij called Sardar 
ghat.waIs, who are proprietors of estates. 

The Bhurnij claim that they are descendants of the Rajah 
of Barabhum. Dalton (1978) gives the following legend: North 
Varaha and Kes Varaha were brothers. They quarrelled with 
their father, the Rajah of Virat and in the quarrel, Kes Varaha 
killed his father. He gave a horse and a pair of umbrellas to 
his elder brother and told him that he could take the entire 
land which he could ride within a day and a night. Accor¬ 
dingly, North Varaha mounted the horse and rode a circle of 
eight yojanas in the given time. This land was named Bharat- 
bhum. It is believed that the horse’s hoof prints are still seen 
on the Southern slopes of the hills. 

In the Manbhum and Singhbum districts during the 
British rule, the captains of the local army were the Bhurnij. 

According to Risely (1981), the Bhurnij of West Bengal 
and Orissa claim higher rank in the Brahminical caste hierar¬ 
chy. They worship the Hindu Gods in addition to their deities. 
The Bhurnij who own large tracks of land call themselves Raj¬ 
puts. They have Brahmins as their family priests. Some of 
them use Rajput titles also. The Bhurnij in West Bengal have 
adopted the Bengali language in place of their own language. 

2. Gods and festivals 

According to Risely (1981), the ancient Koiarians (i.e. 
Mundas) worshipped the mountain in the form of a stone 
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smeared with vermilion in a sacred grove near the village. The 
worshipping place is called sarna-which consists of jungle trees 
considered to be the residence of the primeval forest where the 
tribes lived. Later they worshipped six different Gods. They 
are 1. Jahir burn, 2. Karakata. 3. Baghut or Bagh But, 
4. Gram-Deota and Deoghali, 5. Buru and 6. Kudra or 
Basaychandi (Risely 1981). 

According to my informant, the following five Gods are 
worshipped now in Orissa. They are 1. Pu:sporob, 2. Sarai 
boqga, 3. Burn boqga, 4. ba bogga, and 5. Har am bur i 
boijga. 

1. Pu:s porob: This is the God of makara Sankaranti, which 
is celebrated in the month of January. 

2. Sarai boijga: This is the God believed to protect the cattle. 
He is worshipped in the cowshed by offering chicken in 
in the month of November. 

3. Buru boljga: This is a mountain God. Previously, people 
went to a particular mountain in Bihar to worship on a 
particular day. Now they do the worship in their houses 
themselves by offering ram and chicken. This worship 
takes place in the month of December. 

4. Ba boljga: A branch w'ith the flowers of sarjom daru ‘sal 
tree’ is brought home and worshipped in the festival of this 
God. No offering is made in the worship. In Bihar, 
people dance after the worship, which is called basusun 
‘flower dance’. 

5. Har ambur i boQga: The ancestors of a family are worship¬ 
ped. Rice and race (juice prepared out of cooked rice) are 
offered. 
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3, Social and cultural life. 

In Orissa, most of the Bhumij now are agricultural 
labourers. There are few land owners. A growing number of 
the Bhumij now gets educated and they work in the various 
departments of the Government. 

Bhumij are not very much interested in telling stories. 
But they are very interested in music and dance, They readily 
come forward to sing songs with various musical instruments. 

There is a dance and music school called Susun akar a 
in Mayurbhanj district. Their musical instruments include 
drum, flute, violin like string instrument, cymbols and many 
others. There are many kinds of drums, big and small. They 
are made of wood or mud. The wooden drum is called dhol 
and the mud drum is called dhumang. 

Two alchoholic drinks called arki and illi are very 
common among the tribal communities in Orissa including the 
Bhumij. Of these, illi is more common. Arki is prepared out 
of a flower available in the forest; illi is prepared out of rice. 

4. Linguistic affinity 

The Bhumij speakers of Orissa claim that Mundari and 
Bhumij speech are closely related. Since there is mutual intel¬ 
ligibility between these two and since they are socially accepted 
as dialects of the same language, they may be considered as 
dialects. There arc, however, many differences between them 
at the phonetic, phonological and grammatical levels. Some 
of the differences are given below' : 

1. Phonetics and Phonology 

1.1. Vowels: According to Cook (1965) Mundari has glotta- 
lized vow'els and glottal stop. Whereas according to Sinha 
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(1975), Mundari does not have glottalized vowels but it 
has glottal stop. Bhumij has no glottalized vowels but it 
has glottal stop. Bhumij has low back rounded vowels o 
and o: but these are not available in Mundari. Mundari 
has long vowels at the phonetic level whereas Bhumij has 
all the long vowels at the phohologieal level. In addition 
to these, Bhumij has nasalized vowel phonemes (g, a, 5) 
whereas Mundari does not have nasalized vowels either at 
the phonetic level or at the phonological level. 

1,2. Bhumij has aspirated stops and affricates such as 
ph t,h t h ^h |h dh gh and jh which are 

not found in Mundari. Mundari has the glottal fricative 
/h/ which is not available in Bhumij. 

2. Morphology 

2.1. Pronoun: There are differences in the third person pro¬ 
noun. Mundari has ae ‘he’ whereas Bhumij has a?e. The 
third person dual pronoun is akin in Mundari and in 
Bhumij akig, 

Mundari has three kinds of derivative nouns whereas 

Bhumij has four kinds of derivative nouns. 

Mundari. The Nouns are derived by suffixing-ea? and infixing 

- n - and without any suffix. (Sinha : 1975) 

1. her To sow’ her-ea? ‘that which is sown’ 
jom ‘to eat’ jom - ea? ‘eatable’ 

2. marag ‘big’ ma-n-arag ‘greatness’ 

jo? ‘to sweep’ jo-n-o? ‘broomstick' 

3. singi ‘sun’ singitur ‘east’ tur ‘to rise’ 

Bhumij. The nouns are derived in Bhumij by prefixing the 

first syllable of the verb, suffixing - ni? or - ji?, tan - i? and-i. 



6 


BHUMIJ GRAMMAR 


jom To eat’ 

jo - jom 

‘eating’ 

sen ‘to walk’ 

se - sen 

‘walking 

ir ‘to reap 5 

ir' - ni?j 
ir -ji?J 

‘reaper’ 

jom ‘to eat’ 

jom - tan - i‘ 

? ‘one who is eating’ 

maraj) big 

maran - 

i bigness. 

hur ig ‘small’ hurig_ 

i ‘smallness’ 


2.2. Number. According to Cook (1965:119 . 120), the inani¬ 
mate stems need not take the number suffixes. The stem can 
express all the three numbers in inanimate nouns. In Bhumij 
number marking is obligatory including the inanimate nouns. 

2.3. Numerals. Mundari has retained the original numeral 
system of Munda whereas Bhumij has retained the original 
numeral system of Munda only upto six and all the numerals 
above six are borrowed from Oriya. 

3. VERB 

3.1. Causative verb: The causative verbs, in Mundari, are 
derived in four different ways: 1. prefixing a-, suffixing - iri, 
-ics, and riko, In Bhumij, the causative verbs are derived by 
two different ways: }. Prefixing-a, 2. suffixing - i^i. Bhumij 
does not have the suffixes iri and riko to derive the causative 
verbs. 

3.2. Tense markers: 

3.2.1. Past tense: Mundari has eight past tense markers. In 
Mundari, aspect markers function as tense markers also. 

Mundari (Sinha : 1975) 

simple past (tr.) 

„ „ (intr.) 


ked 

ken 
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len 

anterior past (intr.) 

led 

i» »* (tr*) 

ken 

incomplete past (tr.) 

jan 

indefinite past (intr.) 

akad 

perfect tense (tr.) 

akan 

» (intr.) 


Bhumij 


transitive past 

intransitive past, 
transitive past alternates with 1. 

ken and len are past tense markers in Mundari whereas 
in Bhumij, they are aspect markers. The anterior past led in 
Mundari is not found in Bhumij. The transitive past tense 
markers 1, and k which are found in Bhu-mij are not available 
in Mundari. 



3.2.2. Present tense: 

Mundari has five present tense markers whereas Bhumij 
has no present tense marker. 


Mundari (Sinha : 1975) 

0 indeterminate present, 

tan definite present, 

jad indefinite present, 

akad-f-ge continuative present (tr.) 

akan-fge „ „ (intr.) 
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Bhumij : 

0 with inanimate object, 

i „ animate object. 

Mundari and Bhumij have two different present tense 
markers. 

3.2,3. Future tense Mundari and Bhumij have two future 
tense markers each, but the markers are different. 

Mundari (Sinha : 1975) 

0 simple future 

le anterior future 

Bhumij: 

ga intransitive future 

e transitive future 

4. WORDS 

4.1. The words in Mundari (Cook : 1965) and Bhumij have 
phonetic and phonological differences as shown below : 


Mundari 


Bhumij 

uru’ 

uru 

‘to think’ 

bu’ 

bu?u 

‘to bark’ 

dubm 

dub 

‘to sit’ 

daba 

C^aba 

‘to finish’ 

dar i 

d h ar i 

‘be able’ 

besE 

bes 

‘good’ 

in a ran 

marag 

‘big’ 

si r i 

sini 

» 

‘ladder’ 



INTRODUCTION 


9 


kanda 

k h undi 

‘room' 

jete’ 

jete 

‘sunshine’ 

payka 

pogk h a 

‘fan’ 

hoyo 

hoyo 

‘wind’ 


4.2. There are also lexical differences as shown below : 


pura? 

saggi 

‘many’ 

or o?o 

ar 

‘and’ 

ganta 

kanci 

'basket’ 

ganda 

dado 

‘finger’ 

sar ak 

s^x op 

‘road’ 

mana 

go?ehor omo 

‘corpse’ 

mejE 

tebul 

‘table’ 

et'war 

roibar 

‘Sunday’ 

na'jorn 

dahani 
* « 

‘witch’ 

ba'com 

bayar 

‘rope’ 

etor} 

utor 

‘answer’ 


5. CONCLUSION 

Structurally, Bhumij is different from Mundari as shown 

below : 

1. Phonology of Bhumij is different from Mundari. 

2. Number marking in noun is obligatory in Bhumij but it is 
not in Mundari. 

3. Numerals of Bhumij is different from Mundari. 

4. The two causative suffixes of Mundari, iri and riko are 
absent in Bhumij. 

5. The transitive past tense markers 1 and k are not available 
in Mundari. 

6. Aspects like ta?t, ja?t, le?t etc., of Bhumij are not 
available in Mundari. 
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7. The future tense markers ga and e are rot there in 
Mundari. 

8. As stated earlier there are lexical differences. In spite of 
these linguistic dillerences, because of social acceptance 
Bhumij as a dialect of Mundari, Bhumij may be treated as 
a dialect. However, in view of the linguistic differences a 
separate grammar is written for Bhumij, which will give 
detailed information on this question. 

Informants: 

The data were collected during various visits from 1980 
to 1986. I collected data primarily with three informants, 
namely Sri Kartik Singh from the village Jambani who is a 
graduate working in the State Government of Orissa, Sri Saheb 
Ram Singh from the village Daikisol who is an under graduate 
and Sri Harish Chandra Singh from the village Kamula Sole 
who is also an under graduate student. I also worked with Sri 
Gagar. Bihari Sirgh for sometime, who is also an under¬ 
graduate student, ATI these informants are from Mayurbhani 
District of Orissa. 1 also checked the data with other native 
speakers. 

The grammar is based mainly on the data collected from 
Sri Kartik Singh. 


o- 



BHUMIJ SOUNDS 


Bhumij has 61 sounds of which, 20 are vowels and 41 are 
consonants. The total number of sounds of this language is not 
less comparatively though in certain places, the sounds are 
very few. There are no front rounded vowels but there is one 
unrounded back vowel. There are nasalised vowels which are 
restricted in distribution. Further, it may be stated here that 
most of the words having nasalised vowels are borrowed words. 
The borrowed words lost the nasal of the original word and the 
preceding vowel is nasalised. 

Bhumij has good number of consonants particularly 
stops. The stop sounds are more in number compare to other 
sounds. Bhumij has fully developed aspirated stops due to the 
borrowing of words both from Hindi and Oriya. At the same 
time, it has its peculiar sound like glottal stop. This language 
has tense stops also. 

Affricates are only at the palatal region but there is only 
one fricative sound which is at the alveolar region. There are 
6 nasal consonats. There is only one lateral produced at the 
alveolar region. There are two flap sounds: one is produced at 
the alveolar region and the other is produced at the retroflex 
region. This retroflex flap is more like lateral flap than the 
usual retroflex flap. 
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Front 

Central 

Back 



UR/ 

UR/ 

UR/R 


Long 

i: 


u: 

High 

Short 

i 


u 

Nasalized 

-V 

i 


u 

Lower high : 

Short 

I 


U 


Long 

e: 


o: 

Higher mid 

Short 

e 


o 

nasalized 

fJ r 

e 


6 

Meanmid : 

Short 

E 


w 

Lowermid : 

Short 



A 0 


Long 


a: 


Low : 

Short 


a 


Nasalized 


a 



I. Phonetic Description of Bhumij Sounds, 

1,1. Vowels : 

There are 20 vowel sounds in Bhumij. 4 are nasalized 
vowels and are restricted in distribution. There are no rounded 
vowels among the front vowels. There is one unrounded vowel 
among the back vowels, viz. a. There are three central vowels, 
a, a:, a. The description of the vowel sounds is given below. 

[i], high front unrounded short vowel, is produced by raising 
the front part of the tongue as high as possible towards the 
hard palate. The tongue is tense and almost closes the air 
passage. The soft palate is raised to block the entry of air into 
the nasal passage. The vocal cords vibrate. The lips are tense 
and spread. 

Examples : 

ina ‘this’ 

ipll ‘star’ 

r—| 
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i bl 1 An 

r—1 

‘thickness’ 

in O gtea 

‘toy’ 

ipa:?kAjIni 

Tier' 

arki 

‘liquor prepared out of a particular flower’ 

slklni 

‘mosquito’ 

slhgi 

‘sun’ 

[1], lower high front unrounded short vowel, is produced like 
the previous vowel [i] except the tongue height which ie slightly 
lower. The tongue and lips are lax. 

Examples : 


nil 

‘honey bee’ 

jlma 

‘bail’ 

Clju 

‘worm’ 

jlnls 

‘thing’ 

dlri 

‘stone’ 

rlmbfl 

‘cloud’ 

hlrfjmhAga ‘stepbrother’ 

t^Ing O 

n ‘to stand’ 

[i:] high front unrounded long vowel, is produced same as the 

vowel [i] except the length. 

Examples : 


site 

‘vein’ 

ti:ya 

Tamp’ 

tnni 

‘tin’ 

di:ni 

‘sugar* 

si:m 

‘chicken’ 

si:ni 

‘ladder 5 

si :?t 

‘to cut’ 


[c] highermid front unrounded short vowel, is produced a* 
this: the front part of the tongue is raised and the tongue height 
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is highermid. The soft palate is raised to block the entry of air 

into the nasal passage. The lips are spread and vocal cords 
vibrate. 


Examples : 


eskAr 

‘alone’ 

epArAg 

i—“i 

‘quarrel’ 

ekiaiw 

‘to tremble’ 

ekdAm 

‘quite’ 

eskArge 

‘along’ 

&pke 

‘frog’ 

jE^e 

‘sunshine’ 

tAy/omte 

‘after’ 

dAr Q cake 

l-1 

‘toad’ 

[e:] highermid front unrounded long vowel, is produced same 

as the previous vowel [e], except the length. 

Examples : 


e:y 

‘to call some one’ 

e:nE? 

‘to erase’ 

le:ndA? 

‘earth worm’ 

pe:r a 

‘guest’ 

[e] highermid front 

unrounded short nasalized vowel, is 

produced same as the 

vowel [e] except the nasalization. The 

velum is lowered so that the air w ill pass through nasal passage. 

Examples : 


bent 

‘cane’ 

hesa 

‘pipal tree' 

hesra“w 

‘to pant' 

decesAdi 

‘squeak’ 


[E] mean-mid front unrounded short vowel, is produced same 
as the vowel [e] except the tongue height, which is lower than 
the highermid. The lips and tonge are lax. 
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Examples : 


1E1 

‘to see’ 

nEsa 

‘this side’ 

sE t a 

‘dog’ 

tEb^a 

‘to reach’ 

PE re 

‘full’ 

gEsa 

‘to tan (leather)’ 

mEdi 

‘ram’ 

dEhEri 

‘priest’ 

jEtEsIngi 

i — 1 

‘summer’ 

[a] low central unrounded short vowel, is produced as this : 
the tongue is held down in the floor of the mouth. The middle 

part of the tongue is 

raised. The lips are neutral. The tongue 

tip is slightly retracted from the lower teeth. The soft palate 
is raised to block the entry of air into the nasal passage. The 

vocal cords vibrate. 


Examples : 


a k o 

'they' 

arji 

'to complain' 

arAn 

'yoke' 

abr Q m 

'to brood (as hen) * 

aqk Qri 

'to germinate' 

giOta 

r —t 

'everywhere' 

hAga 

r—i 

'brother' 

hArta 

'skin' 

jho:rka 

'window' 

[a:] low back unrounded long vowel, is produced same as the 
vowel [a] except the length. The topgue and lips are tense. 

a:r i 

‘field’ 


‘gate’ 

a:l?Andi 

‘marriage’ 
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mid. The lips are rounded. The soft palate is raised and the 


vocal cords vibrate. 


Examples : 


oi 

‘to write’ 

om 

‘to give’ 

osAr 

‘wide’ 

on h Era 

’to neglect’ 

ond^blsAs 

’superstition’ 

jui° 

‘to burn’ 

dAdo 

‘linger’ 

i - 1 

kc&mbo 

‘goitre’ 

[o:] highermid back rounded long vowel, is produced same as 
the previous vowel [o] except the length. The tongue and the 

lips are tense. 


Examples : 


o:t 

‘vote’ 

o;£Et 

‘epilepsy’ 

t h o:ri 

'bag' 

go:na 

'cowshed' 

mo:na 

'worship' 

go:nt h i 

'joint.' 

ro: gA tAn 

'weakness' 

r , ~! p—i 

jho:rka 

'window' 

[o] highermid back rounded short nasalized vowel, is produ¬ 
ced same as the vowel [o] except nasalization. The velum is 
lowered, so that the air will pass through nasal passage. 

Examples: 


ho 

'yes' 

pho 

'to hiss (as snake)' 

hoka 

'to stop' 
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kyot 

v * 

joisa 

hotklr 


[£>] mean mid back rounded short vowel, is prodused same as 
the vowel [o] except the tongue height which is meanmid. The 
lips are rounded. The soft palate is raised and the vocal cords 

vibrate. 


Examples : 


r^g 

‘colour’ 

mona 

‘corpse’ 

mEram 

‘goat’ 

kcB gka 

'mad’ 

dcsnd on 

‘sandalwood’ 

j on com 

‘birth’ 

bOrl Ora 

‘spear’ 

p art som 

‘first’ 

[o] lowermid back rounded short vowel, is produced as this *• 
the back of the tongue is raised and the tongue height is lower- 
mid. The lips are rounded. The soft palate is raised and the 

vocal cords vibrate. 


Examples : 


Ora 

‘house’ 

orjon 

‘milk’ 

o pis 

l-1 

‘office’ 

om or 

‘immortal’ 

3sOp*h> 

‘bad oman’ 

osi 

‘eighty’ 

doya 

‘pity, kind’ 

b og o b An 

r-| :-i 

‘God’ 

gorbo 

‘pride’ 

(jhormo 

‘religion’ 
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[u], high back rounded short vowel, is produced as this: the 
back of the tongue is raised and it nearly closes the passage. 
The tip of the tongue is retracted from the lower teeth. The 
lips are rounded. The soft palate is raised and the vocal cords 
vibrate. 

Examples : 


uru 

'thought' 

ur U m 

'to create' 

ud Q?p 

r—i 

'point' 

umbQl 

'shade' 

uc U ton 

'to begin' 

m Amu 

'maternal aunt 

kUmu 

'dream' 

nUlUku 

'nose ring' 

sOg A ?u 

'beautiful' 


[u:] high back rounded long vowel, is produced same as the 
previous vowel [u] except the length. The tongue and lips are 
tense. 


Examples : 


gu:m 

pu:s 

P Qsu'.ri 
lu:ndi 
kurram 
jir.la 

sUr|gu:ti 

g h u:rik h a:ri 


'winnowing pan' 

'name of a month (Dec-Jan) 
'blister' 

'laddie' 

'chest' 

'oven' 

'friend' 

'sugar cane' 


[0] high back rounded short nasalized vowel, is produced 
same as the vowel [u] except the nasalization. The velum is 
lowered and the air passes through nasal passage. 
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Examples : 


unt 

'camel' 

rauyu 

'calf' 

Uut dEne 

'ostrich* 

hukAr 

'sound made by bull (while fighting) 

[O] lower back rounded short vowel, is produced same as 
the vowel [u] except the tongue height which is lower high. 

Examples : 


do Q 

'lime* 

tO na 

‘'patch* 

pUrUb 

'east' 

nD f -D m 

'name* 

tQmbQli 

'wasp* 

jt3mbOri 

'greedy' 

mOkQr i 

'knee' 

d orA gru 

'music' 
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Unas P : Tense: 

St °P s : Tense : 

Asp: 

IJnasp; 
Affricates i 
Asp : 

Fricatives: 

Nasals: 

Lateral: 

Flaps: 

Semivowels : 


BL DL AL let, PL. VdL GL 



n 


t 

i 


k ? 
k 

ru 



r“*i 


d 

d 


d. 

d 


% 

g 


VI I Ph th kh 

Vd: dft d.b gh 


VI. 

Vd, 


VI: 

Vd: 


6 

j 



v 



b 


VIJ s 

Vo, jr n a n n Q 

Vd; 1 

Vd s r r 

Vd : w y 
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1.2. CONSONANTS : 

Bhumij has 41 consonant sounds; of the 41 consonants, 25 
are stops, 4 are affricates, one is fricative, 6 are nasals, one is 
lateral, 2 are flaps and 2 are semi vowels or glides. 

of the 25 stops, 8 are aspirated and the rest are unaspi¬ 
rated. Of the 17 unaspirated stops, 8 are tense, and the rest are 
lax stops, of the 4 affricates, 2 are aspirated and 2 are 
unaspirated. 

[P], bilabial voiceless lax stop, is produced by blocking the 
air completely at the lips. The air behind the closure is comp¬ 
ressed due to pressure from the lungs and when the lips are 
opened, the compressed air rushes out making an explosive 
sound. The vocal cords do not vibrate. 

Examples : 


plsi 

‘father's sister’ 

PE re 

'full’ 

POnOr 

‘plant’ 

Prlthlm 

‘world’ 

pors Qd 

‘to avenge’ 

pAtAdlri 

'grinding stone’ 

— "i J—-t 

PAmprAi 

butterfly’ 

bha:p 

‘steam’ 

d OpdQ p 

‘to flicker (as fire)’ 

pap 

‘sin’ 

CArpAtu 

‘cockroach’ 


[p], bilabial voiceless tense stop is produced same as the sound 

r —i 

[p] except tense. The vocal organs are tense. 

Examples : 

to pa ‘to bury’ 

I-) 

gApa ‘tomorrow’ 
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|Apa 

i—i 

‘near’ 

dlpll 

‘to carry (on head)’ 

slpln 

i—l 

‘to carry (with raised hand)’ 

kApAji 

‘argument’ 

clpp ? 

‘to grip 5 

t OP O la 

r—i 

‘basket’ 

[t] dental voiceless 

lax stop is produced by blocking the air 

completely by raising the tip of the'tongise against the upper 
teeth. The air behind the closure is compressed due to pressurs 
from the lungs and when the tip of the tongue is removed from 
the upper teeth, this sound is produced with an explosion. 

Examples : 


tAl, 

'name of a particular tree' 

tiki 

'cook' 

t/da 

'middle' 

tlslh 

'today' 

'wasp' 

tAy £>mte 

'afterwards' 

s cDsta 

'cheap' 

j £>mti 

'right hand' 

kArtlk 

'name of a month (Oct-Nov.) 

mAnAgte 

'before' 

4—J 

• ! 

o 

>o 

'name of a month (March-April)' 

o:cEt 

'epilepsy' 

holAt 

'razor' 


[t], dental voiceless tense stop is produced same as [t] except 
tense. The vocal organs are tense. 

Examples : 

j £>to 
gOtu 

i-i 


‘air 

‘to prick (as thorn) ’ 
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kA ta 

r—, 

hA tu 
utOr 

l-1 

nO tUm 

i—i 

tEtArj 


‘bank of river’ 

‘village’ 

‘north’ 


■name’ 


'thirst' 


lAtAr ‘low' 


ro:gAtAn ‘weakness' 

r—i:—i 

[t], retroflex voiceless lax stop, is produced as this: the tip of 
the tongue curies back and touches hard palate blocking the air 
completely. The air behind the closure is compressed due to 
pressure from the lungs and when the tongue contact is removed^ 

the air rushes out with an explosion. The vocal cords do not 

vibrate. 


Examples : 


tAku 

‘nut’ 

ti:ni 

‘tin’ 

tUndu 

‘edge’ 

tOPQla 

‘basket’ 

ka:nta 

'nail (iron) 

gho:nta 

‘bell, clock 

ko:t 

‘cot’ 

U?t 

‘camel’ 

hAt 

‘market’’ 


[t], retroflex voiceless tense stop, is produced same as [t] 

i—i 

except tense. The vocal organs are tense. 


Examples ; 


jAti 

r—"i 

‘mat* 

gQta 

l—i 

‘everywhere 9 

kEte 

r—i 

‘hard • 
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po:ti 

p»' ^ 

‘bandage 5 

bOti 

‘naval' 

r— l 

r rj ti 

‘bread’ 

r i 

I At A?p 

r —1 

‘scissors’ 

[k], velar voiceless lax stop, is produced as this : the back of 
the tongue is raised and pressed against soft palate blocking the 
air completely. The air behind the closure is compressed due 
to pressure from the lungs and when the contact of the tongue 
is released by lowering the tongue, the air rushes out producing 

an explosive sound. 

The vocal cords do not vibrate. 

Examples ; 


koi 

‘to send’ 

kOm 

‘few 5 

k£3ra 

‘husband’ 

kogka 

‘mad’' 

bAkso 

‘box’ 

bAkia 

‘bark 5 

jjho:rka 

‘window 5 

pQsAk 

‘dress' 

pak 

‘mud 5 

CAbOk 

‘whip’ 

[k], velar voiceless tense stop, is produced same as [k] except 

r—i 

tense. The vocal organs are tense. 

Examples : 


cEka 

i ■ ^ 

'to happen' 

hvke 
( -1 

'axe 4 

nAki 

'comb' 

akcDke 

r—I 

'them' 

tAku 

'nut' 
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'demon' 

'until' 

'boiled rice' 

'grandfather' 

'such' 

[?], glottal stop is produced as this: the vocal cords are 
brought together to block the air passage completely. The air 
is compressed due to pressure from the lungs. The arrested air 
is released with an explosion when the vocal cords are opened. 

Examples: 


da? a 

? water' 

be:?c 

'to spit' 

sa:?p 

'to catch' 

Olt A?t 

'educated' 

£a?p 

'to open (mouth) 1 

tASA? 

'grass' 

hA£0? 

'to sneeze' 


[b], bilabial voiced lax stop, is produced same as [p] except 
voicing. The vocal cords vibrate. 

Examples : 


ba: 

'flower' 

bAna 

'bear' 

blsi 

•poison’ 

blhga 

'to separate' 

bQru 

'hill' 

lEmbu 

'lemon' 

kQmba 

'hut' 

rlrabll 

'cloud' 

bAlbAl 

'sweat' 

asIrbAd 

'to bless' 


ra :k£>s 

r—i 

jAkE?t 
tl kl£auli 
sAkl&aba 

■—i 

lEkAn 
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[b], bilabial voiced tense stop, is produced^ame as [b] except 

i—t 

tense. The vocal organs are tense. 

Examples : 


abu 

'we (pi, inch)' 

hEbe 

'to carry (child)* 

r—i 

&\b o k 

'whip' 

H D b a 

'dark* 

kO ba 

'hunch back* 

i—i 

1 u)bo 

'to thicken' 

r**n 

dAbQra 

*to sink' 

r**i 

jlbon 

'life' 


[d], dental voiced lax stop, is produced same as [t] except the 
vocal cords vibration. 

Examples : 


da:ra 

'branch' 

dAru 

'tree' 

dAn\g 

'to hide' 

dArAn 

'to protest' 

dlsQ m 

'country' 

duiAq 

'seng' 

bA^di 

'paddy stalk' 

ko:£?da 

'dumb' 

sOmdlk O fi 

'daughter-in-law's mother* 

bArd 0 rA? 

'bat' 

tAldAru 

'palm tree' 


[d], dental voiced tense stop, is produced same as [d] except 

r—i 

tense. The vocal organs are tense. 
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Examples : 


udu 

r—t 

udAr 

Uda 

f—f 

gAdi 

r—n 

jU da 

•~7 

mQ di 

r—i 

sAdom 

pi 

nldlr 


'to push' 

'generous' 

'tired' 

'soft place' 

'wrong' 

'ring' 

, V 

horse 

'white ant' 


[d], retroflex voiced lax stop, is produced same as [t] except 
voicing. 

Examples : 


The vocal 

cords vibrate. 

• 

* 

dAta 

'tooth' 

dab Qra. 

'dip into' 

dAhApi 

'witch* 

da:Qua 

'bachelor 

dAnda 

'stick' 

dAnde 
• • • 

'fine' 

^Adra 

'bold' 


[d], retroflex voiced tense stop, is produced same as [d] except 

r~i 

tense. The vocal organs are tense. 


Examples : 


ada 

'ginger' 

da:di 

'well' 

I— \ 

da.do 

'finger' 

kEda 

'he-buffalo' 

8 O di 

| Hl'^ 

'pebble' 

mEdi 

'ram* 

bodlhoro 

'old woman 
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[g] s velar voiced lax stop,, . k produced same s»s [k] except 
voicing. The vocal cords vi orals?» 


Examples : 


gli 

'first' 

gAma 

•rain' 

gApa 

Tomorrow' 

glna 

'bowl' 

gWl 

'sand' 

dEhga 

'help' 

rEnge 

'poor' 

bAQgAra 

'short' 

b h a:gw& 

'loincloth' 

dOrgldi 

To pour out ( 


[g] t velar voiced tense stop, is produced same as [g] s except 
tense. The vocal organs are tense. 


is vy> ?■<; .* 


bAge 

I—S 

jAgar 

1 t~i 

Uga 

sOg A F** 

t b OgDri 

t‘—I 

b-Ogoi£a 
(—> 

sAguan 
;—> 

p h Ag Q n 
i—r 


To diverse' 

'language' 

'to tire' 

'beautiful' 

‘to collide (two moving bodies)’ 
‘garden' 

‘teak (wood) 

‘name of a month OTh-iUtvrvh)’ 


L P^] f bilabial voiceless aspirated stop, u pi educed rums as[p] 
except aspiration. A heavy puff of air accompanies with the 
release. The vocai cords do not vibrate. 


p h Af£i ‘to clean’ 

p h Afjka To opeok 
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p h Arog 

'to excel’ 

p h Ogra 

‘blunt’ 

p h AtU?p 

‘to fall (tree with its roots)' 

p h F,ta:ri 

‘egg’ 

[t h ], dental voiceless 

aspirated stop, is produced same as [t] 

except aspiration. A heavy puff of air accompanies the release. 
The vocal cords do not vibrate. 

Examples : 


t h ol 

‘to bind’ 

t h a:ri 

‘dish’ 

t h Urja 

'to shoot’ 

t h Ega 

‘to kick’ 

t h ApEr 

‘to crawl’ 

t h ApIh 

‘to clap’ 

prlt h Im 

‘world’ 

pArt h Ana 

‘prayer’ 

[t h ], retroflex voiceless aspirated stop, is produced same as [t] 
except aspiration. A heavy puff of air accompanies the release. 
The vocal cords do not vibrate. 

Examples : 


t h £>r 

‘to know’ 

t h Ik 

‘right’ 

t h AyAra:ra 

‘thunder’ 

pii h a 

‘cake* 

gmnt h i 

‘joint’ 

k (j t h u:ri 

‘room’ 

[k h ], velar voiceless 

aspirated stop, is produced same as [k] ^ 

except aspiration. A 

heavy puff of air accompanies the release. 

The vocal, cords do m 

it vibrate. 

k h Dl 

‘hollow 5 

k h coni 

‘mine 9 

k' v» n a 

‘blind’ 
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k h AtAW 

‘to work hard’ 

1—1 

k h Andu:ra 

‘piece' 

k h a: nt Aru 

‘jackfruit’ 

k h Et X p '0 rpn ‘to recover * 

r —l r —\ 

k h On£ipotAg ‘lock up* 

pcor!k h a 

‘to examine 1 ’ 

roik h a 

‘to rescue’ 

[b h ], bilabial voiced aspirated stop, is produced same as [b] 
except aspiration. A heavy puff of air accompan ies the release, 
The vocal cords are vibrating. 

Examples: 


b h Ql 

‘evil’ 

b h Ara 

‘to hire’ 

b h Ador 

‘name of a month (August-September)' 

b h Q ji 

‘bitch’ 

b h OTAW 

‘to pack (box)’ 

b h AggAw 

‘to change (money)’ 

b h a:gwa 

‘loin cloth’ 

sQb h o 

‘good omen. 


[d h ], dental voiced aspirated stop, is produced same as [d] 
except aspiration. A heavy puff of air accompanies the release. 
The vocal cords are vibrating. 


Examples : 


d h q la 

‘dust’ 

d h Arjo 

‘to decide’ 

d h ormo 

‘religion’ 

d h QinAq 

‘drum (made of mud)’ 

d h AhAri 

‘turbon’ 

d h a:Qda:ri 

‘cave’ 

god h o 

‘donkey’ 

b£>d h i 

‘idea’ 

hod h odi 

‘waterfall’ 


l —-i 
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[d i ' s ’u retroflex voiced aspirated stop, is produced same as [d] 
except aspiration. A heavy puff of air accompanies the release. 
The vocal cords are vibrating. 


Examples : 


d h Di 

‘drum (made of wood)’ 


nviu; 

dHkT 

‘coagulate* 

d h olk h Ari 

‘drumstick' 

d h Agk h O K‘ 

:i s ]?d’ 

d h o? A d n H 

?a 'rough; 

[g h ], velar voiced aspirated stop, is produced same at |'yJ 

except aspiration. A 

heavy puff of air accompanies the release. 

The vocal cords are \ 

d bra ting. 

Examples t 

g h AU 

4 wound ’ 

g h a:r; 

‘cage’ 

g h a:rna 

‘eclipse’ 

g h o:n ta 

‘bell, clock 5 

g h Ap1;AVV 

To stir (while cooking rice)' 

g h Aubogi 

‘to heel (wound) 5 

i’aj palatal voiceless affricate, is produced as this : the front 

part of the tongue is 

raised to touch the hard palate. The air 

behind the closure is compressed due to pressure from the lungs. 
The contact of the tongue with the hard palate is withdrawn 
slowly causing friction after explosion. The vocal cords do 

not vibrate. 


Examples: 


£as 

‘field’ 

£AtU 

‘pot’ 

£a:b; 

‘key’ 

£Atcom 

‘umbrella’ 


r—'\ 
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<*Andu 
« • 

£auli 

rA^a 

bAn^Aw 

bOrdUdAi 


‘moon’ 

‘rice’ 

‘to pull’ 
‘mane’ 
‘alive 1 
‘wall lizard* 


[j], palatal voiced affricate, is produced same as [£] except 
voicing. The vocal cords are vibrating. 


Examples : 


j a: !3 

'bone- 

]Ata 

•/ fr i 

'husband's brother- 

■ < 

'mat' 

jAl£)m 

'net' 

jlj-Ob 

'warm' 

ra:ja 

'king' 

pAfija 

'foot print' 

ba:ba:ji 

'monk' 

torbu:j 

'water melon' 


[d h ], palatal voiceless aspirated affricate, is produced same 

as [£] except aspiration. A heavy puff of air accompanies the 
release. The vocal cords do not vibrate. 

Examples : 

d h Aba ‘to finish' 

£ h oit 'name of a month (March-April)' 

£ h Qta lame' 

r—i * 

d h Annia 'to worry' 

[j* 1 ], palatal voiced aspirated affricate, is produced same as 
[j] except aspiration. A heavy puff of air accompanies the 

release. The vocal cords are vibrating. 
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Examples : 

j h u:lla 

j h or:on 

j h £>!md>l 

j h o:rka 

j h Imki 

bO J^aw 


‘swing’ 

‘brook* 

‘to shine’ 
‘window’ 

'twin* 

‘to understand 9 


[s], alveolar voiceless fricative, is produced as this : the blade 
of the tongue is raised towards alveolar region to forraa narrow 
opening between the blade of the tongue and alveolar region. 
The tongue is contracted sideways and a groove is formed along 
the middle of the tongue. The air from the lung passes through 
the narrow opening causing friction. The vocal cords do not 
vibrate. 


Examples : 


sa:n 

‘fuel’ 

sAra 

‘word’ 

slbll 

‘taste’ 

sQ 

r—l 

‘beautiful’ 

so k on 

m 

‘pig’ 

p O s/v k 

‘dress’ 

t O s ! n 

‘to put on (shoes)' 

mAslcAl 

‘lamp* 

bEsnAm 

‘to love’ 

ra:kcos 

‘demon’ 

sQndEs 

‘doubt’ 


[m], bilabial voiced nasal consonant, is produced as this: the 
oral passage is blocked completely by closing the lips. The soft 
palate is lowered so that the air passes through nasal passage. 
The vocal cords are vibrating. 
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Examples : 


mAdi 

‘cooked rice’ 

i i 

mAja 

‘fibre’ 

mArAfj 

‘big’ 

mpca 

‘mouth’ 

d h O 

‘drum (made of wood)’ 

rltnbll 

‘cloud' 

k O m ba 

‘hut’ 

sAdom 

r ."1 

‘horse* 

hlrO 

‘co-wife’ 


[5], dental voiced nasal consonant, is produced as this : the 
oral passage is blocked completely by raising the tongue tip 
against teeth ridge. The soft palate is lowered and the arrested 
air passes through the nasal passage. The vocal cords are 
vibrating. 


Examples : 


lADda 

gO da 

soodoro 

bIOd h Ani 

d£>BdIri 

mEBdA? 

h O -d O ri 


'to laugh' 

'to pulverize' 

'pus' 

'to betroth' 
'limestone' 

'tears' 

'shed (cock or hen)' 


[n], alveolar voiced nasal consonant, is producad as this : the 
oral passage is blocked by raising the tip of the tongue against 
alveolar region. The soft palate is lowered and the arrested 
air passes through the nasal passage. The vocal cords are 
vibrating. 


Examples : 


nu 

no:ri 


'to drink' 
'tube' 
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sJ. 


t r 





n£>no 

'to urinate' 

n Q ba 

'dark' 

r—i 

fAnu 

'medicine' 

in An a 

'to refuse' 

ca:n ^3 ni 

'to sieve' 

tAbEn 

'flattened rice' 

1-1 

person 

'question' 

sEya;n 

'fox' 

retroflex voiced nasal consonant, 

the tongue curies back and touch 

ir completely. 

The soft palate 


2S through the nasal passage. The voc 


* 


a I? 

'that' 

pi a 

'this' 

nlha 

'axis' 

n a n i 

'plant' 

pi am 

'oath' 

kvn ta 

'nail (iron)' 

rlni 

'debt' 

C A ndu 

'month' 


produced as this : the 
hard palate blocking 
lowered and the air 
a! cords are vibrating. 


[a], palatal voiced nasal consonant, is produced as this : the 
oral passage is blocked by raising the front part of the tongue 
against the hard palate. The soft palate is lowered and the 
arrested air passes through the nasal passage. The vocal cords 
are vibrating. 

Examples : 


tin 

'to carry (like bag)' 

iflAm 

'to cry' 

sEhEl 

'fire' 

klrln 

'to buy' 
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drln 

'to forget' 

h O fin 

'small' 

h£|hja:r 

'father-in-law' 

pAfijon 

'anklet' 

[o], velar voiced nasal consonant, is produced as this: 
oral passage is blocked by raising the back of the tongue aga 
soil palate. The velum is lowered and the arrested air pa 
through the nasal passage. The vocal cords are vibrating. 

&x^»2ples: 

da: Qua 

'bachelor* ' ■ 

bAngAra 

■'■V '•*' 

‘short' 

d A ljk O ni 

lid' 


'to bend' 

bopga 

'worship' 


'to measure (volume) 4 

d An\g 

'to hide (something)' 

d O r a« 

scr» g 4 


[H. alveolar voiced lateral consonant, is produced as this; the 
tongue tip is placed against avcolar region. The middle of the 
oral passage js closed and the tongue leaves openings either one 
side or both sides for the air to escape through. The vocal 
cords are vibrating. 


Examples : 


lnda 

f ■ *i 

'to load (vehicle)' 

UtO m 

'to fold (doth)' 

1 Qi G r 

•ear' 

r—i 

lu.ndi 

'spoon,, ladle' 

sAlAggi 

'tali' 

m Ql oq 

'forehead' 

gbDle 

'whistle' 
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kQl 

'to send' 

j h CMm£>! 

'to shine' 

[r], alveolar voiced fla 

p sound, is produced as this : the tongue 

tip taps once against 

alveolar region. The vocal cords are 

vibrating. 


Examples : 


rlku 

i-i 

'to shut (mouth)' 

rAbAj 

i" i 

Tight' 

rAS U 

'garlic' 

l'OlgAtAn 

!-i r—n 

'weakness' 

tArAn 

'shoulder' 

k h u:ra 

'hoof' 

aqgAra 

'coal' 

ba:r 

'bridegroom' 

jApAgAr 

'to discuss' 

[r], retroflex lateral 

voiced flap, is produced as this: the 

tongue tip curies back ; 

and taps once against hard palate. The 

vocal cords are vibrating. 

Examples : 


Ora 

'house' 

k O fi 

'girl' 

pc* ra 

'guest' 

rAra 

'to open (bundle)' 

h 1 r i 

'to tempt' 

da:ra 

'branch' 

d Olarru 

'affection' 

gltllplri 

rnm 

'desert• 

gu:rlk h a:ri 

'sugarcane' 
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[w], bilabial semi vowel, is produced as this: the back of the 
tongue is raised a little towards soft palate. The lips are rounded 
and protruded but are not drawn so close to produce friction. 
The vocal cords are vibrating. 

Examples : 


1 a w a 

'pumkin' 

h Twa 

‘accustomed’ 

k h Awai 

'valley' 

bEwra 

'invitation' 

S A j A W 

'to decorate' 

jirAw 

'to rest' 

t h Amb\w 

'to save' 

b £)trA\v 

'to swell (gra 


[y], palatal semi vowel, is produced as this: the front part of 
the tongue is raised towards hard palate. The tongue height 
is not enough to produce friction or not low enough to produce 
a pure vowel. The vocal cords are vibrating. 

Examples : 


hcyo 

'wind' 

doya 

'kind' 

tQyu 

'fox' 

bAyAr 

'rope' 

m Ay aq 

'blood' 

t Ay An 

'crocodile' 

hAyA ru 

'to whisper' 
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DESCRIPTION 


Bhumij has 15 vowel phonemes, of these, i, i:, e, ei, § 
are front vowels; u, u:, o, o:, o, o:, 5 are back vowels; a, a:, 
a are central vowels, i, e, a, o, u are short vowels and i:, e:, 
a:, u: are long vowels, e, a, 6, are nasalized vowels which 
are limited in distribution. 

There are 31 consonant phonemes, of these, 17 are stops; 
4 are affricates; one is fricative; 4 are nasals; one is lateral and 
2 are flaps; there are 2 semivowels. Of the 17 stops, 9 are un¬ 
aspirated and 8 are aspirated stops. Of the 9 unaspira'ted stops, 
4 are voiced and 5 are voiceless. Of the 8 aspirated stops, 4 are 
voiceless and 4 are voiced. Of the 4 affricates, 2 are aspirated 
and 2 are unaspirated; one is voiced and the other is voiceless 
in each category of affricates. There is only one voiceless 


fricative. 




2.1. List of Phonemes 



2.1.1. Vowels 

Front 

Centra! 

Rack 

High 

i i: 


u u: 

Mid 

e e: 


o o: 


c 


O 

Lowermid : 



o o: 

Low ; 


a a: 




a 
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2.1.2 Consonants 

BL„ DL. Ah. Ret. PL. Vel. GL. 



A 

VI, B 

t 

t 


k 

? 

Unasp: 

1 

1 

| 

V 0 . 1/ 

d 

d 


g 


Stops : 








A on * 

I 

j 

VI. P h 

t h 

t h 


k h 


/A o p . 

f 

f 

V 

Yd. b h 

d h 

d h 


g h 


Unasp 

1 

V1. 



a 



Affricates : 

J 

Vd„ 



j 




Asp : 

j V 1. 

J Vd. 


C“ 

j h 

Fricative : 

■VI. 

s 


Nasals : 

Vd, m 

n 

n sj 

Lateral : 

Vd. 

1 


Flaps : 

Vdo 

r 

r 

Glides : 

Vd. W 


* 


B1 : 

bilabial 

\r*i *> 

Velar 

Unasp : 

Unaspirated 

D1 : 

dental 

G1 : 

glottal 

Asp : 

Aspirated 

Al: 

Alveolar 

Vi ; 

voiceless 



Ret: 

Retroflex 

Vd : 

voiced 



Pi: 

Palatal 
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2,2. Conirastiag pairs : 

2.2.1. Vowels 

/i e a o u / 


/kirifj/ 

[klrln] 

'to buy' 

/keda/ 

[kEda] 

'he buffalo' 

/karakom/ 

[kArAkQm] 

'crab' 

/kora/ 

[kQra] 

'male' 

/kuri/ 

[KOfi] 

'wife' 

/kot/ 

[kot] 

'cot' 

/i u/ 

/ir/ 

[ir] 

'to reap' 

/u r/ 

[ur] 

'to dig' 

/billi / 

[bllii] 

'testicle' 

/bullu / 

[bO Hu] 

'thigh' 

/u o/ 

/uru?/ 

[urQ?] 

'to thiok' 

/oro?/ 

[or^?] 

'more' 

/buru/ 

[b 0 ru] 

'mountain* 

/'boro/ 

[b£>ro] 

'fear* 

/ i e/ 

/pisi/ 

[pisi] 

'father's sister' 

/pere/ 

[pEre] 

'full' 

/sikar/ 

[slkAr] 

r~i 

'to agree' 

/sekera/ 

[sEkEra] 

r —i 

'soon' 

/o o/ 

/ ol/ 

Col] 

'to write' 

/ora/ 

[ora] 

'house' 

/kot/ 

[k^t] 

'coat' 

/kot/ 

[kot] 

•cot' 

/jone/ 

[jone] 

'wart 5 
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/jono/ 

[jono] 

'broom' 

/ i i:/ 

/ v / 

/C*na/ 

[clna] 

'evidence' 

ci:ni/ 

[ci:ni] 

'sugar' 

/sirma/ 

[sirma] 

'year' 

/si:r/ 

[si:r i 

'vein' 

/e e:/ 

/era q/ 

[erAQ] 

'to scold' 

/e:ne?/ 

[e;n E?] 

'to erase' 

/pere/ 

[P^re] 

'smart' 

/pe:ra/ 

[pe:ra] 

'guest' 

/ a a:/ 

/at/ 

[at] 

'market' 

/a:t/ 

[a:t] 

'eight' 

/bana/ 

[bAna] 

'bear'- 

/ba:nai/ 

[ba:nai] 

'sister's husband' 

/cabuk/ 

[c-jb Qk] 

‘'whip' 

/ca:bi/ 

[caffji] 

'lock' 

/o o:/ 

/ota/ 

[ota] 

'flour' 

/o:t / 

[o:t] 

'vote' 

/oco/ 

[oco] 

'to take off (clothes)' 

/o:cet/ 

[o:cEt] 

'swoon' 

/bol/ 

[bcOl] 

'ball' 

/bo:r/ 

/u u:/ 

[bo:r] 

'bridegroom' 

/kuri/ 

[kOri] 

'wife' 

/ku:ram/ 

[kurrAm] 

'chest' 

/pusi/ 

[POs>] 

'cat' 

/puts/ 

[pu:s] 

'name of a month' 


(Dec-Jan) 
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/» o:/ 


/bar/ 

[bar] 

‘doll’ 

/bo:r/ 

[bo:r] 

‘bridegroom’ 

/porsu?t/ 

[porsO?t] 

‘to avenge’ 

/po:rda/ 

[po:rda] 

‘screen’ 

/kombo/ 

[kombo] 

'goitre' 

/ko;nda/ 

[ko:Dda] 

‘dumb’ 

/a a / 

/at/ 

[at] 

‘market 5 

/'at h aw/ 

[at h Aw] 

‘to kneel’ 

/nana/ 

[nAna] 

'lean’ 

/nawa/ 

[nawa] 

‘new' 

/o 6/ 

/ho/ 

[ho] 

‘man 1 

/ho/ 

[ho] 

‘yes’ 

/p h oraw/ 

[p h Qrw] 

‘to read’ 

/p h o / 

[p h o] 

‘hiss (as snake)’ 

/ hok/ 

[hOk] 

‘to pretend’ 

/hoka/ 

[hoka] 

‘to stop’ 

/e e/ 

/beni/ 

[bEni] 

‘to braid, plait 5 

/bent/ 

[bent] 

‘cane’ 

/hewa/ 

[hEwa] 

‘accustomed’ 

/hesa/ 

[hgsa] 

'pipal 5 (tree) 


The occurrence of nasalized vowels in Bhumij is very 
limited. In spite of that, the nasalized and oral vowels are in 
contrast. With a few examples as contrasting pairs. I have 
established e» & and 6 as phonemes. However, the nasalized 
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vowels \ and u occur in very few words as in h i s a and 
So, they could not be established as phonemes. 

2,2.2. Consonants 


/P b/ 

/pisi/ 

[plsi] 

‘paternal aunt’ 

/ bisi / 

[bisi] 

‘poison’ 

/puru?p/ 

[pOrO?P3 

‘east’ 

/buru/ 

[b Q ru] 

‘mountain’ 

/ipil/ 

[ ipil ] 

‘star’ 

/ibil / 

[ibil] 

i-l 

‘thick’ 

/t d/ 

/ta:ru/ 

[ta:ru] 

‘gum’ 

/da:ra/ 

[da:ra] 

‘branch’ 

/tuka/ 

[to 

>- 1 

‘nest’ 

/durai]/ 

[dOrAg] 

‘song’ 

/ seta/ 

[sEta] 

i-i 

‘dog’ 

/sadom / 

[sAdom] 

i —i 

‘horse’ 

/t d/ 

/taka/ 

[tAka] 

i—i 

‘rupee’ 

/daku/ 

[dAku] 

‘robber’ 

/gota/ 

[gOta] 

‘everywhere’ 

/gudu/ 

[gD du] 

i—i 

‘mouse’ 

/data/ 

[dAta] 

‘tooth’ 

/dadi/ 

[dAdi] 

‘well’ 
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/k g/ 

/kulai/ 

fkOlai] 

‘hare’ 

/gulai/ 

CgOkii] 

‘round’ 

/kami/ 

[kAmij 

‘work’ 

/gama/ 

[gAma] 

‘rain’ 

/raka?p/ 

[rAk A?pJ 

r“n 

‘to dip up (water)’ 

/raga?t/ 

[rAgA?t] 

I-> 

‘to hate" 

/k g ?/ 

/hake/ 

[hAke] 

r—i 

‘axe’ 

/ haga/ 

[hAga] 

‘brother’ 

/hi?i / 

[hl?i] 

‘to come’ 

/boka/ 

[bQka] 

i-1 

‘fool’ 

/bugi/ 

[b O gi] 

‘good’ 

/ bu?u/ 

[b(3?u] 

‘to bark’ 

/k ?/ 

/ako/ 

[ako] 

‘they’ 

/ a?e/ 

[a?e] 

‘he’ 

/uku/ 

[uku] 

I — 1 

‘to hide (one self)’ 

/u?u/ 

[u?u] 

‘to cough’ 

/g ?/ 

/bugi/ 

[bO gi] 

r— * 1 

‘good’ 

/bu?u/ 

Lbo?u] 

‘hole’ 

/Jaga/ 

[lAga] 

‘to tire’ 

/la?a / 

[U?a] 

‘to make smooth’ 
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/mag/ 

[m Ag] 

‘name of a month’ (Jan-Feb.) 

jma.1l 

[mA?] 

‘to cut’ 

It t/ 

/turi/ 

[tO ri] 

‘to sting (as bee)' 

/tupi/ 

[t D P'-l 

‘cap’ 

i—i 


/tala/ 

[t Ala] 

‘middle’ 

/taku/ 

[tAku] 

‘nut’ 

/latar/ 

[UtAr] 

‘low’ 

f latum j 

[1 At o m] 

‘to fold’ 

jd d( 

/daru/ 

[dAru] 

‘tree’ 

/dado / 

[dAdo] 

r—i 

‘finger’ 

/sadom/ 

[sAdom] 

‘horse’ 

/sodu/ 

[s£3du] 

r —, 

‘wife's sister's husband’ 

/t d r/ 

/guta/ 

[gD ta] 

‘root’ 

/gudu/ 

[g D du] 

‘mouse’ 

/gari/ 

[g A fi] 

‘monkey’ 

/kete/ 

[kEte] 

r—i 

‘soft’ 

/keda/ 

[kEda] 

‘he buffalo’ 

/kuri/ 

[k 0 ri] 

‘wife’ 

/a j s/ 

/dokc/ 

[dQke] 

‘frog’ 

joto/ 

[jO to] 

‘all’ 
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/soto/ 

[soto] 

r~—» 

/<* abuk/ 

[^Ab Ok] 

r—t 

,/joborjosti/ 

[ joborjosti] 

/seba/ 

[sEba] 

r—i 

/ra£a/ 

[rA^a] 

/ra:j a/ 

fra:ja] 

/rase/ 

[rAse] 

/ m n n / 

/ rn a m u / 

[mArnu] 

/mani/ 

[mAni] 

/mani/ 

[mAni] 

/kasam/ 

[kAsAm] 

/kisan / 

[kfsAn] 

/karon/ 

[kAr£>n] 

/ m q/ 

/merom/ 

[mErtDm] 

/maraq/ 

[mArAq] 

/sakam/ 

[sAkAm] 

r~i 

/sakiq/ 

[sAkShj 

r~i 

/gomi/ 

[g» mi] 

1 gonom/ 

[g£>nu)m] 

/n q/ 

Imn/ 

[isln] 

/isiq/ 

Eisln] 

/susun/ 

EsQsonj 

/sasaq/ 

[sAsAqj 


‘true’ 

‘whip’ 

'to force’ 

‘service’ 

‘yard’ 

'king' 

'juice' 

? uncle' 

'mustered seed' 

'slow' 

'cotton' 

"rich' 

'reason' 

'goat' 

'big' 

'leaf 

'grand (father, mother)' 

'name of a person' 
'price' 


'to ripen' 

'to reap (grain)' 

'dance' 

'turmeric' 
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/la co/ 

[Ia^o] 

'lip' 

/ra£a/ 

CrA^a] 

'to puli' 

/golc/ 

[g^le] 

'to whistle' 

/ gore/ 

[gore] 

'to tickle' 

/bol/ 

[bol] 

'ball' 

/ bar/ 

[bAr] 

'two' 

/r r/ 

/aran/ 

[arAn] 

'yoke' 

/ara / 

[a raj 

'greens' 

/uru/ 

[uru3 "the insect lives in 

/uru?/ 

[u r O 

'thought' 

/gurubar/ 

[gQrQbAr] 

'Thursday' 

/guru/ 

[g U rul 

'big rat' 

/w y/ 

/lawa/ 

[lAwa] 

'pumpkin' 

/loyoij/ 

EiOyog] 

'field' 

/hewa/ 

[hEwa] 

'accustomed’ 

/hoyo/ 

[hoyo] 

'air' 

/P h P/ 

/p h arom/ 

[p h Ar m] 

'farm' 

/poro?p/ 

[p«£>r£>?p] 

'festival' 

/p h 3raw/ 

[p h orAw] 

'to read' 

/pere/ 

[pEre] 

'smart' 

/b»» b/ 
/b h uli/ 

[b h Qli3 

'bitch' 

/buluq/ 

[bDlOrj^ 

'salt' 
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/b h ara/ 

[bhAra] 

'to hire' 

/baredaru/ 

[bArEdArul 

r*~i 

'banyan tree' 

/b^aggaw / 

[b h Aq g a wJ 

'to change (money)' 

/baqgara/ 

[bA^gAra] 

'short' 

/t h t/ 

/t h a: r i / 

[t h a:ri] 

'dish' 

/ta:ru/ 

[ta:ru] 

'gum' 

/t h uga/ 

[t h O Qa] 

'to shoot' 

/tuna / 

[tU«a] 

'to patch (clothes)' 

/part h ana/ 

[pArt h Ana] 

'prayer' 

/portom/ 

[pQrtQm] 

'first' 

/t h t/ 

/ t h ik/ 

[t h ik] 

'right' 

/ti:ni/ 

[ti:ni] 

'tin' 

/t h akura:ni/ 

[t h Ak G r a*ni] 

'Goddess’ 

It aku/ 

[tAku] 

'nut' 

/t h eo/ 

[t h eo] 

'to stir (boiling vegetable)' 

/tuer/ 

[tuer] 

'orphan' 

/k h k / 

/k h ajana/ 

[k h AjAna] 

'tax' 

/kajini?/ 

[kAjlnl?] 

'one who says’ 

/k h ol / 


'hollow' 

/kora/ 

[kQra 

'male' 

/lek h a/ 

[IEk h a] 

'count' 

/lekan/ 

[lEkAn] 

'such' 

/g h g/ 

/g h otaw/ 

[g h ^tA\v] 

|— 

'happened' 

/gota/ 

[gCDta] 

'itch' 
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/g h aw / 

[g h Aw] 

'wound' 

/g»l/ 

[gllJ 

'hit with list' 

/6 h j h / 

/c h oit/ 

[C h oit] 'name of a month' (Mar,-Apr.) 

/j h oron/ 

[j h oron] 

'brook' 

/c^annia/ 

[C^Annia] 

'to worry' 

/ j h air)/ 

[j h ainj 

'vertigo' 

/t h t h / 

. /t h 3l/ 

[t h al] 

'to bind' 

/t h or/ 

* [t h or] 

'to feel' 

/t h ega/ 

[t h Ega] 

r—i 

'to kick' 

/ t h i k / 

[t h lk] 

'right' 

/d h d h / 

/d h ula/ 

[d h Q la] 

'dust' 

/d h ol/ 

[d h Ql] 

'drum (made of wood)' 

/d h umaQ/ 

[dhQmAq] 

'drum (made of mud)' 

/d h oda/ 

[d h Oda] 

r~} 

'hole' 

/d h a:ri/ 

[d h a:ri] 

'to succeed' 

/d h aroi/ 

[d h Aroi] 

'clay mould' 

/ph b h / 

/p h aroi3/ 

[p h Ar«q] 

'to excel' 

/b h ara/ 

[b h Ara] 

'to hire' 

/p h Oraw/ 

[p h OrAw] 

'to teach, read f 

/b h oravv/ 

[b^rAw] 

•to pack' 


I 
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/ th d h/ 

/t h a: r i / 

[t*a:ri] 

'dish' 

/d h a:r i / 

[d h a:ri] 

'to succeed' 

/t h oI/ 

[t h al] 

'to bind' 

/d h ula/ 

[d h O la] 

'dust' 

/thuga/ 

[t h Orjaj 

'to shoot' 

/d h umag/ 

[d h o m ‘ s t] 

'drum (made of mud)' 

/kh gh/ 

/k h ataw/ 

[ k ^ A t A VV ] 

'to work hard' 

/g h otaw / 

[g h OtAw] 

'to happen' 

/k h awai/ 

[k h A wai] 

'valley' 

/g h aw/ 

!g h AW] 

'wound' 

/k h andia/ 

[k h Andia] 

'short' 

/g h anti/ 

[g h Anti] 

'bell' 


The occurrence of glottal stop in Bhumij was predictable. It 
occurred either in the word final position after a vowel or 
before a voiceless stop. In contemporary Bhumij, the glottal 
stop occurs in the intervocal position also. There are instances 

where the word final glottal stop becomes [g] in the intervocal 
position as shown below : 

Co? Co-g en 'kiss oneself' 

ma? ma-g-en cut ,, ' 

to? to-g-en hit „ 

This shows that [?] is the ailophone of [g]. In the contemporary 
Bhumij, a new environment has been developed due to the 
duplication of the vow'el occurs after the glottal stop. This new 
development has made the glottal stop to occur i-n the inter 
vocal position which ultimately creating a situation to contrast 

with other velar stops. The duplication of the stem vowel may 
be seen here : 
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da:? 

da:?a 

'water' 

bu? 

bu?u 

'to bark 

hi? 

lii?i 

'to come 


Because of this new development, the glottal stop became a new 
phoneme in this language. 


2.3. Aliophonk distribution 
2.3.1. Vowels 

All the short vowel phonemes get lowered when they 
occur between consonants. High vowel [i] becames [I]; /e/ 
becomes [E]: /a/ becomes [a]; jo! becomes [CD]; and /u/ becomes 
[Oj- This may be seen in the following illustrations. 


/ <5 i n a / 

[c'lna] 

'evidence' 

/jiJu/ 

[jllu] 

'flesh’ 

/£ene/ 

[£Ene] 

'bird' 

/jetai/ 

[jEtai] 

'somebody' 

/kaji/ 

[kAji] 

'word' 

/hake/ 

[hAke] 

*-l 

'axe' 

/hon/ 

[hon] 

'child' 

/moca/ 

[mo£a] 

'mouth' 

/ duraq/ 

[dO^rjl 

'song' 

/burn/ 

[bQru] 

'hill' 


2.3,2. Consonants 

1. Unaspitated stop becomes tense when it occurs between, 
vowels. 


/topa/ 

/japi/ 


[t£>pa] 

[j A pi] 


'to bury f 
'to close' 
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/aba/ 

[aba] 

'father' 

/kuba/ 

[k'Q ba] 

i—~i 

'hunch back' 

/jata/ 

[j.Ma] 

'husband's brothe's wife' 

/ote/ 

[ote] 

'earth' 

/mudi / 

[mO di] 

J-1 

'ring' 

/gad i/ 

[gAdi] 

'soft place' 

/jete/ 

[jEte] 

i-t 

'sun shine' 

/data/ 

[dAta] 

'tooth' 

/medi/ 

[m Edi] 

'ram' 

/da:do / 

[da: do' 

'ti nger' 

/tuka/ 

[tO jka] 

'nest' 

/sukuri/ 

[so k On] 

f— “! 

'pig' 

/haga/ 

[h.\ga] 

'brother' 

/ bugi/ 

[bQ gi] 

r*—i 

'good' 

2. /n/ becomes [Q 

] when it occurs 

with /d/ 

/landa/ 

[lAQda] 

‘to smile' 

/hende/ 

[hEQde] 

‘black’ 

/dondiri/ 

i CO-dlri] 

‘limestone’ 

3. /q/ becomes [n] when it occurs either with front vowel or 

with palatal consonant. 


/air)/ 

[ain] 

‘I’ 

/huriq/ 

[h O r^n] 

‘small’ 

/kar}c5i/ 

[kAiici] 

‘basket’ 

/hoijjar/ 

[hohjAr] 

‘father-in-law’ 
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2.4. Distribution of Phonemes 
2,4.1. Vowels 

All the short vowels occur in all the three positions, 
namely word intiaf, medial and final positions. All the long 
vowels and the nasalized vowel/a/occur both in the initial and 
medial positions, but not in the final poisition. The other two 
nasalized vowels /e/ and /o/ occur only in the medial position. 


/ i/ 

/ i P i 1 / 

‘star' 

/rimbil/ 

‘sky’ 

/cauli/ ‘rice’ 

/is/ 

/i:am/ 

'weeping* 

/si: m / 

‘chicken’ 

X 

hi 

/era q/ 

‘to scold’ 

/gendi/ 

‘snail’ 

/'hake/ ‘axe’ 

/e:/ 

/e:ne? 

/ 'to erase’ 

/le:nda?/ ' 

'earth worm 

’ X 

fcl 

X 


/hesravv/ 

‘to pant’ 

X 

hi 

/ a r k i / 

‘liquor’ 

/ kaji/ ‘to speak’ 

/1 a 1 k a / ‘palm’ 

/a:/ 

/a:?/ 

‘bow’ 

/caniuni/ 

‘sieve’ 

X 

/a/ 

/at h aw / ‘to kneel’ 

/ n a w a / 

‘new’ 

X 

hi 

/ora/ 

‘house' 

/oto?/ 

‘neck’ 

/mot h o/ Tat’ 

h‘! 

/o:cet 

1 ‘epilepsy’ 

/bo:hasu/ 

‘headache’ 

X 

hi 

/ol/ ‘ 

to write’ 

/loso?/ 

‘mud’ 

/soropo / ‘road’ 

/o:/ 

/ 0: t / 

‘vote’ 

/mo:na/ 

‘to worship 

X 

lof 

X 


/hotkir/ 

‘to snore’ 

X 

hi 

/ u t u / ‘curry’ 

/durag/ ‘ 

song’ 

/rut u/ ‘flute’ 

M 

X 


/1 u: n d i / 

‘ladle’ 


2.4.2. Consonants 





The Consonants/p t t k b d g t x j s m n n 1 and r/occur 
in all the three positions namely word initial, medial and final 
positions. The consonants /t h d h t h d h k h g h c and dj occur both 
in the initial and medial positions but not in the final position. 
The consonanes /p h b h c h and j h /occur only in the initial 
position. The consonants/?, r and rj/occur both in the medial 
and final positions but not in the initioi. position. 
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Ip! 1 

fpisi/ 'father's sister' 

/ japs/ 'to close' 

/dopdop/ 'to flicker' 

m 

/1 u k is / 'nest' 

/gctojj/ 'ghee' 

/ha ia t / 'razor' 

It! 

/tun du/ 'end' 

/gota/ 'solid' 

/kot/ 'coat' 

HI 

/Sea da la/ 'banana' 

/coke/ .'frog' 

/malik/ 'master' 

IV 

X 

/da?a/ 'water' 

/itia?/ 'to cut' 

/b/ 

/baggara/ 'short' 

/aba/ 'father' 

/purub/ 'east' 

/d/ 

/darn/ 'tree' 

/sadoni/ 'horse' 

/korod/ 'saw' 

141 

/dargua/ 'bachelor 

' /medi/ 'ram' 


IV 

/gama/ 'rain' /haga/ 'brother' /rnaj 

;/ 'name of a month' 

/p h / 

/p h ar£i/ 'to wash' 



W 

/t h u:r/ 'squirrel' 

/part h ana/ 'to 

pray' 

/t h / 

/t h or/ 'to know' 

/pit h a/ 'cal 

:e' 

/k h / 

/k h ana/ 'blind' 

/gu:rik h a:ri/ 

'sugar cane' 

/b h / 

/b h ul/ 'evil' 



/d h / 

/d h ula/ 'dust' 

/bind h ani/ 

'to betroth' 

/d h / 

/d h ika/ 'coagulate' ,/d h odad h ipa/ 'rough' 

/g h / 

/g h a:rna/ 'eclipse' 

7nalg h ar/ 'plough share' 

/£/ 

/£andu/ 'moon' 

/bi£ina/ 

'cough' 

/j/ 

/ja:rj/ 'bone/ /boiiajg/ 'skull' /torburj/ "water melon' 

/c*V 

/c^annia/ 'worry 

. / 


/jV 

/j h o:.rka/ 'window' 


/s/ 

/sasarj/ 'turmeric' 

/sisir/ 'dew' 

/bes/ 'good' 

/m/ 

/marajg/ 'big' 

/kirnin/ 'daughter-in-law' 



/gu:m/ 'winnowing pan 1 

Ini 

/noria/ 'coconut' 

/jatnum/ 'thorn 

' /taran/ 'shoulder 

Ini 

/ne/ 'this' 

/tiini/ 'tin' 

/ba:n/ 'flood' 
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/q/ /siiQginti/ 'friend' /huriq/ 'small' 

/I/ /lose?/ 'mud' /kuili/ 'cuckoo' /umbul/ 'shade' 

/r/ /rimbil/ 'cloud' /dorea/ 'ocean' /bir/ 'forest' 

/r/ /gara/ 'river' /rear/ 'cold' 

2.5. Clusters 
2.5.1. Vowel clusters 

Bhumij has clusters of two vowels. There are few 
clusters of two nasalized vowels. Vowel clusters are found in 
the word initial, word medial and word final positions. Word 
intial clusters of two vowels are very few compare to the word 
medial and word final clusters. Word medial clusters of two 
vowels are more compare to word final clusters of two vowels. 

In the word medial clusters of two vowels, the occurrence 
of a, i, u as second member is more compare to the occurrence 
of other vowels as second member. However, no vowel seems 
to be prominent as a first member in the medial cluster of two 
vowels. The vowel clusters are given below : 

1. Initial clusters of two vowels. 

ai aiq T 

i:a i:arn ‘weeping 5 

2. Medial clusters of two vowels : 


-ei- 

teig 

‘to weave’ 

-ai- 

marai? 

‘peacock' 

-oi- 

roika 

‘to protect' 

-ui- 

t h uiQ 

‘to shoot’ 

-ia- 

niam 

‘oath’ 

-ea- 

rearu 

‘cold’ 
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i 

o 

p 

1 

soyasoan 

‘to sink’ 

*-ua- 

ruaru 

'to return’ 

-iu- 

iplipiug 

‘glow worm’ 

-eu- 

neula 

‘mangoose’ 

-ou- 

mousor 

‘name of month (Nov-Dec.) 

-au- 

nauki 

‘she-bulfalo’ 

-ie- 

£ier 

‘chair’ 

-io- 

pion 

‘peon’ 

-ae- 

laer 

‘to cut with sword’ 

-ue- 

tuer 

‘orphan* 

Final clusters of two 

vowels 

-ie 

barie 

‘two’ 

-ia 

nia 

• 

‘that’ 

-iu 

niu 

‘to promise’ 

-eo 

t h eo 

‘to stir’ 

-ea 

monea 

‘five’ 

~oa 

roa 

‘to plant’ 

»oi 

morroi 

‘paddy stack (on the floor)’ 

-oe 

koe 

‘to beg’ 

-ui 

burui 

‘smooth’ 

-ua 

isua 

‘enough’ 

-ai 

bai 

‘to carve’ 

ere are two medial clusters of nasalized vowels. 

-ai- 

agaige 

‘anybody’ 

-oi- 

joisa 

‘to aim at’ 


2.5,2. CoMSGUftHt clusters 

In Bhumij, there are consonant clusters, in the word 
initial, medial and final positions. There are two consonant 
clusters and three consonant clusters. The cluster of two con¬ 
sonants in the word medial position are more in number 
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compare to the word initial and word final,clusters. The clu¬ 
sters of two consonants and three consonants in the word final 
position are very few. 

The clusters of two consonants in the word initial position 
are the combination of fricative followed by sonorant or stop 
and stop followed by sonorant. The combination of fricative 
followed by sonorant is more in number. 

The ^lusters of two consonants in the word medial posi¬ 
tion are the combination of stop followed by stop or fricative 
followed by stop or sonorant, nasal followed by obstruent, lateral 
followed by stop and flap followed by obstruent. Of these 
nasal followed by obstruent combinations are more in number. 

Two consonant clusters of word finai position are three 
in number; of these, two have glottal stop as the first member. 

The above'mentioned clusters with examples are given 
below : 


Initial two consonant 

clusters 

pr- 

prit h im 

‘world’ 

py- 

pyaji 

‘onion 

st- 

stop 

‘stove 5 

sr- 

srabon 

‘name of month (July-August)' 

sw- 

swan 

‘to smell’ 


2. Medial two consonant clusters 


-pd- 

sepde?t 

‘young’ 

-pr- 

hapru?p 

‘to embrace’ 

~py- 

ipripyu 

‘glow-worm’ 

-bm- 

porobmanatiQ 

‘to celebrate' 

-br- 

jubra 

‘d : rty’ 

-ts- 

jitsa?p 

‘to insist’ 



60 


BHLJMIJ GRAMMAR 


-tr- 

putri?t 

-tr- 

botraw 

-dr- 

mudra 

-kp- 

dakpion 

~kb- 

mejikbala 

-ks- 

riksa 

-kn- 

soknori 

-kl- 

bakla 

-kr- 

kakra 

-k r- 

sekra 

-gr- 

p b ogra 

-k h r- 

ak h rig 

-hr- 

dohra 

-sp- 

burhospadi 

-st- 

bosta 

-rs- 

porsu?t 

-st- 

kosto 

-sk- 

teskomaw 

-sy- 

basyam 

1 

43 

s 

t 

umbui 

-mt- 

jomti 

-md- 

samdikora 

-mk- 

tayamkata 

-ms- 

siimsandi 

-nt- 

ponton • 

-nd- 

£ondiri 

-nd h - 

bind h ani 

-nk- 

honku ri 

-ng- 

hongana 

-ns- 

honsomoi 

-nt- 

• • 

ka:nta 

-n d- 

♦ • 

£andi 

~ m • 

-nt h - 

go:nt h i 

l 

a 

a* 

1 

maraqburu 

-qd- 

maraqdiri 


‘foam’ 

‘to swell’ 

‘to shave’ 

‘postman’ 

‘magician’ 

‘rickshaw’ 

‘throat’ 

‘barks’ 

‘to cackle’ 

‘quick’ 

‘blunt’ 

‘to sell’ 

'to repeat' 

'Jupitor' 

'gunny bag' 

'to avenge' 

'pain' 

'to dilute' 

'breakfast' 

'shade' 

'right hand' 

'daughter-in-law's father' 
'hind leg' 

'cock' 

'sandalwood' 

'limestone' 

'to betroth' 

'girl' 

'family' 

'childhood' 

'nail' 

'meteor' 

'joint' 

'mountain' 

'rock' 
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-0 th ' 

lagt h a 

“f)k- 

p h ar)ka 

-rjg- 

liygida?a. 

-rjd- 

ka^c* 

-Qj" 

hoqja:r 

-I3h- 

marajjhaga 

*t)m* 

mara^mantiri 

-1P- 

gitilpiri 

-lb- 

balbal 

-lt- 

olta?thOrO 

-Id- 

taldaru 

-ld h - 

nald h oda 

-Ij- 

kalja 

-lm- 

jholmol 

-rp- 

dorpon 

-rb- 

£orbi 

-rt- 

harta 

-rt h - 

part h ano 

-rd- 

potrda 

-rk- 

arki 

-rk h - 

murk h o 

■rg- 

gurgundiaq 

-r<5- 

mur£i 

-rj- 

arji 

-rs- 

birsukuri 

-rh- 

burhospadi 

-rm- 

sirraa 

-rl- 

borlom 

- rk- 

jorkia 

-rs- 

karsa 


'naked' 

'fan' 

'running water' 
'basket' 

'father-in-law' 

'eider brother' 
'premier' 

'desert 
'sweat' . 

'author' 

'palm tree' 

'plough share' 

'lung' 

'to shine' 

'mirror' 

'fat' 

'leather' 

'prayer' 

'screen' 

'liquor' 

'illiterate' 

'whirlpool' 

'chilly' 

'to complain' 

'boar' 

'Jupitor' 

'year' 

'spear' 

'breakfast' 

'pitcher made of mud 


3. Media! three easisossnt clusters 


-?tt- 

-?tk- 


rapu?ttanhorO 

ja?tka 


'destroyer' 

'more' 
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“?lh~ olta?thOrt> 

-mpr- paniprai 

4 . Fi«al two consonant clusters : 


-?p hapru?p 

-?t putri?t 

~nt ka:nr 


'author' 

'butterfly' 


'to embrace' 
'foam' 

'wall' 


2,6. Syllable 


There may be many ways for the syllabic cut. However, 
it could be done by observing the way the native speaker pro¬ 
nounces the words. Further, there is a natural tendency of 
of syllabic cut. based on the human vocal mechanism. 
There may be the combination of words. For example, lelke- 
daig is the combination of three morphemes. So, the syllabic 
cut can be made as lel-kcd-aig rather than some other way. The 
word ai 13 is a single morpheme with vowel clusters. So, this 
could be treated as a single syllable. The same way ihe word 
hai may be considered. 


The word jilts ak h righOrO 'butcher' may be syllabified as 
ji-lua-k h riQ-ho-rt> but this may not be correct because jiiu is a 
word, ak h rig is another word and hoj-o is another word. So, it 

is better to divide as ji-lu-akh-rig ho-ro rather than the other 
way. 


The sequence of phonemes with a single peak sonority is 
a syllable. There may be one or more syllables in a word, in 
each syllable, the vowel is {he peak of sonority, and is called 
the nucleus of the syllable. This nucleus may be preceded and 


followed bv one or more consonants. The preceding consonants 
are called onset• of the syllable and the following consonants 
are called coda of the syllable. If the syllable ends in a vowel, 
it is called as open syllable and if it ends in a consonant, it is 
called a dosed syllable. 
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The words in Bhumij consist of one to six syllables, 
though the word with two syllables are common. The following 
are the different syllabic patterns of Bhumij. 


2.6.1. Monosyllabic words : 


open sylla 

ble : 

C V (v) 

c V 


ti 

C V V 


hai 

closed syl 

lable : 

fc) 

VC 


i t 

vvc 


aig 

CVS 


hon 

ccvc 


swan 

vcc 


u?i 

cvcc 


ka:nt 

Disyllabic 

words ; 

second sy 

liable 

is open : 

v-cv 


aba 

cv-cv 


haga 

vc-cv 


e k 1 a 

cvc-cv 


dalki 

cvv-cv 


piaji 

cvc-ccvv 


pamprai 

second syllable 

: is closed 

v-cvc 


a£ar 

vc-cvc 


iskul 

cvc-cvc 


da truss 

ccv-cvc 


sr abort 

cvc-cvcc 


hapfu?p 


'hand' 

'fish' 

(c) (v) VC (c) 

‘feather' 

T 

'child' 

'to smell' 

'mushroom' 

'wall' 


(c) V (v) (c) - (c) cv (v) 

'father' 

'brother' 

'to shiver' 

'swamp' 

'onion' 

'butterfly' 

: (c) (c) v (c) - cvc (c) 

'pickle' 

'school' 

'sickle' 

'name of month (Jui.-Aug.) 
'to embrace' 
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2.6.3. Three syllable words ; 

a. Third syllable is open : cv (c) - cv (c) - cy (v) 


cv-cv-cv 

petrako 

'relatives' 

cv-cvc-cv 

sakigma 

'grandmother' 

cvc-cv-cv 

hongaaa 

'family * 

cvc-cv-cvv 

kirpin ia' 

'miser' 

cvc-cvc-cv 

si:msandi 

'cock 

Third syllable 

is closed: (c) v (c 

)-(c) cv (c)-(c) V (v)c 

v-cvc-cvvc 

arambiur 

"around' 

cv-cv-cvc 

kc-ra hen 

'bov' 

cv-cvc-cvc 

jagari h ol 

'running water' 

cvc-cvc-vvc 

ielkedaiq 

'saw (I)' 

cvc-ovc-evc 

glrgindum 

'centipede' 

cvc-cov-cvc 

pond rod in 

'fifteen days' 

cvc-cvc-cvvc 

gurgundiag 

'whirlpool' 

Four syllable words : 


Fourth syllable is open 


• 

(c) v (c) - (c) 

CV (c) - (c) V (c) 

- cv (v) 

v-cvc-cv-cv 

aril japi 

'to blink (eyes)' 

cv-cv-ev-cv 

garakata 

'river bank' 

CV-CV-CV'-CVV 

carikunia 

'square' 

CV-CV-CVC-CV 

jetesitjgi 

'summer' 

cv-cvc-v-cv 

sakiijaba 

i 

'grand father' 

cv-cvc-cvc-cv 

mayogiiqgi 

'to bleed' 

cvc-cv-cv-ev 

samdikuri 'daughter-in-law's mother 

cvc-ccv-cv-cv 

senderahoro 

'hunter' 

cvc-cvc-cv-cv 

dakt h urk h a:na 'hospital' 



3. SANDHI 


When morphemes or words come together, some of the 
phonemes get changed or deleted. Sometimes, new phonemes 
are inserted. In Bhumij, when the words ue*tbis 'and sai 'side/ 
come together, the phoneme, /e/ of 'ne' gets changed into /a/; 
the same /e/ gets changed into /i/ before the word kin 'two'. 
The phoneme /e/ gets changed into /a/ before /a/ and /i/ before 
,/i/. This kind of changes are called vowel harmony. 

In the cases like maraQ-fmaraQ, /p/ is inserted. This is 
called insertion. 

In the cases like lel-4-e*f air| # I will see' the phoneme /e/ 

is deleted. This is called deletion. Some of the changes of 
phonemes in Bhumij are seen below ; 

[ e j -*</>/- (a) 

The final vowel [a, e] of a morpheme gets deleted when 
the initial vowel of the following morpheme is [aj as shown 

below : 

hiju~j-ga-f-a?e -+ hijuga?e '[he] will Come' 

seno-{-ga+a?e -> senoga?e '[he] will go' 

ir-j-e + alQ -+ iraip> '[1] will cut' 

nu-j-e+ape nuape '[1 j will drink' 

lel-f-s-f-aiQ lelaifj '[I] will see' 



PHONOLOGICAL DESCRIPTION 


65 


b. Fourth syllable is cIosed:(c)v(v)(c}-(c)v(c)(c)-(c)cv-cvc(c) 

v-vc-ccv-cvc onekrokam 'various' 

cv-cv-cv-cvc k h etipuron 'to recover' 

cv-cvc-cv-cvc badamsunum 'groundnut oii' 

cv-cvcc-cv-cvcc hara?pkata?p 'scorpion' 

cvc-cv-cv-cvc sandisadom 'colt' 

cvv-cve-cv-cvc hoirantesen 'to wade' 

• ♦ * 

2.6.5. Five syllable words : 

a. Fifth syllable is opjn : cv(c)-cv(c)(c)-cv(c)-cv-ev 

cv-cv-cv-cv-cv kakarakoda 'mole' 

cv-cvcc-cvc-cv-cv rapu?ttanhorO 'destroyer' 

'i 

cvc-cv-cv-cv-cv k h ork h orisari 'to knock (door) 

cvc-cvc-cv-cv-cv barlomteg h usa 'to spear' 

b. Fifth syllable is closed : cv-cv (c) - cv (c) - cv - cvc 

cv-cv-cv-cv-cvc medigupihon 'shepered' 

cv-cvc-cv-cv-cvc porobmanatirj 'to celebrate' 
cv-cvc-cvc-cv-cvc kiristanmadil 'church' 

2.6.6. Six syllable words : 

a. sixth syllable is open 

(c) v (c) - cv (c) - (c) v - (c) cv (c) - cv (c) - cv 
v-cv-cv-cv-cv-cv ukudanakaji 'secret news' 

cv-cv-cv-cv-cv-cv dataketemate 'to grunt' 

cv-cv-v-ccvc-cv-cv jiluaki'righora 'butcher' 

cv-cvc-cv-cv-cv-cv gonanka jilapa 'bargain' 

cvc-cv-cv-cv-cvc-cv kondomu:risarjga 'sweet potato' 

b. Sixth syllable is closed : 

cv (vc) - (c) v - cv (c) - cv-cv - cvc (c) 

cv-cv-cvc-cv-cv-cvc narehandehonar 'to spin' 
cvvc-v-cv-cv~cv-cvcc dauridikatesa?p 'to catch (chase 

and catch)' 



3. SANDHI 


When morphemes or words come together, some of the 
phonemes get changed or deleted. Sometimes, new phonemes 
are inserted. In Bhumij, when the words ne'this 'and sai 'side/' 
come together, the phoneme, /e/ of 'ne' gets changed into /a/; 
the same /e/ gets changed into /i/ before the word kin 'two'. 
The phoneme /e/ gets changed into /a/ before /a/ and /i/ before 
/i/. This kind of changes are ended vow'e! harmony. 


In the cases like marsQ-fmaniij, /p/ is inserted, 
called insertion. 


This is 


In the cases iike !el-f-e-f airf l will see' the phoneme /e/ 


is deleted. This is called deletion. Some of the changes of 
phonemes in Bhumij are. seen below ; 


The final vowe{ [a, e] of a 
the initial vowel of the folio win 

below : 


morpheme gets deleted when 
g morpheme is [aj as shown 


hiju4-ga-f-a?e 

seno-f-ga-Ta‘te 
ir-f-e-t~aig 
nu-f-e-f-ape 
lel-f-s-f~a i 13 


—^ b:juga?e 
—r senoga?e 
—y train 
—> no ape 
-o lelait] 


'[he] will c'ome' 
The] will go' 
'[ 1 ] will cut' 

’[ij will drink' 
'[I] will see' 
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2 . [i] 0 / - -f i 

The final vowel [i] is deleted when there is another [i] in 

the initial position of the following morpheme as shown 
below : 

ni-f-i? -y ni? 'this' 

► t 

3. [ej -4 [i] / - i 

The vowel [e] becomes [i] when the following morpheme 
has [i] as shown below 

ne+i? -> ni-f-i? -4 ni? 

c ' c 

en-j-i? —4 in-f-i? -4 ini? 
ne-j-kin -4 ni-fkin -4 nikin 
en-f-kin -4 in-f-kin -4 inkin 

4. [e] -4 [a] / - -f- ca 

The vowel [e] becames [a] when the following morpheme 
has [a] preceded by a consonant as shown below : 

ne-j-sai -4 na-J-sai -4 nasai 'this side' 

5* [03 -4 [p] (v) 

[p] is inserted when two morphemes come together. 
Sometimes, a vowel is inserted alongwith [p]. 

dal4-dal->da-p-a!-4dapal 'beating each other' 

£o?-f-0o?-4co~f-p~bo?-4copo? 'kiss each othe.r' 

to?-f-to?-4to-}-p-f-o?->topo? 'hit each other' 

ajom-f-ajom-4a-|-paT jom-4apa4ora 'feeding mutully' 
huri^+hurig-vhu-j-pu-f-riQ-vhupurirj 'small, small' 
mararj-f-maraij-vma-f-pa-f-rag-vmaparai] 'big, big' 

6 . [?] 4 [g ] / - + 

ma?-}-en-4magen 'cut oneself' 

to?-f~en-4togen 'hit oneself' 

sama?-}-cn—>samagen 'cut repeatedly oneself' 


'this (animate being)' 
'that ('animate being/ 
'these two' 

'those two' 
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4.1. Noun 

Nouns in Bhumij may be classified broadly into two : 
simple nouns and derived nouns. The simple nouns may be 
further classified into animate nouns and inanimate nouns. 
There are some exceptions in the classification of animate and 
inanimate nouns. For example, 'Sun' and 'Moon' are classified 
as animate nouns. 


4.1.1. Simple nouns 
4.1.1.1- Animate nounp 


hOrP 

kurihon 

uri? 

seta 

sadom 

pusi 

dene 

big 

merom 

hon 


man 

'woman 

'cow' 

'dog' 

'horse* 

cat' 

bird' 

'snake' 

goat* 

'child' 
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4.1.1.2. Inanimate seouiis 


daru 

'tree' 

baba 

'paddy crop' 

Ora 

'house' 

boi 

'book' 

madi 

'cooked rice' 

gara 

'river' 

duar 

'door' 

datrum 

'sickle' 

madal 

'apple' 

diri 

'stone' 

jot a 

Trust' 

so no 

'shirt' 

burn 

'mountain' 


4.1.2. Derived Nouns 

The derived nouns may be classfied into four on the 
basis of their derivational process. 

1. Nouns which are derived by prefixing the first syllable of 
the verbs to the verbs. 

2. Nouns which are derived by suffixing ni? orji? to the verbs. 

3. Nouns which are derived by suffixing i? to the verbs with 
tense markers. 

4. Nouns which are derived by suffixing - i, ■ a or ni with the 
adjectives. 

The nouns which are formed by prefixation are action 
nouns like 'eating', 'drinking' etc.. The nouns which 
are formed by suffixation with the suffixes ni?/ji? are agentive 
nouns which refer to the doer of the action like 'eater', drinker' 
etc. The nouns which are derived from the verbs with tense 
markers are agentive nouns giving the time of the action like 
'one who is doing the action', 'one who did the action' etc. 
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4.1.2.1 Derived nouns by prefixaiios 


jo jom 

'eating' 

lelel 

'seeing' 

nunu? 

'drinking' 

rara? 

'calling' 

sasa?p 

'catching' 

nanam 

'finding' 

susuku 

'liking' 

sesen 

'walking, going' 

aaw 

'bringing' 

gagasar 

'washing (utensils)' 

£a<*api 

'washing (clothes)' 

huhundi 

'collecting' 

dadal 

'beating' 


4.1.2.2- Derived nouns formed by suffixing ni? or ji? 


jom - ni? 

or 

jom-ji? 

'eater' 

ir - ni? 

or 

ir-ji? 

'leaner' 

* 

idi - ni? 

or 

idi-ji? 

'taker' 

hundi - ni? 

or 

hundi - ji? 

'collector' 


4.I.2.3. Derived nouns formed by suffixing - i? 


ir - tan - i? 
ir - ta?t - i? 
jom - tan - i? 
jom - ta?t - i? 


'one who is reaping' 
'one who has reaped' 
'one who is eating' 
'one who has eaten' 


4.1.2.4. Derived nouns formed by suffixing -i, -a, ni with adje¬ 
ctives. -i is suffixed with animate nouns;-a is suffixed with 
inanimate nouns; -ni is suffixed to derive abstract nouns. 


marag 

hurig 

bugin 


'big' 

'small' 

'good' 


marag-i 

hurig-i 

bugin-i 


'bigness' 

•'smallness' 

{ good' 
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salaqgi 

'tall' 

salaqgii 'tallness' 

ne horo 

'huriqi 

heke 

this man 

small 

is 

'This man is small' 


ne horD 

maraqi-i 

heke 

'This man 

is big' 


ne honta 

bugini heke 


'This boy is 

good' 


a. 



huriq small 

hu riq-a 

'smallness' 


maraq 'big' maraq-a 'bigness' 

nia Ora huriq*a heke 
'This house is small' 

'nia ora maraq-a heke' 

'This house is big' 

3—ni 

p h undi 'white' p h undi-ni 'white' 

sadomta p h undi-ni heke 
'The horse is white' 

4.1.3. Pronouns 

Pronouns may be included under simple nouns which are 
used in the place of proper nouns. The pronouns may de classi¬ 
fied into three : first person pronoun, second person pronoun 
and third person pronoun. The number of each pronoun may 
be three : singular number, dual number and plural number. 
Further, first person dual pronoun and plural pronoun may be 
exclusive or inclusive. Third person singular pronoun may be 
divided into human and non human. No pronoun is marked 
gender distinction. The classification of pronouns may be seen 
in the chart given below : 



Pronoun 


Singular 


air) 


First Person 


Second Person 


Third Person 


Dual 


Plural 


r~ 

Inclu¬ 

sive 


Exclu¬ 

sive 


alag 


alig 


ibu 


Inclu- Exclu¬ 
sive si vs 


ale 


am 


I 

Singular Dual Plural 


aben 


( 

Singular 


Dual Plural 


Aram an 


Non- 

buman 


Animate Inanimate 


ape 


a. ? e ni? 


nia akin *ako 
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4J.4. Gender 


Gender distinction in Bhumij may be divided into three : 
gender in human, gender in animal and gender in bird. Gender 
distinction is not marked consistently morphologically, though 
it is possible to say roughly - a for masculine and-i for feminine 
in human. The following words have ttteir gender marking at 
the end systematically. 


mis - i 

'sister' 

kor - a 

'boy' 

ku r - i 

'girl' 

hag - a 

'brother' 

day - i 

'elder sister' 

dad - a 

'eider brother' 


Though it is possible to separate the gender marker as 
shown above, they can not be treated as such since there are 
no regular phonological correspondences in the root morphemes 
like dad, day etc. Further, the words such as aba 'father' ma 
'mother', Konea, bride' bor 'bridegroom' mamu 'mother's 
brother', do not carry the gender marker. 


However, there are adjectives which carry gender marker 
regularly as shown below : 


kan - a horo 

• » 

kan - i kuri 

ko:nd - a horn 

ko:nd - i kuri 

laggai - a horn 
laijgar-i kuri 
ro.g . a horo 

ro:g - i kuri 


'blind man' 
'blind woman' 
'dumb man' 
'dumb woman' 
'lame man' 

'lame women' 
'diseased man' 
'diseased woman' 


Three adjectival forms are used to distinguish gender 
both in animals and in birds. They are andia, sandi and egga. 
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The adjective eijga is used for feminine gender both in animals 
and in birds; the adjective andia is used for masculine in animal 
and the adjective sandi in birds as shown below : 


andia 

sadom 

'male horse' 

eQga 

sadom 

'female horse' 

andia 
• • 

merom 

'male goat' 

eqga 

merom 

'female goat' 

andia 

seta 

'male dog' 

eqga 

seta 

'bitch' 

sandi 

sim 

'cock' 

eqga 

sim 

'hen' 

sandi 

putam 

'maie dove' 

eqga 

putam 

'female dove' 

sandi 
• • 

hai 

'male fish' 

egga 

hai 

'female fish' 


However, for bull and cow, these adjectives are not used 
for gender distinction. There are separate words for these 
terms, gai 'cow', sendo 'bull' 

4.1.5. Number 

There are three numbers in Bhumij : viz, singular, dual 
and plural. Singular marker is optional; dual and plural 
markers are kin and ko respectively. Generally, the singular 
noun is followed by the suffix - ta. This suffix is added optio¬ 
nally with the noun as in jo-ta fruit, kaji - ta 'a word'. 

1. Dual number - kin. 

akin 'they' (two) 
nia - kin 'two (neuter)' 

ni - kin baria horo These two boys' 
these two two boy 
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ni - kin baria kuri hon 
these-two two girl 

boi - kin mena 
book two are 

hoj-o - kin mena - kin 
man - two are - PT 


"These two girls' 

'Two books are there' 
'Two men are there' 


2, Plural - ko 

boro - ko 
ku ri - ko 
jo - ko 
boi - ko 
baba - ko 


'men, people' 
'ladies' 

'fruits' 

'books' 

'paddy crops' 


4.1.6. Numerals 

The words for numerals in Bhumij include native words 
as well as borrowed words from Oriya. The numerals upto 6 
are native words and beyond 6 , are from Oriya. The higher 
numerals like one hundred, two hundred etc., are formed by 
the combination of both Bhumij and Oriya words as mon so 
'one hundred', bar so 'two hundred' etc. Fractions have no 
separate words but expressed as one part of the four parts' for 
quarter and as such. On the whole numerals of Bhumij show 
the free mixing of Oriya words. 


1. Cardinals 


moyon l 

baria 2 

apia 3 

upunia 4 

raonea 5 

turia 6 
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satta 

a:tta 

not a 

dasta 

egaro 

baro 

tero 

C^udo 

pondro 

suro 

sotoro 

ot h oro 

unis 

kurie 

tiris 

£a:ris 

po^as 

sat h ie 

suturi 

osi 

lobe 

so 

ek so 'j 
raon so J 
dui so j 
bar so j 

tini so '] 
api so J 

£a:ri so j 
upun so J 

panCo so j 
mone so j 

Co SO 1 

tun so j 
sato so 
ha jar 


8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 
30 
40 
50 
60 
70 
80 
90 

100 

100 

200 

300 

400 

500 

600 

700 

'thousand* 
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lok h o 'lakh' 

koti 'crore' 

2. Fractions 

upun b h agtea monbhag 
four pari - of one pm 
'one part of the four parts' 

upun b h agtea a pi b h ag 
four part - of three part 
'three parts of the four parts' 


4.1.7. Cases 

The case may be an inflectional ending or a post-posi¬ 
tional suffix which is added to the noun to express the relation 
of the noun with other words in the sentence. In Bhumij, eight 
cases may be established. Dative and Instrumental cases have 
single suffix to express dative and instrumental case relations. 
The nominative case does not have a separate marker. All the 
case markers in this language are suffixed to the noun. The 
Accusative case marker-ke is not added to the object noun if it 
is inanimate; the marker is optionally added if the object noun 
is animate. The other case markers are added obligatorily. 

The Nominative case may be considered as a case relation 
in this language though there is no separate case marker to 
express this case relation. When the noun is used as the subject 
of a sentence (see chapter 5.6), it expresses the relation of the 
subject with other words in the sentence. 

Though single case marker is used for Dative and Instru¬ 
mental, it may be considered as two cases since it expresses two 
case relations in two different contexts. 
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The cases and the markers of Bhumij are given below : 


1 . 

Nominative ase : 

- 0 

2 . 

Accusative case : 

- te 

3 . 

Dative case: 

- te, ta?te 

4 . 

Ablative case : 

- tea, ta?tea 

5. 

Locative case : 

- re 

6 . 

Associative case : 

- lo 

7. 

Instrumental case : 

- te 

8 . 

Possessive case : 

- a, - rea,- i 


Here the cases are illustrated with examples : 

4.1-7.1. Nominative case : Nominative case marker is zero. 
This is the case of the subject of a sentence. The various kinds 
of subjects and their occurrence in the sentences may be seen in 
the chapter 5-6. 

1. aiij ir - tan -a -Iq 

I cut tense cop -PT 

2 . ako duraj] - tan -a-ko 
They sing - tense cop-PT 

3. Soma sen - ken - a 

go - tense - cop 
'Soma has gone' 

4.1.7.2. Accusative case 

The Accusative case marker is -ke. This case marker is 
added to the Direct object in a sentence. The inanimate 
direct object cannot take the case marker. In some cases, the 
marker is added after the number marker. 

1 . a?e a?e-a kuri-ke au!i»a 

he he-case wife-case brought-cop 

'He brought his wife' 


T am reaping'... 
‘They are singing . 5 
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2 . a?e sadom-ta-ke auli-a 

he horse-num-case brought-cop 

"He brought the horse'. 

3. a?e sadom-ko-ke auli-a 

he horse-pl-case brought-cop 

'He brought the horses' 

4. ako baba-ko ir-l-a 

they paddy-pl. cut-tense-cop 
They reaped the paddy'* 

Here there is no case marker added with the noun baba; 
only the plural marcr is added. The sentence may be ungram¬ 
matical if the case marker is added. 

'O. ako baba-ko-ke ir-l-a 

6 . a i L( inoyon boi 

1 one book 

'I wrote a book'. 

4.1.7.3 Dative case : 

There are two case markers to express the dative case 
relation. They are -te and -ta?te. The dative tells about the 
indirect object in a sentence. This may be possible to say that 
there is only one marker to express the dative case, the marker 
-te. In the case of animate direct object* the marker -ta? 'at' 
is added with the dative case marker. So, the marker ta?te 
occurs with animate indirect object and -te occurs with inani¬ 
mate indirect object. This case gives the meaning 'to' or 
'towards'. This may be seen in the following examples : 

1 . a?e ale-ta?te hi?i-jan-a 

he we case come-tense-cop 

'He came to us', 


ol-l-a-i j] 

writc-tense-cop-PT 
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2 . a?e soma-ta?te hi?-len-a 

She Soma-case come-tense-cop 

'She came to Soma'* 

3. seta horO-ta?te hi?-Ien-a 

dog man-case come-tense-cop 
'The dog came to the man'* 

4. aiq astia-te sen-a-ig 
I Astia-case go-cop-PT 
'1 go to Astia'«. 

5. aig aiQ-a hatu-te sen-a-ir) 

I I-case village-case go-cop-PT 
'I go to my village’, 

4.1.7.4. Ablative case : 

There are two case markers-tea, -ta?tea to express the 
ablative case relation. As it was stated in the dative case, here 
also we could say that there is actually only otle case marker 
tea; when it is added with the animate noun ta? is added with 
tea; and tea occurs with inanimate noun. This case gives the 
meaning 'from', to say something comes from; or gives the 
meaning of separation. This may be seen in the following 
examples. 

1 . a?e a?c-a aba-ta?tea paisa nam-l-a 

he he-case father-case money get-tense-PT 
'He got money from his father', 

2 . a?e gara-tea da?a au-l-a 

She river-case water bring-tense-cop 

'She brought water from the river’ . 

3. ale buru-tea jjoko hundi-l-a 

we forest-case fruits collect-tense-cop 
‘We collected fruits from the forest' * 
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4. sakam -ko daru-tea uru-jan-a 
leaf -pi. tree-case fall-tense-cop 
The leaves fell from the tree' - 

5. a?e Ora cetan-tea k h odil-ked-a 

he house top case jump-tense-cop 
'He jumped from the top of the house' . 

4.1.7.5. Locative ease 

The case marker is -re. This case tells the place in which 
the action takes place. This case marker gives the meaning 
such as 'in', 'underyon' etc. This may be seen in the following 
examples : 

1 . a?c samanam bakso-re do-led-a 

She gold box-case keep-tense-cop 
'She kept the gold in the box'. 

2 . a?e bir-re tayu-a 

he forest case live-cop 

■He lives in the forest'. 

3. a?e ora-re tai-len-a 

he house-case stay-tense-cop 
'He stayed in the house'. 

4. a?e mosona-re du?p-len-a 

she mat-case sit-tense-cop 

'She sat on the mat' - 

5. a?e boita tebul-latar-re do-l-a 

he book table-under-case keep-tense-cop 

'He kept the book under the table' . 

4.1.7.6. Associative case 


This case marker is-lo. This case tells something about 
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accompanying. This case gives the meaning 'with' This 
may be seen in the following sentences : 


1. a?e a?e-a suqgu:ti-lo seno-jan-a 

he hc-case friend with go tense-cop 
'He went with his friend'. 

2. a?e a?e-a dayi-lo ora-te bolo-jan -a 

she she-casc sister-case house-case cnter-tense-cop 
‘She entered the house with her sister'. 


3. aiq aiq-a surjgu:ti-lo taiken-a-ig 

I I-case friend-case stay-cop-PT 

'I was with my friend*. 


4. a?e a?e-a hakc-lo hi?i-jan-a 
he he-case axe-case come-tense-cop 
'He came with his axe' . 


5. a?e a?e-a datrum-lo hi?i-jan-a 
she she-case sickle-case come-tense-cop 
'She came with her sickle'. 


4.1.7.7. Instrumental case 

The case marker is -te. This case also gives the sense of 
'with' as the case associative, but this case tells about the instru¬ 
ment with which an action is "erformed. The case marker is 
added with the object to use as an instrument to perform the 
action. If the instrument itself performs the action of a subject, 
the case marker is not added as in £a:bikati duarta ni?la. 
'The key opened the door'. So, the case marker-lo is 
different from the case marker -te though they give the same 
sense 'with*. This may be seen in the following sentences : 

1. a?e hake-te daruja tna?-l-a 
he axe-case tree cut-tense-cop 
'He cut the tree with axe' , 
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2 . a?e diri-te guata rapu?t-l-a 
she stone-case nut break-tense-cop 
'She broke the nut with stone' * 

3. aijg jalom-te haita-k.e sa?p-l"i-a-iq 

i net-case fish-case catch-tense-cop-PT 

I caught the fish with net'. 

4. a?e diri-te Ora bai -ked-a 

he stone-case house build tense-cop 

'He built the house with stone'. . 

5. aiq ca:bikati-te duarta ni?-l-a-ig 

1 key-case door open-tense-cop-PT 

'1 opened the door with key\ 

4X7.8. Possessive case 

This case expresses the possession of the noun. There 
are three case markers to express the possessive case relation in 
this language. They are, -a, -rea and -ren.. The case marker 
-a is added with proper noun and pronoun; the case marker 
-rea is added with singular noun: and the case marker -ren is 
added with plural noun. All the three case markers are given 
below with illustrations. 

1 . soma rnunda-a-Ora 
Soma Munda-case house 
e The house of Soma Mundab 

2 . nia a?e-a boi heke 

this he-case book is 

'This is his book'. 

3. a?e alg-a boko heke 

she I-case sister is 

'She is my sister' „ 

4. am-a hunduri-te seno-me ar hende 

go-Pt. and there 


you-case room-case 
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tayu-me 

stay-PT 

'Go to your room and stay there'. 

5. gara-rea da?a 

river-case water 
'water of the river' 

6 . maraQ daru-rea da:ra 

big tree-case branch 

'The branch of the big tree' 

7. gara-rea diri 

river-case stone 
'the stone of the river' 

8 . daru-rea gonag 

tree-case price 
'the price of the tree' 

9. daru-ren dene-ko 

tree-case bird-pl. 

'the birds of the tree' 

10 . hatu-ren ho-ko 

village-case man-pL 
‘The people of the village' 

11 . gara -ren hai-ko 
river-case fish-PL 
'The fishes of the river' 

12 . marajj bir-ren jontu-ko 
big forest-case animal-pl. 

'The animals of the 1 big forest'. 

4,1.8. Additives 

Additive is a kind of coordinate construction without 
coordinate marker. A kind of coordinate construction which is 
endocentric, where the attribute modified the head is known as 
attributive construction. In Bhumij, the head follows the 
attribute. This may be seen in the following examples i 
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ne horo 

» • 

'this man' 

this man 


en sadom 


that 

horse 

'that horse' 

moyon 

boi 


one 

book 

'one book' 

saggi 

baba 


more 

paddy 

'more paddy' 

buriq 

hon 


small 

child 

'small child' 

hupurig hon-ko 


small-small child-pl 

'small children' 

marag 

daru 


big 

tree 

'big tree' 

maparag daru-ko 


big-big 

tree-pl 

'big trees' 

sagua 

sono 


blue 

shirt 

'blue shirt' 

moyon 

sagua sono 


one 

blue shirt 

'one blue shirt' 

bugin 

olkurihon 


good 

student 

'good student' 

besaij] 

bugin olkurihon 


very 

good student 

'very good student' 

moyon 

besairj bugin olkurihon 


one 

very good student 

'a very good student* 
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4,2, Verb 

4,2.1. Verts classification 

Verb, in Bhumij, may be intransitive or transitive or 
causative. The intransitive verbs do net take objects, whereas 
transitive verbs take. The causative verbs also take objects as 
the transitive verbs but the causative verbs indicate that some* 
one is causing an event or causing someone to perform an action 
directly or through an intermediary agency. The causative 
verbs are derived by adding either the prefix -a or the suffix -ic 1 
with transitive verb or intransitive verb. The adding of the 
prefix -a in the derivation of causative is found only in two 
verbs like iom 'eat' and nu?u 'drink'. 


4.2.1.1. Intransitive verbs. 

hi?i 

'to come' 

sen 

To go, to w, 

goi? 

To die' 

d h aur 

To run' 

giti 

To sleep' 


4.2. 1 . 2 , Trassitive verbs 


IT 

To reap* 

iorn 

To cat' 

f & t 
iv-i 

To see' 

nu?u 

To drink* 

durag 

To sing' • 

sa?p 

■to catch' 

ra?a 

To call' 

idi 

To take' 

jog aw 

To look 1 

IS. Causative verbs 

a join 

To feed' 

arm? 

'cause to 
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lel-ici 
sen-ici 
jom-ici 
h :i ? t - i c i 


'cause to see' 

'cause to walk' 

'cause to eat, allow others to eat' 
'cause to drive' 


4,2.2. Tense 


The verb, in Bhumij, makes three tense differences viz, 
past, present and future. Sometimes, there may be more than 
one tense marker for a tense. 

4.2.2.1. Past tense 

Bhumij has four markers for past tense. They are jan,] > }< 
and ked. 


ain 
>**■ ^ 

aiQ 

horota-ke 
horetake 

lel-l-i-a-jQ } 

iel-k-i-a-if) } 

'I saw a man'. 

a?e 

a?e 

a/‘eke sa 
a?ke sa 

?p -k-i -a?e } 
?p-l-i -a?e } 

He caught him',. 

ako 

baba 

ir-L-a-ko 

'They reaped the paddy',. 

air) 

dar u-ta 

lel-l-a-iq 

T saw a tree'* 

The 

tense marker - ked alternates with the tense marker -1 as 

a?e 

a?e 

daruta 
daruta 

ma? - ked-a-?e 

t) 1 o 

rna./ - l-a.e 

{ 'He cut the tree'* 

a?e 

diri-ko-te 

Ora bai-l-a-?e 

} 'He built the house 

a ? e' 

diri-ko-te 

ora bai-ked-a-?e 

} with stones' v 

The 

tense marker -jan occurs with 

intransitive verbs.. 


i. jan 




1. soma 

seno-jan-a-?e 



soma 

go-tense-cop-PT 



'Soma went. 
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2. suni hi?i-jan-a-?e 

Suny come-tense-cop-PT 

‘Suny came',. 

3. horota goi?-jan-a-?e 

man die-tense-cop-PT 

'The man died',. 

4. sukurita goj?-jan-a 

pig die-tense-cop 

'The pig died'.. 

5. a?e ale-a 3ra-te hi?i-jan-a-?e 

she we-casc house case come-tense-cop-PT 
'She came to our house'. 

6. Sakam-ko daru-tea uyu-jan-a-ko 

leaf-Pl. tree-case fall-tense-cop-PT. 

'Leaves fell from the tree'. 

7. a?e hatu-te seno-jan-a-?e 

he village-case go-tense-cop-PT 

'He went to the village' 

2 . - 1 - 

8. ako baba ir-l-a-ko 

they paddy reap-tense-cop-PT 
'They reaped the paddy', 

9. aiq daruta lel-l-a-iq 

1 tree-case see tense-cop-PT 

'I saw a tree*. 

10. boita okoata am kriq-l-a-m 

book which you buy-tense-cop-PT 

The book which you bought'. 
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11. Soma moyon sagua sono krijg-l-a-^e 

Soma one blue shirt buy-tense-cop~PT 

'Soma bought a blue shirt'. 

12. ako durai) durag-l-a-ko 

they song sing-tense-cop-PT 

'They sang a song'*. 

13. ape da?a nu?u-l-a-pe 

You water-drink tense-cop-PT 
'You drank water'* 


14. gitilen-hon kakla ka-ayom-I-a-?e 
sleeping child noise neg-hear-tense-cop-PT 
'The sleeping child did not hear the noice'o 

15. Kuni baba-ko ir~l-a?e ar inna-ko hun di-Ka-?e 

• • 

kuny paddy-pl. reap-tense-PT and this pi collect tense 

cop-PT 

'Kuny reaped paddy and collected them'* 


16. aiQ horota-ke lel-i-i-a-iq 

I man-case see-tense-cop-PT 

'I saw a man'. 


17. aig uri?ta-ke lel-l-i-a-ig 

I cow-case see-tense-cop-PT 

'I saw a cow' * 


18. ramo raggia uri?ta-ke krig-l-i-a-?e 

Rama red cow-case buy tense-cop-PT 

'Rama bought a new cow'. 

19. aiq hon-ko-ke darom-I-i-ko-a-ig okoitako idikate 
I child-Pl-case meet-tense-PT -PT whom about 
am airj-ke kajia-l-i-a-m 

You I case tell-tense-cop-PT 

'I met the children whom you had told me about'. 
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4. -k- 

20 . a?e a?e-ke sa?p-k-i-a=*?e 

he he-case caich-tense-eop-PT 
'He caught him'. 


21 . a?e a?e-ke gDi?-k-i-a~?e 

he he-case kili-tense-cap-FT 

'He killed him'. 

5. - ked 

22 . ai '13 daruta lei -ked-aii} 

I tree see-tense-cop-PT 

'I saw a tree'. 

23. a?e daruta ma? *>ked-a-?e 

he tree cut-tense-cop-PT 
'He cut the tree'. 

24. ako baba-ko ir~ked-a-ko 
they paddy-Pi. reap-tense»cop-PT 
'They reaped the paddy'. 

25. a?e diri-kotc ora bai-ked-a-?e 
he stone-pl-case house build tense-cop-PT 
Tie built the house with stones'. 

26. ai]Q £a:-bikati-te duarta ni?i-ked-a-ig 

1 key-case door open-tense-cop-PT 

T opened the door with key** 


4.2.2. Present tense 

The intransitive verb does not take any marker for present 


tense. 
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1 . 0 

1 . a i Ora-te sen-a-ig 

I - house-case go-cop-PT 
'I go home'. 

2 . aig aig-a hatu-te sen-a-ig 

I I-case village-case go-cop-PT 
'I go to my village'. 

3. aig astia-te sen-a-ig 

I Astia-case go-cop-PT 

'I go to Astia'. 


4. aig daruta-ke. lel-a-ig 
I tree-case see-ccp-PT 
f I see a tree'. 


5. a?e baba-ko ir-a-?e 

she paddy-pl. reap-eop-PT 
'She reaps paddy'. 


7. aig uri?ta-ke lel-i-a-ig 

I cow-case cee-tense-cop-PT 
# 1 see a cow\ 


4.2.3. Future tease 

There are two future tense markers : -ga, and - e. -ga 
occurs with intransitive verbs and-e occurs with transitive verbs. 


1 . soma seno-ga-a?e 
soma go-tense-PT 
'Soma will go'. 
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2 . suni hiju-ga-a-?e 

suny come-tense-cop-PT 
'Suny will come'. 

3. aiq ir-e-a-irj 

I reap-cop-PT 
'I will reap'. 

4. aiq lel-e-a-i q 

I see-cop-PT 

'I will see'. 

5. ape nu?u-e-a-pe 
yoii drink-cop-PT 
'You will drink'. 

6 . ako duraq-e-a-ko 
they sing-cop-PT 
'They will sing'. 


4.2,2. Concord 


Bhumij has three persons namely First Person, Second 
Person, and Third Person. The First Person has three numbers 
namely singular, dual and plural. The dual has further disti¬ 
nction of inclusive and exclusive of addressee. The second 
Person has three numbers namely singular, dual and plural. The 
Third Person is divided into animate and inanimate with no 
gender distinction in the animate. Both the Third Person pro¬ 
nouns have three numbers, namely singular, dual and plural. 
The verbs show agreement with the personal pronouns by 
repeating the pronoun itself or part of it. This is illustrated in 
the following sentences : 
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1 . aig sen-a-ig 

I go-cop-PT 
'I am going'. 

2 . aig moyon boi ol-l~a-ig 

I one book write tense-cop-PT 

'I wrote a book -» 

3. aig horota-k© lel-ji-a-ig/lel-ji-ig 
I man-case see-asp. PT 

f I am seeing a man' « 

4. aig daruta lei-tan-a-ig 

I tree see-asp. cop-PT 

'I am seeing a tree'. 

5. alig sen-a-Iig (dual Exclusive) 
we go-cop-PT 

'We are going'- 

6 . alag sen-a-lag (dual Inclusive) 

! We are going'* 

7. &lig sen-tan-a-lig (dual Exclusive) 

We go-asp-PT 

? We are going'* 

8 . alag semtan-a-lag (dual Inclusive) 

f We are going'* 

9. abu lel-ta?t-a-bu (plural inclusive) 
We see asp. cop-PT 

■We have seen', 

10 . abu lel-tantaiken-a-bu 
t We were seeing', 

11. ale lel-ked-a-le (plural Exclusive) 

-We saw', - 
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12 . ale lel-tan-a-le 

'We are seeing'® 

13. am hi?i-d h a:ri-a-m (singular) 

You come-can-cop-PT 

'You can come'* 

14. am toa nu?u-l-a-m (singulaa) 

You milk drink-tense-cop-PT 
"You drank mi!k'„ 

15. am aiq-a utura p h oraw d h a:ri-a-m (singular) 

You I-case reply read can-cop-PT 

'You can read sny reply 

16. aben seno-tan-a-ben (dual) 

You go-asp-cop-PT 

'You are going '» 

17. aben seno-jan-a-ben (dual) 

You go-tense-cop-PT 

'You went' 

18. aben lel-lan-taiken-a-ben (dual) 

You see-past asp. cop-PT 

'You were seeing' * 

19. ape nu?u-ja?t-a-pe (plural) 

You drink-asp. cop-PT 

'You are drinking"» 

20. ape eimtai] bum seno-tan-a-pe (Plural) 

You when mountain go-asp. cop-PT 
■When are you going to the mountain? 4 
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21. a?e diri-ko-te Ora bai-S -a -?e 

he stone-pl, ease house-build-tense-cop-PT 
'He built the house with stones'» 

22 . a?e gara-tea da:?a au-I - a - ?e 
she river-case water bring-tense-cop-PT 
'She brought water from the river'® 

23. a?e ora-cetan-tca k h o:dil-ked - a - ?e 
he house-top-case jump-tense cop-PT 
'He jumped from the top of the house'® 

The dual marker is -kin in Bhumij. If the subject is 
animate, then there will be concord. The suffix-kin may be 
repeated in the predicate also, -kin may be optionally deleted 

in the subject but remains in the predicate.' 

a?e baria sadom au-!e?t - kin - a-?e 
he two horse bring past-dual-cop-PT 
'He brought two horses'^ 

24. suni ar soma durag-!-a-kin 
Suny and Sonia sing-tense-cop-PT 
'Both Suny and Soma sang'® 

25. suni ar soma duraq-ta?t-a-kin 

Suny and Soma sing-asp. cop-PT 

'Both Suny and Soma have sung'® 

26. ako baba ir - 1 - a - ko 

they paddy reap-tcnse-cop-PT 
'They reaped tiie paddy'* 

27. ako daru-rea dara ma'M<ed-a-ko 

they tree-case branch cut-tense-cop-PT 

'They cut'the branch of the tree’. 
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4.2.4. Aspects 

Both tense and aspect are concerned with time. But 
tense locates a situation in time with reference to the time of 
the speech and aspect indicates the internal temporal constitu¬ 
ency of a situation. There are three aspects in Bburoij viz. 
perfect, progressive anp habitual. 

4.2 4.1. Perfect aspect 

The perfect indicates the continuing present relevance of 
of a past situation. The past perfect expresses the relation 
between a past state and earlier situation. The present perfect 
expresses a relation between present state and past situation. 
The future perfect expreses the relation between future state and 
a situation prior to that (Comrie : 1V/6). 

In Bhumij, both intransitive and transitive verbs take 
different kinds of perfect markers. Present perfect is expressed 
with the help of intransitive verbs as given below. 

1. soma sen-ken-a-?e 

Soma go-asp-cop-PT 

'Soma hss gone'. 

2. suni hi?i-ken-a-?e 
suny come-asp-cop-PT 
'Suny has come'. 

3. soma sen-len-a-?e 
Soma go-asp-cop-PT 
'Soma had gone', 

4. suni hi?i-len - a - ?e 

Suny come-asp-cop-PT. 

'Suny had gone'. 

5. Soma sen-kentain-a-?e 

Soma go asp-cop-PT 
'Soma will have gone'. 
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2. Present perfect is expressed with the help of transitive verbs 
as shown below : 

6 . aii] jom-ta?t-a - ig 

I eat-asp-cop-PT 
'1 have eaten'. 

7. aig ir-ta?t - a - ig 

I reap-asp-cop-PT 
'1 have reaped'., 

8 . ale lel-tah-a-le 
We see-asp-cop-PT 
'We have seen'. 

9. ape nu?u-ta?t-a-pe 
you drin k-asp-cop-PT 
'You have drunk'- 

10 . ako durag-ta?t - a -ko 
they sing-asp-cop-PT 
'They have sung',. 

11 . suni ar soma durag -ia?t - a -kig 
Suny and Soma sing -asp-cop-PT 
'Suny and Soma have sung** 


12 . 

aig 

jom-le?t-a-ig 


T had eaten'-' 

13. 

ako 

durag-le?i-a-ko 


'They had sung'. 

14. 

aig 

jom - ta?t tain-a-ig 


'1 

will have eaten*- 

15. 

aig 

lel-ta?ttain-a-ig 


'I will have seen'. 
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16. 

ape 

nu?u - ta?ttain-a-pe 


'You 

will have drunk'. 

17. 

ako 

durag-ta?ttain-a-pe 


'They will have sung'. 

18. 

air) 

ir-ta?ttain-a-ig 


T wi! 

J have reaped'. 

1 .2. 

Progressive aspect 


Progressive aspect describes an action or event which is 
in progress. The progressive aspect occurs in all three tenses 
giving past progressive, present progressive and future progres¬ 
sive. The past progressive is expressed by the markers-lentam- 
len, -tantaiken and-ken which freely alternate with each other. 

1. Present progressive : The present progressive is expressed 
by the markers - tan, - ja?t, ja?tji, - ji. ja?t jji or-ji is used 
when the object is animate; - ja?t B or - tan is used when the 
object is inanimate. 

19. soma seno - tan - a-?e 
'Soma is going'* 

20 . aig jom-tan-a-ig 
'1 am eating'.. 

21 . aig ir-tan-a-ig 
'I am reaping'. 

22 . ape nu?u-ja?t-a-pe 
'You are drinking'. 

23. ako durag-tan-a-ko 
'They are singing*. 
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24. aig horota-ke lei-ja?tji-a-ir> 

I man-case look asp. PT 
'I am looking at a man'* 

25. aig horota-ke le!-ji-a-ig 
'I am looking at a roan', 

26. aig uri?ta-ke le!-ja?t]i-a-ig 
'I am looking at a cow'„ 

27. aig daruta lel-ja?t-a-ig 
'1 am looking at a tree'. 

2. Past Progressive : 

The past progressive is expressed by the marker tantailen 
or tantaiken or ken as shown below. The markers alternate 
freely with each other. 

27. soma sen-lentailen-a-?e 
f Sotna was going'. 

28. suni hi ju-lentailen-a-?e 

Suny come-asp - cop-PT 
'Suny was coming'. 

29. aig jom - tantailen-a-ig } 

aig jom-tantaiken~a -ig } 

aig jom-ken -a -ig } 

I cat-asp- cop-PT 
'I was eating'. 

30. aig ir-tantailen-a-ig } 

aig ir-tantaiken-a-ig } 

aig ir-ken-a-ig } 

I reap-asp-cop-PT 
T was reaping*. 
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31. ape nu?u-tantaiken-a - pe 
you drink -asp -cop-PT 
'You were drinking'. 

32. ako duraq-tantaiken-a - ko 
they sing -asp -cop-PT 
'They were singing'. 


3. Future progressive : 

The future progressive is expressed by the marker akanu 
or akantain as shown below ; 

33. ape nu?u-akanu-a-pe } 

ape nu?u-akantain-a-pe } 

you drink-asp-cop-PT 

'You will be drinking'. 

34. ako duraq-akanu-a-ko } 

ako duraq-akantain-a - ko } 

they sing -asp - cop-PT 
'They will be singing'. 

35. air) lel-akanu- a -iq } 

aiq lel-akant^in- a -iq } 

1 look -asp-cop-PT 
T will be looking'. 


4.2.4.3. Habitual aspect 

The habitual aspect refers to an action or .event which 
will be repeated successively. There is no separate marker to 
express habitual aspect. The simple present tense expresses 
the habitual aspect. 
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36. ale din seta?-re illi pu -a- le 
we day morning-ease liquor drink-cop-PT 
(Lit : We drink liquor in the morning) 

'We used to drink liquor in the morning'. 

The habitual aspect is clearly expressed with adverbs like 
dinhulag 'daily'. 

37. aig dinhulag bonta-ke iskul-idi- ji - a - ig 

I daily child-case school take-asp-cop-PT 

'I take the child to the school daily'. 

38. a?e dinhulag bir-te sendera seno-tan - a - ?e 
he daily forest-case hunt go- asp-cop-PT 
'He goes to the forest for hunting daily'. 

39. aig gaita-ke dinhulag bir-te atig naten idi-ji-a-ig 

I cow-case daily forest-case graze-take asp-cop-PT 

T take the cow daily to the forest for grazing'. 

40. a?e dinhulag bir-tea jo-ko hundi -ja?t - a - ?e 
he daily forest-case fruit-pl-collect asp. cop-PT 
'He collects fruits from the forest daily'. 

4.2.5. Mood : 

Mood, like tense and aspect is expressed by inflection of 
verbs. Mood expresses the attitude of the speakers. There are 
five moods : 1. indicative mood, 2. imperative mood, 

3, interrogative mood, 4. desiderative mood and 5. obii- 
gative mood. 

1 . Indicative mood : The sentences which express statements 
have the indicative mood. This is the unmarked mood. 

1 . gama ked-a 
rain tense-cop 
'it rained'* 
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2 . ale hola hi?i - jan - a - le 
we yesterday come-tense-cop-PT 
'We came yesterday'. 

3. a?e daru-te ora bai-ked - a - ?e 

he tree-case house build-tense-cop-PT 
'He built the house with wood'. 

2. Imperative mood : The sentences which express commands 
and requests have the imperative mood, 

4. ora ~ te seno-me 
house-case go-PT 
'Go home'* 

5. ait)-ke moyon kahani udub-a-iQ-rae 

I-case one story tell-cop-PT-PT 

'Tell me a story'* 

6 . doyakate nete hiju-me 

please here come-PT 

'Please come here'. 

7. kakalakate alom jagar 

loudly not speak 

'Do not speak loudly'* 

3. Interrogative mood : The sentences which express question 
have interrogative mood. 

8 . a?e am-a boko heke~ci 
she you-case sister is-Que. 

Ts she your sister?' 

9. am gapa -m hijua-£i 
you tomorrow-PT come-Que. 

you come tomorrow?' 
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10 . am niata kami d h aria-m-£i 
you it do can PT-Que. 
'Can you do it?' 


4. Desiderata?© : The sentences which express desire to carry 
out action, have desiderative mood. 

Ih aig da?a mi?u - ireo. a ~ ig - £i 

1 water drink desire-cop-PT-Que. 

'May 1 drink the water?' 

12 . aig am-lo hiju - ireo - a - ig - &i 

I you-with come-desire-cop-PT Que. 

'May I come with you?' 

13. aig-ke sen-iri - a - ig 
I-case go-let ~cop“PT 
'Let me go', 

14. doyakate aig-ke sen-iri - a - ig 

Please I-case go-let-cop-PT 

'Please let roe go' a 

5. OfcSigatave mood : The sentences which express compulsion 
have obligative mood. 

15. aig jorur moyon ora feai-a-ig 

I must one house build-cop-PT 
'I must build a house'- 

16. am jorur aig-lo hiju-a-m 
You must I-with come-cop-PT 
'You must come with me*» 

17. a?e jorur seno-a-?e 
he must go-cop-PT 
'He must go'. 
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18. a?e jorur moyon gai au-gi - a - ?e 

he must one cow bring cop-PT 

"Ho must bring a cow’. 

19. airj jorur hiju - a - ig 
I must come-cop-PT 
'I must come'. 


4.2.6. Nonfinite verb : 

The form of the verb which is limited by the person, 
tense and number of the subject is finite verb„ The form of the 
verb which is not limited by person, number and tense is non¬ 
finite or infinitive. So, the former may be said as a complete 
verb and the latter as a incomplete verb. However, in Bhumij, 
the person is marked with the infinitive marker sometimes 
in the subordinate clause. 

The non-finite verbs may be divided into infinitive, 
conditional and temporal. 

4.2.6.I. Infinitive : Infinitive, in Bhumij, shows tense and 
voice. The verb itself functions as infinitive. In some cases, 
-naten is used as infinitive marker as shown below : 

jom naten 'to eat' 

du?p naten 'to sit' 

da?a au naten 'to bring water' 

1 . aig jom mon-e-a 

I eat want - cop 
'I want to eat' - 

2 . a?e jom mon-e-a 
he eat want-cop 
'He wants to eat'* 



MORPHOLOGY 


105 


3. a?e nu?u mon-e-a 
She drink 
’She wants to drink'« 

4. a ?e seno haya-wa 

he go like 

'He likes to go'. 

5. a?e liai j 0 m mon-e-a 

he fish eat want 
'He wants to eat fish' .. 

6 . a?e baba ir mon-e-a 

She paddy reap 
'She wants to reap paddy'. 

7. ramo karaite sen-Ien-a 
Rama work go-tense-cop 
'Rama went to work'. 

8 . aig aig-a orate jora-naten sen-a-ig 

I I-case house eat-inf, go-cop-PT 

'I go to my house to eat'. 

9. aig gara-te rearan-naten 

I river-case bath - inf. 

'I go to river to take bath'. 

10 . ra:ja-te meri suku-o-leka i h orwa 

king-case Mary love to be seem. 

'Mary seems to be loved by the king'. 

4.2.6,2. Conditional : 

The conditions or statements of both subordinate clause 
and main clause are dependent on each other. One condition 
may be the consequence of the other condition. The conditional 
clause which is represented by the subordinate clause in the 


sen - a - ig 
go-cop-PT 
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sentence states about the dependence of one circumstance- on 
another circumstance. 

a?e pasea 'he will pass' depending on the condition 
juti a?e p h orawa 'if he reads'. 

1 . juti a?e p h Orawa a?e pas-e-a 
if he read he pass-cop 
'If he reads he wili pass' „ 

2 . juti a?e hijua ai^ sen-a-iq 
if he come I go-cop-PT 
'If he comes I will go'. 

3. juti air) besgi-a-iij ai^ gapa hiju - a «ig 
if I good-cop-PT I tomorrow corae-cop-PT 
'If I am well I will come tomorrow'. 


4,2.6.3. Temporal 

The temporal clause refers to the time when an action 
takes place. The temporals in Bhumij are tayomte 'after'* 
managte 'before' torsa 'as soon as' and cinitai} 'while'. 

1 . a?e hi?i jan-tayomte aijg sen»a-iQ 
he come tense-temp. 

'I will go after he comes'. 

2 . moyon hapta tayomte a?e hijua 
one week temp he came 
'He comes after a week', 

3. a?e seno-jan-tayomte ale giti-jan - a -le 
he go-tenae-temp. we sleep-tense-cop-PT 
'We will sleep after he goes'. 
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4, korahonta seno-jan manage kurihcmta seno-jan-a 

boy go-tense temp, girl go-sense-cop 

The girl will go before the boy goes'. 

5. kurihon.ta du?p-jan manage korahonta du?p-jan-a 

girl siMense-teinp.' boy sit-tense-cop 

'The boy will sit before the girl fists'. 


6. am hi?i-jan manage aig hi?t- jaa-a-ip, 

You come-tense temp I come-tense-ccp-PT 
'I will come before you come*. 

7. kislata lel-k-i torsa hon-ko d h auj*”kia-ko 
tiger see-tense temp, child, pi run-tense-PT 


a 


}'• S ? ! 


children saw 

the-tiger, they ran 

torsa ako 

jom-ked-a-ko 

i temp, they 

eat-tense-cop-PT 

came, they ate'. 

-fan torsa 

ako inna-tea 

■tense temp 

they it-from 


tsrujg-jan-a-ko 
out - tense-cop-PT 

'As soon as the house collapsed, they came out of it'. 


10. kurihonta ci**Ha^ d h aurta taiken-a 

child while running tease-cop 

giri-jan-a 
fall-tense-cop 

'While running the child feiT, 


4.2.7. Adverb i 

The adverb is a-modifier of a verb, an adjective, or 
another adverb. It may be adverb of time, or adverb of place or 
adverb of manner. Adverb of time and adverb of place are 



LUO 


B! 11 ’ hf i J G R A M M A R 


expressed by separate words. .1 he -adverb marker in this langu¬ 
age is -te. Here, the adverb of manner is expressed by the 
marker - te.„ 


i he ndvern or time takes case marker. 


also takes vase in 


<jj (y f. a i C C i 1 -SC .'i-. i _•> Li t »_ 5 il C 


2.1 u vero 


not take cm e marker but the adverb marker 


Advero <;? place 
of manner does 
. e o c c urs vv i i. 11 11 


•'? s f j s 


tiki earner.. 
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0 , 


2, Adverb of place : 

L set at a nere men a 
dog here is 
'The dog is here'. 

2 . setata bande mena 
dog there is 
'The dog is there'. 

3. rimbii siriaa - re mena 

sky above - case is 

'The sky is above'. 

4. o?teta iatar - re mena 
earth belovv-case is 
'The earth is below', 

3. Adverb of maaner : 


L 

a?e 

kakalaka-te 

v c o o -- !/ 

jf f »4 i., g l A 

eci 3. ? 0 


he 

loudly 

spea k -1 e a $e~cep*PT 


'He 

spoke loudly'. 



2. 

a?e 

seka ra-te 

d h au r • s 

- a ~ ?e 


he 

quickly 

am-ten sc 1 

-cop-FT 


'He 

runs quickly' . 



n 

a?e 

sekerte hi?i- \i 

.i; t <? • k.- 



he 

last eorne-de 

nsa-cop-P 

■ jr* 

i 


'He 

came last j 



4, 

ai 0 

tavomfe hi?? 

u 

- j a n - a - 

■j 

li 3 


I 

| o c t f' ■'> i'i't a ... ' 

1 -It O e 

tense-cop¬ 

FT 


T came last' . 



x 

5> 

n/?r- 

IT lib - iio't-e 

se k e ra 

d h a u r - e - a - 


he 

very 


run-icnse-cop- 


f c v 

He 

runs very fast' 
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4.2.8. Degrees of Comparison : 


[jectives and adverbs are inflected for compariosn. The 
inflection for such comparison gives two forms which are formed 
from the positive which is base form. When two things are 
compared, comparative is used; when more than two things are 
compared superlative is used. In Bhumij, comparative is 
expressed with the marker - tea ‘.from' which is originally a 
case marker to express source. Superlative is expressed with 
the marker jototea 'from everybody'. 


1. racy on gai moyon halt - tea hurin - tan a 
one cow one elephant comp, small-tense-cop 
“A cow is smaller than an elephant'. 

2. seta pusi-tea marag-tan - a 
dog cat-comp big-tensc-cop 


‘The dog is 

bigger than the cat'. 

korahonta 

k a r ihon- tea d h a rj5 

boy 

girl-comp ta 


The boy is taller than the girl'. 


4. a?e a?e-a surjgu:ti-tea kam - e a 


he he-poss friend-comp work 
‘He works better than his friend/. 


-FT -cop 


■ s-a naga-tea iur 


5. a?e 

he he-poss brother-comp, fast 
• ‘ 'He runs faster than his brother'. 


d«aur - e - a 
run -FT -cop 


2. Superlative 


1. nia digb h ag-re jototea maratj gara heke 

this area-in superlative big river is 

‘This is the largest river in this area'. 




The superlative may be expressed with joto. bitarre 

f a!l.........among', to say that one is best among all as shown 

in the above examples 2 and 3. 



WORD-FORMATION 


. 1 . 4 . 


po rob 

-= v":,. f 4 p 

\£bi i. V d i 

harts 

* '* V ‘i 
o K i l i 

h3jO 

c *> 

man 

V- - i. 

Or.ii l! 

‘mountain 7 

h-">vn 

..i > 

VV r Ij \ A 

si ni'i 

‘sun' 

pe; ra 

‘guest" ■ 

buturj 

‘salt'' 

fi 

‘hand* 

seta 

'dog' 

dirl 

"stone * 

nmbi! 

‘cloud’’ 

*-3 p r 

tA - -- «. A t. t « 

^ r'\ r»- / •> r. ' 
UH/Vli 

dehen 

"pries o' 

Verbs : 


ol 

i *■ 

"1C 

■.an 

‘to give 5 

U('p *■'<)!! 

‘to begin 9 

u ] '> ; 

J 4 I • l 

‘to come* 

goie 

‘tO W!15SU8 

tuba 

‘to reach 9 

t. h ur i a 

lO CiSuui 

cipu? 

‘to grip (he 

bu?i! 

‘to bark 9 

Id 

‘to see" 

da ran 

'to protest’ 

la t uni 

‘to fold 9 

lTUf? 

4 to cut’ 

t h oi 

‘to bind 9 

j h ulo 

‘to burr/' 

dipil 

‘to carry os 
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5.1.3. Adjectives : 


begin 

‘good 9 

nawa 

‘new* 

hende 

‘black 5 

marar? 

‘big 9 

m3t h o 

‘fat* 

pere 

‘smart’" 1 

fan rig 

‘small* 

burns 

‘smooth 

sepre? t 

‘young* 

baggara 

‘short* 

d h odad h ipa 

'rough* 

Adverb : 


a ere 

‘here* 

latar 

‘below' 

hande 

a . t S 

there 

sirma 

‘above* 


5.2. Compound words 5 

The compound words may be formed by compounding 
or by derivation. The .compound word may have the sum of 
the meaning of its components or may have meaning different 
from the meaning of its components. The following compounds 
have the sum of the meaning of their components. 

omor-J-horo-^omorhoro ‘immortal man 1 

immportal man 

nir-f-sadam-s-nirsadom ‘race horse 51 „ 

race horse 


susar4*sa gg h o-* sasarsa gg h © 
welfare association 


‘Welfare accosiaiion* 
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kada ra-j-daru -4 kada rad a ru 
banana tree 

* Plan tain tree 1 

mada r-Trass -vmada rrase 

*appk; juice 5 

apple juice 


se n d a r a 4-horo-+sendera h ore 

‘hunter* 

hunt man 


suga x &n -f-k u r i hon saga ra n k u rihon 

‘beautiful girl 

beautiful girl 



However, there are few compounds where the compone¬ 
nts have different meanings from the meaning of the compounds. 
The components and .the compounds are given below : 


ulli 4* da?a-ui!!ida?a 
mango water 

bai 4- ruar bairuar 
to make to return 

jom -f" go?e-+ jomgo?e 
to eat to die 


‘saliva 


5 


To repair' 


*to take poison 8 


kaji 4” bai -v kajibai To plan" 

word to make 


5.2.1. The compound words may be formed by the following 
ways : 

1. the combination of Noun-{-Noun 

2. the combination of Noun4-Verb 

3. the combination of Verb4-Noun 

4. the combination of Verb+Verb 

5. the combination of Adjective-f-Noun 

All the compounds are given below with examples : 
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5.2X1. NoE!!-f-N©3sn Compounds ? 


eqga -f* apu ■- v ejr)gaapu 
mother father 

‘parents’ 

11 n 1 -j- Ce n e -* y n tcene 

camel bird 

‘ostrich* 

h a 4~ h as**-* bo h a su 
head pain 

‘headache’ 

hon -! ga n a —v hon-ga n a 
chiid group 

‘family’ 

hon -f- samoi -t-honsomai 
chiki 1 i me 

‘childhood* 

b i r 4- s ii k u r i -■ > b i rsu k u r i 

forest pig 

‘boa r* 

k 0 ra 4- hon - >■ karahon 

‘male child’ 

male child 

- 

ku ri + hon ■ > k u rihon 
female child 

‘female child’ 

ga rn -f~ kata • > ga rak ata 
river batik 

‘river bank’ 

badri ns f - s»unu m - -v badamsu rs urn 
groundnut oil 

“groundnut oil 

jete -f- sir f gi ^jetesiggi 
sunshine .sun 

‘sunshine* 

hoyo-f-gama > hoyogama 

‘cyclone’ 


wind i :i in 

da53uii -f- kuri->-daguakuri 
bachelor girl 


‘maiden* 
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hor c-f- j a |j -v h a rA ];! 13 
man hone 

he. bn 4- da ru babe.daru 
paddy tree 

be re I -j- m a t or he ret m a [ or 
green pea 

no-ria -f- sunum morinsuuii m 
coconut oil 

d h a n i a -f- s a k a re - >■ d i ut n i a s a k a m 
coriander leak 

5.2. f .2 Non n -j-Verh campon.nds : 


esekon 


'paddy plant 5 
‘green pea’ 
‘coconut oil 1 ' 


‘coriander leaf* 


porch -f- m 1 i ti.->■ porobm a n a tin 

festival! io admit 

m a v o m - L i i n it i - > m -a v o.t n lip 2 i 
blood to flow 


‘to celebrate the 
festival’ 

5 to bleed* 


5.2.1,3 Verb-f-Noais compounds : 

asul -J- hop. -nsuiho;’ ‘adopted child* 

tc adopt child 


are? -f- da?a~* are?da?a 
to splash water 

‘splashing water’ 

u k ltd an a -f~ kaji u k u d a n a k a i i 

‘secret word* 

\o hide word 


liijgi-j-u a ? a -> l i n g i d a ? a 

‘running water* 

to run water 


jom 4- ti-4 ?onil 1 
to eat hand 

‘right hand 5 


sendera -|-h a r A-Ksenderaho j a 
to hunt man 


‘hunter* 
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5*2.1.4. Vcrb-f-Verfe compounds 2 

bai -f ruar -4 bairuaf 
to make to return 

jom + go?e -> jonr»go?e 

to eat to die 

5.2.1.5. AdjectSve-f-Noim compounds': 

mara tj-f-daru -4 maragdaru 
big tree 

b u r i g-f-d a : ra -4 hu r i gda r a 
small branch 

h a su -f - h 0 r 3 -4 h a su h 0 *■ 3 
sick mail 

fc ugin -f- h o r o -+ b u g i n h 0 r 0 
good man 

bale-4-hon-4baIehon 
new child 


‘to repair’’ 

‘to take poison* 

‘big tree* 

‘small branch 3 

‘sick man* 

‘good man* 

‘new born child* 


bale-b-siggi-i-balesiggi ‘rising sun’ 

new sun 


ba le-f-ea n d u?-4 ba ieca adu? ‘rising moon * 

new moon 

bale-f-sakkam-4 balesakkam ‘new leaf* 

.new leaf 

andia-f-sadarn-randiasadom ‘male horse’ 

male horse 


erjga -f- sadom-4-eggasadom ‘female horse’ 

female horse 
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S-3 niii -f-si m »su r ; nisi in 
male chicken 

egga -j- sim-»tggasim 
female chicken 

sa nd i-f-bai ->sa o diha> 
male fish 

eQga-fhai >eggahai 
female fish 

si; k ua n -f-hn ro -> su k u a n h o ro 
happy man 

saiaki -f- hofo-tsalakiloro 
intelligent man 


‘cock’ 

‘hen’ 

‘male fish’ 

‘female fish’ 

‘happy man’ 
‘intelligent man’ 


sugaraiH-knfihon -vsugaran kurihon ‘beautiful girl’ 
beautiful girl 

bugin-fr-olkurihon-»bugiDoikurihon ‘good student’ 
good student 


saguii-j-sono-+sagua sono ‘blue shirt’ 

blue shirt 


rangia-j-gai -»raggia gai ‘red cow’ 

red cow 


marag-fmuada -unaragmunda ‘the chief of a village 

big chief 

jaiwren -f kaji-*Ja:wrenkaji 'historical fact’ 

long long ago word 

susar -j~sttgg , ’o-FSUsarsaggho ‘welfare association’ 

welfare associated! 
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5.2.2. Derivation : 

Words may be formed by derivation. The derivations 
may include prefixing, infixing, and suffixing, as shown below 
with illustrations. 


5.2. 2 . 1. Picfixing : 


1. Causative verbs ,ne derived by prefixing the causative suffix 
to the verb as in : 

a-J-nu? 'anu? 

‘to make someone drink’ 

a+ jom ->ujom 

‘to feed’ 

2. The first syllable o' 

rite verbis reduplicated to derive a 

noun fund the verb a >n 


o-f-ot ool 

‘writing’ 

i -j—ir *i;r 

‘cutting’ 

jo-|- ;*'••«! - • | 0 jom 

‘eating’ 

ie-j-lct >leiel 

‘seeing’ 

se fsett > sc sen 

‘walking’ 

da 4-dal >dadat 

‘beating’ 

su4~suku 'susuku 

“liking’ 

nu-j-mt-’u + mi mt? u 

‘drinking’ 

S.2.2.2. Infixing : 


1. PV (P with any vowel) is infixed cither in the adject- 

ives giving the repeated 

meaning of the adjective or in the 

verbs giving the meaning 

‘each other’ as shown below : 

murai] 

‘big’ 

ma-pa-rarj 

‘big, big’ 

ma-pa-rag daruko 

‘big big ir. .’ 

hung 

lit 

* j*. 

hu-pu-riq 

* “•!!, Ui 

hll-ptl-rijj .ka 

\ ;• tl! I' r it'. 
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o a i 

Opit - 


/X ('; ? 


CO-po- 


‘to beat’ 

5 beating each other 5 
‘to kiss’ 

‘kissing each other' 


a jom 
a -na- tom 

! j 


‘to feed’ 

‘feeding each other 5 


5.2,2.3. Suffixing : 

; \ genii\e suffix ni-’ or ji? is added tc the verb to derive the 

nominal form of lhe verb. 


s f ~j~ Ji ! ? / J ! ? - ! f 11. i i 


1 C/ P .* 


irji - 


j; o m f- n i '■ / j i :> • j o rn h i j 


jom } i? 


eater 


2. Number markers - ta, - kin. and - ko are added to noun. 


k a jt -j~t;i v ka jt i a 
jO -j- j a 1 j o t a 
boi-j-k in bask in 
hi a ra--}-k in > ho r :>k in 
jo-j-ko - joko 
k ti r i H~ k o • a u r s k o 


‘a word’ 
a i i u i i 
‘two book: 
‘two men 
‘fruits’ 

6 eiris' 


3. The nominal suffix - i is added to the a m eet; ve to derive 


no a i t : 


■I - bn or ini 
•i • Siu rini 
1 ■•inaraiji 

:• salaried 
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4. The causative suffix - i£i is added to the verb to derive the 
causative verb : 


sen-H£i-+senj£i 
iel-Mci —> 1e H-ci 
ha?t-Hdi-*ha?ii£i 


‘cause to walk 3 
‘cause to see 3 
‘cause to drive 3 


Manner adverbs are derived by adding - te to the adject- 
ive as in sekera •• te ‘quickly* kakaiaka - te ‘loudly 5 . 


5,3. I infection : 

5,3.1. Words may be formed, by inflection - words may be 
formed by adding negative marker to the pronominal termina¬ 
tion as in : 


ka-f-aitj ->kaig 
ka-j-am-vkarn 
k a -j~ a p e —> k a p e 
k a-f-ako —f kako 


‘not (l) 5 
‘not (you. sg.)’ 
TiOt (you. pi.}’ 
‘not (they) 5 


5,3,2. The pronominal termination will be with the predicate. 
Sometimes, the pronominal termination will go with the subject 
pronoun forming a single word as in : 


airi sen-aig-vaig-it} sens, 
alin sen-aliQ-J-aliij-lijj sena 
ale sen-ale~+ale-le sena 
abu sen-abu—vabu-bu sena 
am seR-ainoam-ani sena 


T am going 5 ,, 

‘We are going (dual excl.)\ 

‘We are going, (pi. exci,) 5 ,. 
‘We are going (pi. incl.)\ 
‘You are going 5 r 


5.3,3. There are few cases, where, more than two morphemes, 
mostly three are added to form a single word. In such cases, 
three simple words are added together to form a single word. 
The derived word may be either a noun or a verb. 



MORPHOLOGY 


medi-j-gupi+hon-^raedigupihon ‘shepherd 5 

goat herd child 

madi-f j om "f °ra-^madijomDra ‘dining hall 5 

rice eat house 

juta -f- bai -j- horo -a-jutabaiharo ‘shoe maker* 
shoe to make man 

jilu-}-ak h rig-j-h3rn-*jiluak b righ3r0 ‘butcher* 
flesh to sell man 

gohona4-ak h rig-f-fa°?' 0 “ > g D li 0 naak h righ3rO ‘jeweller* 
ornament to sell man 


daur-fjdikate-fsa?p->daursidik.ate sa?p 

to run taking catch ‘catch by chasing* 



6.1. Introduction ; 


The sentences may be classified into different types on 
the bassis of function and structure. The three basic functions 
of the sentence are statement, question and command. Based 
on the structural configuration, the sentences may be classified 
into simple, complex and compound. The simple sentence may 
have one main clause consisting of a subject and a predicate. 
The complex sentence has one main clause and one or more 
subordinate clauses. The compound sentence has two or more 
main clauses conjoined by a morphological or syntactic marker. 

6.1.1. Simple sentences ; 


1 . 


sen a i 13 

‘I go\ 

2 . 

am 

sen am 

‘you go* „ 

3. 

ako 

sen ako 

‘They go’ e 

4, 

a?e 

durag tantaikena?e 

‘she was singing’ 


The above sentences are simple because they have one 
subject and one predicate. These are simple sentences as they 
do not have any other NP besides the subject, any other verb 
besides the predicate and no modifiers of the subject and 
predicate. 

2. The following sentences are also simple sentences but they 
have complements to the predicate. 
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5. setata nere mena 

dog here is 

6. rimbil sirmare mens 

7. a?e da?a nu?ukeda?e 
She water drank 

8. a?e ma«jli jomkeda?e 
he rice ate 

9. ako babako irkeda 
they paddy cut 

10. boita tebui £etan-re men 

book table over is 


‘The dog is here’ * 

‘The sky is above’ _ 

‘She drank water*. 

‘He ate rice’ * 

f They reaped the paddy* . 
'The book is on the table’* 


11. poisa bakso bitarre mena 
money box inside is 
‘Money is in the box’. 

12. horo^a orare menagia 
man house-in is 
‘The man is in the house’. 

3k The following simple sentences are interrogative sentences. 

« 

13. am ora senotanamgj 
you house go-Que 
‘Are you going home?’ 

14. a?e ama boka hcke£i 
she your sister is Que 
‘Is she your sister?’ 

15. ama nutum kana heke 
Your name what is 
‘What is your name?’ 
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16. a?e okoi heke 
he who is 
“Who is he? 5 
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4. The following simple sentences are imperative sentences. 
Their subjects may be deleted optionally. 


17. 

orate senome 

house-to go 

‘Go to the house 5 

18. 

duar nigeme 



door open 

‘Open the door 5 

19. 

aig~ke moyon 

kahani udubaig me 


me one 

story tell 


‘T'el! me a story 5 . 



6.1.2. Complex sentences ; 

Complex sentence is formed by the combination of a 
minimum of one main clause and one subordinate clause. 
Generally, the subordinate clause preceds the main clause. The 
subordinate clauses have juti ‘if 5 and reo ‘though 5 ; juti occurs 
in the sentence initial position and reo occurs at the clause final 
position. However, the main clause mostly follows the subordi¬ 
nate clause as shown in the following sentences : 

20 . juti a?e hijua aig senaig 

if he come l go 

Tf he comes I shall go 5 . 

21 . juti aig hesgiaig aig gapa hijuaig 

if I well I tomorrow come 

Tf I am well I will come tomorrow 5 . 

22 . juti a?e osobiswa aig - ke ragiga 

if he difficulty I - case call 

Tf he is in difficulty he will call me 5 . 



SYNTAX 


127 


23. suna dalakgs -reo, nia jata-ka-ko manalitja 
Suna intelligent-though it any -neg-pl. admit 
‘Though Suna is intelligent no one will admit it*. 

24. suna simi-ta?-re raga?igi“teo, jata-ka-ko 

Suna Suni-at-case angry-though any-neg»pl. 

patiara 

believe 

"Though Suna is angry at Suny no one will believe it*. 

25. ra:ja horo-ko-te landa-!en-re-reo, a?e jari-idi-l-a?e 
king man-pi-case laugh-tense-though he rule-past-PT 
‘Though the king was laughed at by the people he 
continued to rule. 

6.1.3. Compound sentences : 

The conjunctive word occurs after the first simple sente¬ 
nce when there are two sentences; when there are more than 
two simple sentences, the conjunctive word occurs before the 
last sentence, 

26 . sentartani?/sentartanh 0 r 3 moyon si!a?p 
hunter hunting man one deer 
lelk-i-a ar inita-ke pi£ak-i-a 
see-tense and it-case foiiow-tense 

The hunter saw a deer and he followed it’. 

27. a?e madi jom-ked-a ar a?e»a surjgmti Hi 
he rice eat-past and he-case friend liquor 

nu?u-ked-a 

drink-past-cop 

Tie ate rice and his friend drank SiquorT 

28. a?e durar)“ked-a ar a?e-a misi susun-jan - a 
he song-past and lie-case sister daoce-past-coj) 

‘He sang and his sister danced*. 



128 


BHUMIJ GRAMMAR 


29. aiq-a kata )iia?t-jan-a ar aiq giri-jan-a 
‘My fool slipped and I fell down*. 

3.0, ramo kamita?/kamite sen-len-a ar krusna 
Rama woric go-past-cop and Krishna 

Ora - re tai - 3en-a 
house-case stay-past-cop 

‘Rama went to work and Krishna stayed at home’. 
6.2. Internal Structure of a sentence .* 

6.2,1. In the previous section, we showed three types of sente¬ 
nces. In this section, we will describe the internal structure of 
a simple sentence. The minimum structure of a simple sentence 
is a noun which is subject and a verb which is the predicate* 
The noun may be a noun phrase and the verb may be a verb 
phrase. 

1. aiq sen - a - iq T go’ * 

I go-cop-PI' 

2. ako sen - a - ko They go", 

They go-cop-PT 

3. am sen - a - m 
‘You are going’» 

4. ako durag - a - ko 
they sing-cop - PT 
‘They are singing*. 

5. suni hiju - a-?e 
Suny come-eop-PT 
‘Suny comes*. 

6 . soma sen - a - ?e 
Soma go-cop-PT 
‘Soma goes’. 



SYNTAX 


129 


6.2.2. The noun phrase and verb phrase may have more than 
the subject and predicate. This may be seen in the chapters 
Noun phrase and Verb phrase which have been dealt separately* 

There are some exceptions in the formation of sentences. 
In Bhumij, the pronominal subject may be absent optionally 
as the predicates carry the subject in the pronominal terminat¬ 
ion. It is also possible to have sentences where the pronominal 
termination will be marked in the subject itself. 

The following sentences are without subject but it is 
marked in the predicate. 

7. jom - a « m 
eat - cop-PT 
‘(You) eat 5 - 

8 . kami - tan - a - m 
work-present cop-PT 
‘(You) are working*. 

9. kriij - 1 - a - iyj 
buy-past-cop-PT 
‘(I) bought*. 

10 . sen - a - le 
go-cop-PT 

‘(We) go (exclusive)’. 

11 . sen » a - ?e 
go-cop-PT 

‘(He) (She) goes 9 . 

12 „ b h umij - tan - a - iq 
B humij-present-cop-PT 
*(1) am a Bhumij (man) 9 , 

6.2.3, General!y s the pronominal termination is marked in the 
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predicate. In Bhumij, the prominal termination may go not 
only with the subject but also with other grammatical catego¬ 
ries such as object, adjective, adverb, preposition and conjunct¬ 
ion. The pronominal termination may be marked with negative 
also. This may be seen in the following sentences : 

13. aig-ig seno - tan - a 

I - PT go - present-cop 
‘1 am going’. 

14. alig-lig seno - tan - a 

we-PT. go - present-cop 
‘We are going (two)’ „ 

15. ale-ie seno - tan - a 
We-PT go-present-cop 
‘We are going (excl.)’. 

16. aberi-ben seno - tan - a 
You-PT go-present-cop 
‘You are going (two)’ ^ 

17. ai 13 maraq daru-ig lel-ked - a 

I big tree - PT see-past-cop 
‘1 saw a big tree 5 '. 

18. airj rag gate-ig ol - ta?t - a 
I red ink PT write-Asp-cop 
T have written with red ink’. 

19. cetan-re - ig taiken - a 
up - case-PT past - cop 
T was on the top’. 

20 . cetan-te-ig rako?p - tan - a 
up case-PT climb-present-cop 
‘I am climbing up’. 
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21 . aig boita tebul £etan - re-ig dor-ked - a 

I book Cable up-case-PT keep-past-cop 
*1 kept the book on the table*. 

22 . aig boita tebui latar-re-dj] dor - ked - a 

I book table below-case-PT keep-past-cop 
‘1 kept the book below the table*. 

23. aiij sen-irj-ar-iQ auy - a 

I go-PT-and-PT bring-cop 
‘I will go and bring*. 

24. aii] madi-ig jora-ked - a 
I rice « FT eat-past-ecp 
T ate rice*. 

25. ka - ig sen - a 
neg-PT go - cop 
‘(I) shall not go*. 

26. alo-ra hi]u - a 
neg-PT com e-cop 
‘(You) Don’t come 5 . 


6,2 A. The subject is absent In the imperative sentences. The 
predicate has the pronominal termination. The pronominal 
termination indicates that the subject is second person, 

27, ora. - te - seno-me 
house-case go-PT 
s Go home 5 . 

28. dayakate aig-ke madal-rase om ■ & - itj-mc 
please I-case apple-juice give-cop-PT-PT 
‘Please give me apple juice*. 
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29. tasa?t £etan-re alo-pe ^apadea 

grass up-case not-PT step 

"Don’t step on the grass’. 

6.2.5. Emphatic sentences are formed with the emphatic 
marker - ge. The subject is not normal subject but something 
different. 

30. ni - ge mu n do 

this-emph. Munda 

"This one is the only chief’. 

31. ni - ge nia - hatu-ren olta?t horo 

this-emph. this - village-case educated man 

‘This one is the only educated person in this village’. 


6.3. Word order : 

6.3.1. The normal word order in Bhumij is subject-j-object-j- 
verb. This may be seen in the following simple sentences. 

1 . aig horota-ke lei - 1-i - a - ig 

I man-case see-past-cop»PT 
‘I saw a man’. 

2 . a?e sadomta-ke au - 1 -1 - a - ?e 
he horse-case bring-past-cop-PT 
"He brought a horse*. 

3. aig moyon boi ol - 3 - a • ig 

1 one book write-past-ecp-PT 
"I wrote a book’. 

4. am boita ol - 1 - a - m 
you book write^past-cop-PT 
‘You wrote a book 9 . 
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5. a iij haita-ke om - 1 - 113 
1 fish-case eat-past-PT 
‘i ate a fish’, 

6.3.2. A Complex sentence may have more than one clause* 
Of these, one may be main clause and others may be subordi¬ 
nate clauses. The subordinate clause occurs in the sentence 
initial position and the main clause follows it. This may be 
seen in the following sentences : 

6. sunam £a!akgireo nia Jata?-kako manatiqa 
Sunam intelligent-though it any nobody admit 
‘Though Sunam is intelligent, no one will admit it*. 

7. ra:ja horoko-te landalen-rereo a?e jari-idila?e 

king people-case laugh-though he rule continued 

‘Though the king was laughed at by the people, he conti¬ 
nued to rule’. 

8. hatu - tea buru - ga ko - yo-lel - re isu rasika - ge 
village-case mounatin-pl-also-seecase very happy-emph 

t h orwa 

feel 

‘They feel very happy when they see the mountain from 
the village 5 . 


6.3.3. When there are both direct and indirect objects in a 
sentence, direct object precedes Indirect object. Further, the 
indirect object is marked with case but not the direct object. 
This may be seen in the following sentences : 

9. gomi datrumta domi-ke oma - i-i a 
Gomy sickle Domy-case give-pasi-eop 
‘Gomy gave the sickle to Dorny*, 
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10 . ale buru-tea jo-le hundi - 1 - a 
We forest-case fruit-PT collect-tcnse-cop 
‘We collected fruits from the forest". 

11 . a?e samanam bakso-re do-le?t - a - ?e 

he gold box-case keep-pasc-cop-PT 
‘He kept the gold in the box 5 . 

12 . a?e a?e-a baba-ta?tea poisa natn -1 - a - ?e 

he lie-case father-case money get-past-cop* PT 
“He got money from his father*. 

6.3.4. Adjective precedes noun; adverb precedes negative; 

both adverb and negative precede the verb. These things may 

be seen ia the following sentences * 

13. ramo raqgia gaita-ke krig »i-i - a - ?e 

Rama red cow-case buy-past-cop-PT 
‘Rama bought a red cow 5 . 

14. soma rnoyon sagua sono krig - 1 - a - ?e 
Soma one green shirt buy past-cop-PT 
“Soma bought a green shirt'. 

15. a?e moyon he«aig fcugin olkurihon 
she one very good student 
‘She is a very good student". 

16. a?e moyon besaig sugaran kurihon 

She one very beautiful girl 

‘She is a very beautiful girl’. 

17. a?e mani-ie senu-jan - a 

he slowly go-past-cop 
'He went slowly*. 
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18. a?e isu sclera kami - tan - a - ?e 
he very quickly work .present-cop-PT 
‘He is working quickly’. 

19. ai 13 sekrate ka-ijj ol«d h aria 
I quickly neg-PT write-can 

‘I can not write quickly’. 

20. soma jo»ko ka-krig-ked-a-?e 

Soma fruit-pi. neg-bwy^past-ccp-PT 
‘Soma did not buy the fruits 5 . 

21. soma duarta ka - ni? - ked-a»?e 
Soma door neg-open --past-cop-PT 
‘Soma did not open the door 5 . 

22. kartik bugin-leka ka - ol - ja?t » a 

karthik good-like neg-write-asp-cop 
‘Karthik is not writing well'. 


6.3.5, Interrogative pronoun, generally precedes the verb. This 
may be seen in the following sentences : 

23. am kana au - ked - a - m 
you what bring-past-cop-PT 
‘What did you bring?' 

24. a?e okoi heke 
he who is 
‘Who is he?’ 

25. niata okoi kami-ked-a 

it who do-^ast-cop 
Who did that*. 
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6.4. Noun Phrase : 

A sentence may be divided into major constituents : 
Noun phrase (NP) and Verb phrase (VP). 

1. A Noun phrase may consist of a noun dr a pronoun 
as its head. The head may occur by itself. 

1. soma ‘Soma (proper name) 5 . 

2 . sadom ‘horse’ 

3. ail] T 


The head may be modified by the determiner which preceds it. 


4. ne hop' 

5. en horo 

6 . ne setata 

7. en setata 

8 . en/nia da rut a 

9. hanna daruta 

10 . ne horoko 

11 . en kurihonko 


‘this man 5 
‘that man’ 
‘this dog’ 
‘that dog’ 
‘this tree’ 
‘that tree* 
‘those men’ 
‘these girls’ 


A noun phrase may consist of an adjective and a noun. 
Here, the adjective is pn optional category. 


12 . 

h u r 1 rj hon 

‘small child 5 

13. 

maraij daru 

‘big tree’ 

14. 

hupurig honko 

‘small children’ 

15. 

hupu rirs daruko 

‘small trees’ 

16. 

bugin ho ro 

‘good man’ 

17. 

ha ram horo 

'old man’ 

18. 

purna ora 

‘old house’ 

19. 

sagua tasa?t 

‘green grass’ 

20 . 

raggia gaita 

‘red cow’ 

21 . 

a?ea k h on?’an kata 

‘his injured leg’ 
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22. bugin olkurihon ‘good student* 

23. besaig bugin olkurihon ‘very good student' 

24. moyon besairj bugin olkurion ‘a very good student’ 

25. ne birren jontuko ‘the animals of the forest’ 

26. haturen horoko ‘the people of the village’ 

27. bururea daruko ‘the trees of the mountain’ 

28. bururea diriko ‘the stones of the mountain’ 

29. hen haturen munda ‘the chief of that village’. 

It seems that the order of adjectives, when there arc more 
than one is not fiixed. For example, the normal order is 

ne bir-ren jontu-ko 

^ / • • £ 
this forest-case animal-pl. The animals of this forest. 

However, the order may be changed as this also, 
bir-ren ne jontuko 

A sentence itself may be a noun phrase 

30. domi gomi-ke dal-l-i-a-ta hatawa heke 

Domy Gomy-case beat-tense admirable is 
‘That Domy beat Gomy is admirable’. 

3*. domi gomi-ke du?ul-i-a-ta hatawa heke 

Domy Gomy-case defend-tense admirable is 

‘That - Domy defend Gomy is admirable’. 

A nounphrase may be a noun modified by a sentence. 

32. ina?ta prit h imta capata-giata sayige 
that world flat-tense true 

‘That the world is flat is true’. 

A sentence may be noun phrase modified by a sentence. 

33. soma berakate setre-len-a ina gotona marag ka-heke 
Soma late arrive-tense that fact big neg- is 
‘The fact that Soma arrived late is unimportant*. 
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34, Kurihonta okoi boiko nam-l-a ini? aiq-a honkuri heke 
girl who books bring tense she my daughter is 

“The girl who brought the books is rny daughter’. 

The structure of the noun phrase in Bhuraij may be formulized 
as this : 



6.5, Verb phrase : 

The head of the verb phrase is the verb and it must 
obligatorily be present. 


1 . 

ail] 

sen-a-i|} 

‘lam going’. 

2. 

abu 

sen-a-bu 

‘we are going’. 

3. 

ako 

sen-a-ko 

‘they are going’. 

4. 

am 

sen-a-m 

‘you are going’.. 


In the above sentences, a single intransitive verb connects 
the verb phrase. 

The verb phrase may have NPs which are complements 
to the verb. The NPs will be direct and indirect objects. 

5. ako baba-ko ir - ked - a 

they paddy-pl. reap-past-cop 

‘They reabed paddy’. 

6. ape da?a nu?u - ked - a - pe 
You wa f ter drink - past-cop-PT 
‘You drank water*. 
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7. abu madi jom-ked - a - bu 
we rice eat - past-cop-PT 
‘We ate rice’. 

In the above sentences, the object and the verb constitute 
he verb phrase. 

When there are two NP’s in the VP, the first NP is the 
indirect object and the second NP is the direct object. 

8. a?e hOrOta-ke arki orna - k-i - a 
he man-case liquor givc-tcnse-cop 
‘He gave liquor to the man 9 . 

9. gomi dorni-kc datrumta oraa 1-i ' a 
Gomy Domy-ease sickle give-tense-cop 
‘Gomy gave the sickle to Doray’. 

The order of direct and indirect objects in the VP may 
differ as shown below : 

10. gomi datrumta domi-ke oma - 1-i - a 

Gomy sickle Domy-case give-past-cop 
‘Gomy gave the sickle to Domy 9 , 

The verb in the verb phrase may be modified by the 
adverb. 

11. seiata nere menu 
dog here is 
‘The dog is here’. 

12. setata hands mena 

dog there is 

‘The dog is there’. 

13. rimbii sirma-re mena 

sky above is 

The sky is above". 
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14. a?e kakalakate jagar-ked - a 
she loudly speak-past-cop 

‘She spoke loudly 5 , 

A verb phrase may consist of a post positional phrase 
and a verb. 

15. a?e buru-re sila?p goi? ~ k-i - a 
he mountain-case deer kill-past-cop 
‘He killed the deer in the mountain’. 

16. ako bakso-re samanam do - ked - a 
they box-case gold keep-past-cop 
‘They kept the gold in the box’. 

17. am buru-re basa- : ja?t - a - m 
You hill-case iive-asp-cop-PT 
‘You are living on the mountain’. 

The structure of the verb phrase in Bhumij may be formu- 

lized as this : 

VP -4 (Adv) (PP) (NPJ (NP 8 ) V 


6.6. Grammatical relations of the constituents : 

1. The NP immediately dominated by S is the subject and 
the NP immediately dominated by VP is the object* 

1. aig moyon d h aga daku-kc-ig sa?p - k-i - a 
I one tall robber-case-PT catch-past-cop 

‘1 caught a tall robber’. 

In this sentence aig is the NP which is immediately 
dominated by S. moyon d h aga dakukeig is the object of the 
sentence, which is immediately dominated by VP. 
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2. The subject may be grammatical subject or a logical 
subject. This kind of distinction may be seen in the active and 
passive sentences. 

2. aiq haita-ke om - 1-i ~ if} 

I fish-case eat-past-PT 
‘I ate fish’. 

3. am toa nu?u - I - a » m 
You milk drink-past-cop-PT 
‘You drank milk’. 

4. ako baba ir - 1 - a - ko 
they paddy reap-past-cop-PT 
‘They reaped paddy’. 

The above sentences are active sentences. The subject of 
these sentences air}, am, and ako are grammatical subjects as 
as well as logical subjects. 

The following sentences are passive constructions for the 
above-mentioned active sentences. 

5. haita aig-te jom - len - a 
fish I-case eat-past participle-cop 
‘The fish was eaten by me’. 

6. toa am - te nu?u-len - a 
milk you-case drink-pp-cop 
‘The milk was drunk by you’. 

7. baba ako-te ir-len - a 
paddy they-case reap-pp-cop 
‘The paddy was reaped by them’. 

The constituents of the above passive sentences, haita, 
baba and toa are the grammatical subjects and the constituents 
aiijte, amte and akote are the logical subjects. 
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2. The following sentences are truncated passive sentences 
and they are slightly different from the regular passive senten¬ 
ces, in the sense that the agent is absent. 


8, soma sabais - her ~ a 
Soma praise - pp-cop 
6 S o m a was p ra1s t d, 

9. gomi tM - Jen - a 
Gomy arrest-pp.-cop 
‘Gonsy was arrested’: 


The const 


cents or the aoove 


sen tences 


and Gomi look like the deep 
are not, but subjects of the 


strucfure subjects. 
surface structure. 


namely Soma 
Actually, they 
This may be 


seen in the tree-diagram 




t 

i 



t 

i 



1C. gomi lel-ked-a 
‘Gomy saw A 

IT suni jom-ked-a 
4 Suny ate’ 


Though, the subjects of the 
surface subjects, they are the deep . 
be seen in the tree-diagram. 


above sentences 
truc a r£ b u bj ects. 


* 1 1 * f 


ay 
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jomkeda 


4. Generally, subject preceedes both direct and indirect 
objects as shown below. 

12. gin a. tnulia-ke gurai. oma-k-i-a 

‘The master gave the wages to the servant*. 


* 1 ! 

S 


goon dairumta doim-Ke oma-i-f-a 
Gomy sickle Dorny-case give-past 
‘Gomv gave the sickle to Dotnv*. 


The constituents of the above sentences namely giria and 
gcrni are the subjects and they precede both the direct and 
indirect objects, fit the first sentence the subject preceds mulia 
she indirect object,, in the second sentence* the subject precedes 
damirata ‘sickle 9 , the direct object.. 

In Bhumij, generally, the direct object precedes indirect 
object, Sometimes, the indirect object also precedes the direct 
object as shown above, ' ' 

The imperative sentences : 


3. An imperative sentence is used to give command, advice* 
or request. There is no marker for imperative. The subject of 
the imperative sentence is the second person pronoun, which is 
not present in the surface sentence. 'However, the subject 
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concord is found either with the verb stem or with the negative 
suffix. 

1. c>ra-te seno-me 
house-to go-PT 
‘Go to the house*. 

2. duar nige-me 
door open-PT 
‘Open the door*. 

3. poria-te hiju-me 

field-to come-PT 

‘Come to the field*. 

4. aig-ke moyon kahani uduba-ig-me 
I-case one story teli-PT-PT 
‘Teil me a story*. 

5. dayagate aig~ke madal rase oma-ig-me 
please 1-case apple juice give-PT-PT 
‘Please, give me apple juiee*. 

2. The negative imperative sentences are formed by adding 
the word aJo ‘not’ to the verb. The negative word precede 

the verb. 

6. ipa? alo-m kaji-e 
lie not-PT tel! 

‘Don’t tell lie*. 

7. sa:n ko alo-m idi-e 
firewood not-PT take 
‘Don’t take the firewood’. 

8. hai alo-m sa?p gi-e 
fish not-PT catch 
‘Don’t catch the fish*. 
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9. aig-a ayare alo-m t h iggun~e 

i-case front not-PT stand 

‘Don’t stand in front of me-. 


6 . 8 . Negative sentences : 


1. The negative markers in Bhumij are k 
is the negation of existence; alo occurs in 
ces; ka occurs in other places, ka occur? 
verb within VP. Though negative is dea 
it is necessary to deal in the syntax also. 


a, bano, and alo, bano 
the imperative scntcn- 
• generally before the 
■It in the morphology. 
The negative sentences 


are not produced just by adding the 


p o A * \ \ 


e marker. 


There 


are problems in deriving certain negative sentences. The follo¬ 


wing sentences are simple negative sentences ; 


L a?e a i 33 -a boko ka-heke 

She I-case sister neg-is 
"She is not my sister’. 

2 . aiata aig~a ora ka-heke 
this I-case house neg-is 
'This is not my house*. 

3. niata aig~a kami ka-heke 
this I-case work neg-is 
'This Is not mv work’. 


If the negative marker ka-does 
then the sentence is ungrammatical. 

Hie it. Si' h’i H tlC ii ?« 


not occur with the verb. 
The following sentences 


4. soma jo-ko ka-kriga 

Soma fruit-pl. neg-huv 
Soma does not by fruits". 

But the following two sentences are .ungrammatical. 


5. *sorna ka-jo-ko kriou 
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6. *ka soma joke kriga 

‘Soma does not buy fruits’. 


2. For the negation of existence, bano is used as seen 
fo]lowi ng se n tetices. 


in the 


7. aiga cTri bano-jan - a 

I-case knife neg - tense-cop 
‘There was no knife with me' <► 

8. gad a-re cla'.’a bano-jan - a 

river-case water neg-lense-cop 
‘There was no water in the river’. 


3. -ge is emphatic marker in the language. It is added with 
the negative marker ka-to negate the identity as seen in the 
following sen t S nces : 

9. kage, niata burn ka-heke 
No, this hill neg-is 
‘No, this is not a hill’. 

10. kage, hanita seta ka-heke 

No, this dog neg-is 

‘No, this is not a dog’,; 

11. kage, a?c ka-hiju - tan - a 

No, he neg-come-tense-cop 

‘No, he is not coming’. 

12. kage, a?c aig-a haga ka-heke 

No, he 1-case brother neg-lcnse 

'No, he is not my brother’. 

It was stated earlier, that the negative marker ka-occurs 
with the verb. If it is a simple verb heke, then it occurs as ka« 
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heke. if the verb is with tense marker like sene.jana ‘‘go-past’, 
then it occurs as ka scno jana but not senoka jana. The nega¬ 
tive marker always occurs with the verb. 

13. rnagrai c h iti-rea utura ka - om - ta?t - a 

Magray letter-case reply neg • give- asp-cop 

‘Margray has not answered the letter*. 

14. babul al tor a 53 ba jar-te ka-hi.ju - tan ~ a 
Babtila! may market-case neg-come-tense-cop 
‘Bubulal may not be coming to the market’, 

15. c'uHfta ka-m ni?i d h aria-<2i 

door neg-PT open oan-que 

'Can’t you open the door’? 


4. In the negative questions 
the sentence final position. 


, the negative marker 
This may be seen in the 


occurs at 
following 


sentences 


It. a?e durarr'ta?t - a - ?e 
he sin.g-asp-cop-PT 
‘He has sung’. 

17. a?e ka-durag~ta?t-a-?e 
‘He has not sung’. 

18. a?e duran-ta ?t-a-?e~ka 
Mias he not sung?’ 


19. a la 13 ka-laij pm-e * a 

We neg-PT cat - ecu 
‘We shall not. cat’. 

ala^ jom-c - a lap » 

We eat cop-PT-ntp 
‘Shall we not eat’. 


20. 
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5. In Bhumij, the deletion of subject pronoun is common. 
7"he simple sentences like 

2 1, ■ a j j j .sc i i “■ a " i g 

I go-eop-PT ‘1 go’. 

22. aii] join - a - ig 

I eat - cop-PT 7 eat’ .. 

23. aig hi?i-d h a ri - a - ig 

I come can-cop-PT “I can come*. 

may be expressed in the negative construction as, 


24. 

ka-ip 

sen a 

‘(I) 

do not gob 

25. 

ka-ii] 

joma 

•j 

‘(0 

do not eat \ 

26. 

fca-ig 

hi?i-d h a ria 

‘(I) 

can not come 


where the negative marker occurs in the sentence initial 
position. Though the negative marker occurs with person 
marker in the sentence initial position as shown above, there is 
a difference between the two. The person marker is repeated 
along with the subject pronoun but, it is not possible when the 
negative marker occurs in the sentence initial position. This 
may be seen in the fell owing sentences : 


, asn tn sen a 


28, ain - in joma 


29. *ka - atzHn sen a 


50 k a 


T eat .. 

‘I do not go' w 


a - iug-ig joma 7 do not eat* „ 


The occurrence of person marker with other 
categories like conjunction, postposition, advert 
seen in the chapter 6.2.3. 


grammatical 
etc. mav be 
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Though the negative marker ka-occurs in the sentence 
initial position and when the subject is deleted optionally with 
person marker, as seen below, there is a difference between the 
subject occurring at the sentence initial position and the 
negative marker occurring with the person marker, 

31. kage, a?e aiq-a haga ka-heke 

No, he I-case brother neg-is 

‘No, he is not my brother’. 

32. kage, a?e aiq-a suggu:ti ka-heke 

No, he 1-case friend neg-is 

‘No, he is not my friend’. 

33. kage, niata bir ka-heke 

No, this forest neg-is 

‘No, this is not a forest’. 

34. ka-ig sena ‘I do not goN 

But the pronoun takes the person marker with the subject 
as shown below : 

35. aig-ig sena ‘1 go’. 

36. aig-ig joma ‘lent’- 

But this kind of construction is not possible with negative : 

37. *ka-aig-ig sena 

38. *ka-aig-ig joma 

When the tag question occurs in a sentence, the positive 
sentence takes negative tag question and the negative sentence 
takes positive tag question as seen in the following sentences. 

39- rarno jo-ko au - 1 - a, ka - au - 1 - a - ci 
Rama fruit-pi. bring-tense neg. bring-tense-que 
‘Rama brought the fruits, didn’t bring?’ 
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48. a?e huritj ka-kami-ked-a-?e 
'He did n oi do anythine 5 . 


The concept 'neither-*.nor’ is expressed by repeating 

the negative • marker before the' verbs' as in the following 
sentence :' 


49, a?e ka-hi ta-a ka-udubi - a - ?e 

J 

h e « eg - c g m e neg-i n fo r m -eo p-PT 
‘Neither he comes nor he informs’. 


7. Constructions such as negative adverb are formed by adding 
the negative marker-.before the verb as usual; however it follows 
adverb as in the following sentences : 


kartik bugNleka o! - ia71 


karthik good-like wri 
‘Karthik is writing well 


ie~asp- 


?e 


FT 


5L kartik bugi-leka ka«ol-ja?t-&-? 
“Karthik is not writing well’. 

ain sek rate ol - d h a ri - a 


52. 


}. Cj U i C K i V 

T can write quickly 


wr ite-can-cop 
? 


53. 


a t c se k rate k a -1 o f -1 j 11 a t t— a 

T can not write quickly’. 


6.9, Interrogative sentences : 

I. There are two kinds of interrogations, viz. Yes - No kind, 


a n d w Si - k i 

£ i Ct $ VV i. 

•lich require specific 

information. 

The interro- 

gative mm 

rker fo 

r Yes ~ No kind of 

interrogative 

is cl which 

alternates 

with I-; 

.ana. Wh - type of 

interrogative 

is formed by 

adding int 

erroga 

live pronouns., 
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1. am boi idi - i ~ a - m - ci 

You book, rake tense cop-PT Que. 
‘Did you take the book?’ 

2. a?e am - a boko neke-ci 
She you-case sister is Que. 
‘Is she your sister?’ 

3. ako Ora-re mena-ko-ci 
they house-case are-PT-Que. 
‘Are they at home?’ 

4. niata bakso-re rnena-ci 

it box - case is - Que. 

‘Is it in the box?’ 

5. nia moyon curi heke ci 

it one knife is Que. 

‘Is it a knife?’ 


The alternation of Kana with ci may be seen in the 
following interrogative sentences : 

6. am boi idi - l - a - m - kana 
You book take-tense-cop-PT Que. 

‘Did you take the book? 

7. ako ora-re men a-ko-kana 
they house-case are-PT - Que. 

‘Are they at home? 5 

It may be seen that the interrogative marker ci or kana 
is added at the end of the sentence with no other change in the 
sentence. 

8. am boi idi-lam 
‘You took the book’ 
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9, am boi idilam ci/kana? 

‘Did you fake the book?’ 

The Yes - No kind of interrogative may also be formed 
by having question intonation instead of the interrogative 
marker. The pitch of the question intonation is raised at the 
end of the sentence as shown below. 

f 

10. am jome yam ‘Do you eat? 

6,9,2. 1 . WH - Interrogative : 


WB - interrogatives are formed with interrogative pro¬ 
nouns. The syntactic functioning of the interrogative pronoun 
is the same as the word which will get by the answer. In other- 
words, the interrogative pronoun will occur in the tree structure 
where the category which is questioned occurs. For example, 
if the interrogrtive pronoun is an adverb of place okoare 
‘where’, then the word which will be supplied by the answer 
will also be an adverb of place. All the interrogative pronouns 
may be placed in the same way while deriving the interroga¬ 
tive sentences except the interrogative pronoun okoi ‘who’ 
which, will be explained later. The following are the wh- 
interrogatives formed with the interrogative pronouns. 

kana ‘what 5 is an object noun phrase. 

J.L ama nutum kana 
Your name what 
‘What is your name?’ 

okoi ‘who’ is a Noun phrase whose head noun is human. 

12. okoi ama kuri heke 
who your wife is 
‘Who is your wife?' 
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13. am okoare basa - ja?t - a - m 
you where iive-asp-cop~PT 
"Where are you living?* 

okoiya ‘Whose* is an object Noun phrase. 

14. hen sadomta okoiya heke- 
this horse whose is 
'Whose horse is this?* 

15. okoike ‘whom* is an object Noun phrase, 
am okoike lei - k-i - a - m 

you whom see tense-cop-PT 
"Whom did you see?’ 

16. cinmta jq ‘when* is an adverb of time- 
ape cimtag bir seno - tan - a - pe 
you when forest go - asp-cop-PT 
‘When are you going to the forest?* 

{Jim in an } , 

, ‘how many is numeral adjective. 

Ciram } ’ J 

17. am {Jiminay jagar ituan - a - m 
You how many language know-cop-PT 
‘How many languages do you know?* 

IS. am kanarea seno-tan » a - m 
You why go-asp-cop-PT 
‘Why are you going?’ 

okoa ‘which’ is an adjective. 

19. am okoa boi namy - a - m 
you which book get-cop-PT 
‘Which book do you get? 1 

The interrogative pronoun okoi ‘who* may occur either 
in the subject position or in the object position. For example. 
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20. a?e okoi heke 
he who is 
okoi a?e heke 
‘who is he? 5 

6.9.2.2, The syntactic functioning of the interrogative pronoun 
is the same which will get by the answer. In other words, the 
interrogative pronoun will occur in the tree structure where the 
category which is questioned occurs. For example, if the 
interrogative pronoun is an adjective okoa ‘which’, then 
the word which will be supplied by the answer will also be an 
adjective. AH the wh - interrogative sentences may be derived 
like this. This may be seen in the following examples : 

1. am kana~m jom - a 

you what-PT eat-ccp 
‘What do you eat?’ 

aig madi jom - a - ij] 
l rice eat-cop-PT 
T eat rice*. 

2. nia Ora okoia heke 

« • 

this house whose is 

'Whose house is this?’ 

nia ora aig-a heke 
this house I-case is 
‘This house is mine*. 

3. am okoi-ke iel - k-i - a - m 
You who-ease see-tense-cop-PT 
‘Whom did you see?’ 

aiQ sonta-ke lei - 1-i - a - ijj 
I Soma-case see-tense-cop-PT 
T saw Soma’. 
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24. abu ok care dub - a - bu 
we where sit «cop-PT 
‘Where do we sit 5 . 

abu skul-re dub - a - bu 
school-in 

‘We sit in the school 8 . 

25. am okoate seno-tan - a - m 
You where go-asp-cop-PT 
‘Where are you going?’ 

aig hatu-te seno - tan - a ~ig 
I village-to go - asp-cop-PT 
■ ‘I am going to the village 8 , 

26. ape cirntag seno-tan - a - pe 
You when go-asp-cop-PT 
‘When are you going?’ 

aig gapa seno-tan - a - ig 
I tomorrow go-asp-cop-PT 
‘I am going tomorrow’* 

27. am £iminag jagar ituan - a - m 
You howmany language know-cop-PT 
"How many languages do you know?’ 

aig iipimia jagar ituan - a - ig 
I four language know-cop-PT 

T know four languages’. 

28. am okoa boi narny * a » m 
You. which book buy-cop-PT 
‘Which book do you get?’ 

aig raggia boi namy - a - ig 
I red book get - cop-PT 
T get the red book’. 
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6.9.3. Tag question : 

The tag question is formed by adding £i with the verb or 
negative at the end of the sentence. The negative tag is formed 
with the emphatic marker - ge. The negative tag marker is 
kageci; the positive tag marker is ci, the Yes-No type of 
interrogation. 

29. o?ol-ko poisa-ko hatawya, kage - £i 
writer-pi. money-pl. accept neg-emph„ Que. 
‘Writers will accept money, won't they?’ 

30. o?oi-ko poisa-ko ka-hatawya s he-£i 
‘writers will not accept money, will the>?’ 

31. o?ol~ko kautar/mut h e poisa-ko hatawya, he*£i 

never is-Que. 

‘Writers will never accept money, will they?’ 

6.10. Some Syntactice derivations. 

6.10.1. Passive construction : 

1. Active and passive sentences are synonymous but they differ 
in their structures. 

1. aig honta-ke lei - 1-i - ig (Active) 

I child-case see-past-PT 

‘I saw the child’. 

honta aig-te lei - jen - a (Passive) 

child I-case see-pass-cop 
‘The child was seen by me*. 

2. aig haita-ke jom-l-i-ig 
1 fish-case eat-past-PT 
‘I ate fish*. 


(active) 
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haifa aig-te jjom - len - a 
fish I-case eat - pass - cop 
‘The fish was eaten by me’. 

3. am bait a o! ~ I - a - ra 

Yon book write-pasi-cop-PT 
‘You wrote the book’. 

boita am-te ol - len - a 
book: you-case write-pass-cop 
‘The book was 'written by you 5 . 


(passive) 


(active) 


(passive) 


2. Ixa the derivation of passive sentence from the active, the 
following changes take place. 

4. The subject NP moves to the position of object NP, 

5. the object NP moves to the position of subject NP, 


6. the simple past tense verb changes into past participle. 

7c a?e hake-te daruta ma?-ked - a - ?e 
he axe-case tree cut-past-cop-PT 
‘He cut the tree with axe’. 

S. &?e iakuta diri-te kote-ked - a - ?e 

he nut stone-case break-past cop-PT 
Tic broke i the nut with stone’. 

9. a?e daru-te ora bai - ked - a - ?e 
he tree-case house foiiild“past*eop.~PT 
‘He built the house with wood’. 


The structure of the above sentences and passive senten¬ 
ces are to some extent same, except the presence of past 
participle verb in passive sentences and the presence of object 
NP in the above sentences. The structure of the simple sentences 
with instrumental case may be as this : 
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■7 


l * 



a?e 


/\ 


/ 


/ 


VP 


/ 

PP 


NP 




V 


dirite takuta kote,keda?e 


3. There are passive sentences without the - te pharse, i.e«» the 
agentive phrase. The agent is interpreted as the indefinite 
pronoun ‘someone*. This is called truncated passive and it may 
he illustred later. 

4. The morphemes o To be* t h orwa Teem” occur with ‘seem,® 
kind , of sentences, o To be* occurs both in the active and 
passive sentences. 

There are two morphemes namely gireo and rereo 
Though* in this language. Though, they mean the same, gireo 
is used in the active sentence and rereo is used in the passive 
sentence. 

10. lita besaig raga?t « o - leka 
Litka very angry - to be like 

' 4 Litha seems to be very angry*. 

11. lita besaig rega?t-leka 
"Litfaa seems very angry*. 

12. ra:ja-te suni suku - o - leka thorwa 
king-case Suny love - to be-like seems 
‘Sony seems to be loved by the king*. 
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13= ra:ja - te suni ka suku - o - leka t h orwa 
king-case Suny neg-love tobe like seems 
‘Suny does not seem to be loved by the king*. 

*14. ra:ja-te suni ka suku-leka t h orwa 

15. soma c^lak - girco nia jetai-ka-ko manatiga 

Sonia intelligent enough that any neg-pl. admit 
'Though Soma is intelligent, no one will admit it’, 

16. ra: ja horo - ko - te landa-len-rereo - a?e 

king man - pl-case laugh-pass-though he 
ari idi - 1 - a 

rule contin ue-tense-cop 

‘Though the king was laughed at by the people, he 
continued to rule 5 . 

17. ra:ni pulis-te t h ol - len rereo a?e ka 

queen police case arrest -pass -though she neg 
£akrnakaw »len - a - ?e 

upset pass-cop-PT 

‘Though queen was arrested by the police, she was not 
upset 5 . 

5. The morphemes gireo and rereo may be moved to the front 
of the sentence along with the verb in the active and passive 
constructions respectively. 

18. ^alak - gireo soma nia jetai ka-ko manatiga 
‘Though Soma is intelligent no one will admit 5 . 

19. iandalen - rereo ra:ja horo-ko-te a?e ari idi-l-a 

‘Though the king was laughed at by the people, he 

continued to rule’* 

* 

20. t h olIen-rereo ra:ni pulis-te a?e ka dakmakaw lena?e 
‘Though the queen was arrested by the police, she 
was not upset 5 . 
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6. Truncated passive : 

Truncated passive sentences are those which do not have 
agentive phrase. 

21. gomi t h ol - len - a - ?e 
Gomy arrest-pass-cop-PT 
'Gomy was arrested’. 

22. Soma sabais * len - a - ?e 
Soma praise-pass-cop-PT 
‘Soma was praised’. 

23. situ etgage dal - len - a - ?e 
Sithu seriously beat-pass-cop-PT 
‘Sithu was beaten seriously’. 

6 .10.2. Prcnomijializatiosi : 

1. In the process of pronominalization a full NP is converted 

into a pronoun if it is identical to another appropriately situated 
NP. (Riemsdijk and Williams : 1986: 194). 

1. Soma mcn-!-a a’?e hasuni tai-len-a-?e 
Soma say-tense he sick. was 
‘Soma said he was sick’. 

2. Suni men-l-a a?e calaki tai-len-a-?e 
Suny say-tense she intelligent was 
‘Suny said she was intelligent’. 

In the above sentences, it could be seen that the pronouns 
stand for the subject of the matrix sentence. 

2. The pronoun may stand for nounphrases also as shown in 
the following sentence. 

3. aiQ - a bumij diksanarita hesain maraq 
I-case Bhumij dictionary very big 
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heke ar niata bakso-re mena 
is and that box-case is 

‘Mv Bhumij dictionary is very big and it is in the box’, 

4. feumij jagar-rea boi-ko hurii] heke 

Bhumij language-case book-pi. small are 
ar ina-ko bakso-re mena 
and it-pi. box-case are 

‘The books of Bhumij language are small and they are 
in the box', 

3. The anaphoric pronouns occur to the right of their 
antecedent. 

5. soma menla a?e hasuni tailena?e 
‘Soma said he was sick’. 

6. soma menla a?e dalaki tailena?e 
“Soma said he was intelligent’, 

7. suni menla a?e hasuni taiiena?e 
4 Suny said she was sick’, 

4. Reflexive pronoun is a.pronoun whose antecedent occurs in 
the same simple sentence and it is the subject of this sentence. 

8. soma a?e a?e-te dugen - len - a - ?e 
Soma he he-case shave-asp-cop-PT 
‘Soma shaved himself’. 

9. am am—am -te 
you-you -case 
‘You eat yourselfT 

10. aitj dai-en-tan - a - ig 

I I-case beat-present-cop”PT 
‘I am beating myself’. 


jom- a -m 
eat- cop -FT 
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5. When there are two nouns or noun phrases to the left of the 
pronoun, the sentence will be ambiguous and the pronoun may 
go to both the. preceding nouns and noun phrases. 

11. kariik soma-ke meta-3-i-a do suni a?e-ke sennam- 
karthik Soma-case tel 1-past that Suny he-case visit- 
g-i - a 

present-cop 

‘Karthik told Soma that Suny will visit him\ 

The pronoun a?cke ‘him’ may refer io either karthik or 

Soma. 

6. Back pronominalization is possible in this language as seen 
in the following sentences. 

12. kurihonta okoici a?e-ke sukua - g-i-a ini soma - ke 

girl who he-case love-present-she Soma-case 

sabais - 1 - i - a 

praise-past-cop 

‘The girl who loves him praised Soma’. 

13. kurihonta okoici a?e-ke sukua-l-i -a ini 

girl who he-case love-past -cop she 

ruya-ke de^ga-naten soma-ke uskavv - 1-i - a 
Ruya-case help-for Soma-case persuade-past-cop 
‘File girl who loved him persuaded Soma to help 
Ruya’. 

6.10.3. The Relative clause : 

1. When a sentence is subordinated to another sentence, it is 
called embedding. An embedded sentence may be a modifier 
of an NP. The relative clause is one such modifying sentence. 
It may have a pronoun which is derived from the embedded 
sentence when it is identical with the NP in the matrix sentence 
which the embedded sentence modified. The relative pronouns 
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in Bhumij are okoici ‘who/okoiaci ‘whose’, *okoataci ‘which/, 
that*, okoareci ‘vvhere’ and okoikeci ‘whom’. The following 
are some Bhumij sentences with relative clause. 


1. situ moyon horo heke okoici hai 

Sithu one man is who fish 

sasa?p seno hayawa 
catch go like 

‘Sithu is a man who likes to go fishing’. 


2. roibari moyon-ge kurihon heke okoike 
Roibari are-emph. girl is whom 
soma sukua-g-i-a 

Soma like -pr cop 

‘Roibari is the only girl whom Soma likes’. 

3. air) moyonhonta-ke darom - 1-i-a -ig okoici 

I one girl-case meet-past -PT who 

bugina durag-a 

well sing-cop 
‘1 met a girl who sings well.’ 

2. It could be observed in the above constructions that the 
relative pronoun is not immediately after head NP. The 
relative pronoun occurs with the subordinate clause after the 
matrix sentence. However, ’the relative clause may precede 
the head NP as an adjective. 

4a. soma moyon horo heke okoici besaig harama 

Soma one man is who very old 

b. soma moyon besaig ha ram horoheke. 

‘Soma is a very old man’. 

5a. a?e moyon horoheke okoi£i d h aga 

he one man is who tall 

‘He is a man who is tali’, 
b. a?e moyon d h aga hop heke. 

‘He is a tall man’. 
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6a. a?e moyon kurihon heke okoici besaiq £alaka 
she one girl is who very intelligent. 

‘She is a girl who is very intelligent, 
b. a?e moyon besaig calak kurihon heke. • 

‘She is a very intelligent girl 5 . 

3. In the relative clause contruction, wh-question cannot 
occur in the sentence final position as in the following sentences. 
However, there are simple wh-tvpe of questions which allow 
more than one interrogative pronoun in a question. Further, 
no element within the relative clause can be questioned. 

7. * aig horota-ke darom-1-i-g am boita oma-l-i-a 

I man -case meet -tense-PT you book give -tense 
-m okoikeci 
-PT whom 

‘I met a man whom you gave a book’. 

8. *aig horota-ke darom 1-i - g okoici kana kajf -1 

I man-case meet-tense-PT who what say -tense 
-a 

-cop 

‘1 met a man who said what’ 

9. * ‘aig horota - ke darom - 1-i -g okoici okoike 

I man -case meet - tense-PT who whom 

kana oma - 1-i -a 
what give - tense - cop 
‘1 met a man who gave what to whom’. 

10. okoi kana kaji - 1 -a 
who what say - tense -cop 
‘Who said what ?’ 

11. kana cinitag suni kami -1 ~a 
what when Suny do - past -cop 
‘What did Suny do when ?’ 

12. okoi okoike kana oma - 1-i -a 
Who whom what give - past - cop 
Who gave what to whom ? 
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4. In the relative clause construction, the relative pronoun 
must agree on the feature of animacy with the head noun. 
For example, if the head noun is human, the relative pronoun 
must be okoici and for the non-human head noun, the relative 
pronoun must be okoa. 

13. somwari moyon - ge Imro okoikec; soma 

Somvary one-emph. person whom Soma 
sukua - g-i - a 
like - present-cop 

'Somvary is the only person whom Soma likes’. 

14. * somwari moyonge hoj-o okoaci soma sukua -g-i -a 

'Somvary is the only person which Soma likes’. 

15. nia baita moyon - ge - jinis heke okoatacl 
this book one - emph. thing is which 
tebul cetart - re tai - ken -a 

table over - case is - past -cop 

‘This book is the only thing which was on the table*. 

16. *nia boita moyon - ge jinis heke okoici 
tebul deian -re tailena 

‘This book is the only thing who was on the table’. 

17. ai 13 hon - Joo - ke darom - ]-i - ko -a-ig okoitako£i 

1 child - pi - case meet - ten - pi -cop-PT whom 
idikata am aig - ke kajia - 1 -i - a-m 
about you I - case say - past-cop-PT 
‘I met the children whom you told me about.’ 

18. * aig honkoke darornlikoaig okoakoci 

idikata am aigke kajiliam 
T met the children which you toid me about’. 

5. The relative clause may be moved to the right, away from 
its head noun as in the following sentences : 
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19a. daruta okoa£i sa:dima£etan - re tai-3en-a 
plant which roof over - case is-past-cop 
inata bati - len - a 
that fall - tense - cop 
‘The plant which was on the roof fell off’. 

19b. daruta bati-len-a okoaci sadimacetanre 

tailena. 

‘The plant which was on the roof fell olf\ 

20 a. nia boi okoataci ale krig -ta?t-a-!e ina 
this book which we buy perf. -cop-PT that 
tayom - tc kami - re omowag 
time-case work-case use. 

‘The book which we have bought will be used later’. 
20 b. nia boi tayomte kamire okoataci ale krig ta?t-le. 
‘The book will be used later which we have bought’. 

21 a. horota okoici astia-tea hi?i - len -a- le ini? 
man who Astia-case come - past-cop-PT he 
ol - 1 - a 

write - tense - cop- 

‘The man who came from Astia, wrote’. 

21 b. horota ol-l-a okoici astiatea hi?i-len- a-le 
‘The man wrote who came from Astia wrote.' 

6 . If the relativized NP is the object of the embedded 
sentence, then the relative pronoun may be deleted optionally 
as in the following sentence. 

22 a. boita okoataci aig krig-l-a inata gonagana. 
book which 1 buy-tense that costly 

‘The book which I bought is cosily’. 

22 b, boita aig krigla inata gonagana heke 

‘The book 1 bought is costly’. 
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6,10.4. Coordinate sentences 

1. Two or more identical constituents may be joined to 
make coordinated constituents. When the conjoined consti¬ 
tuents are sentences, then the coordinate sentences are formed. 
In Bhurnij, with the help of the conjunctive particle -ar, 
conjunction is made. The conjunctive particle occurs after 
the end of the first constituent if there are two constituents ; 
if there are more than two constituents to be coordinated, then 
the conjunctive particle occurs before the last constituent. 

1 . a?e duraf) - ked-a ar a?e - a misi susun - jan-a 

he sing - past -cop and he - case sister dance -past-cop 

‘He sang and his sister danced'. 

2 . a?e madi - jom - ked - a ar a?e- a supgu:ti 

he rice eat - past cop and he - case friend 

ili nu -ked -a 

liquor drink-past cop 

‘He ate rice and his friend drank liquor’. 

2. The conjunctive particle ‘ar’ is used to conjoin other 
constituents as well such as NPs, VPs, and adjectives. 

2. Conjoined Noun ph.rases : 

3. soma ar suni japagar len-a -kin 
Soma and Suny talk past-cop-dual. 

‘Soma and Suny talked’. 

4. suni ar soma durarj - 1 -a - kin 
Suny and Soma sing - past-cop- dual. 

‘Suny and Soma sang’. 

5. suni ar soma duray - ta?t-a - kin 
Suny and Soma sing asp-cop- dual. 

‘Suny and Soma have sung’. 
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6 . soma, suni ar kuni japagar - len-a-ko 
Soma Suny and Kuny talk - past-cop-PI. 

‘Soma, Suny and Kuny talked’. 

2 . Con joined verb phrases : 

When the verb phrases are identical, one of the verb 
phrases is deleted and the noun phrases are conjoined together 
with the help of the conjunctive marker. 

7. suni durag - 1-a ar soma durag 1-a =y> 
suni ar soma durag - 1 -a kin 
Suny and Soma sing - past -cop-dual 
‘Suny and Soma sang’. 

8 . suni durag - le?t-a ar soma durag -le?t-a ~y 
suni ar soma durag - le?t-a-kin 

sing - asp - cop dual 
Suny and Soma had sung’. 

9. suni ar soma durag ta?t-a-kin 

sing asp - cop - dual. 

‘Suny and Soma have Sung'. 

3. Conjoined adjectives : 

10 . suni ar soma mon - g -i-a-kin 

Suny and Soma similar - present - dual 
‘Suny and Soma are similar’. 

4. When the sentences are conjoined, there is reduction of 
identical elements. When the verb phrases of the conjoined 
sentences are identical, one of the -verb phrases is dropped and 
oge ‘also’ is added in the second verb phrase which follows the 
conjunctive particle. 

11 . suni durag - le?t~a ar soma durag ie?t-a = 
suni durag - Ie?t-a ar soma oge 

‘Suny has sung and Soma also’. 
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12 . kuni duraq - !-a ar gomi duraq - l-a 
kuni duraq - l-a ar gomi oge 
Kuny sing - past and Gomy also. 

Kuny sang and Gomy also; 

13. gomi duraq - 1 - a ar dorm oge duraq - l-a 

Gomy sing - tense and Domy also sing - past 
‘Gomy sang and Domy also sang 5 . 

14. suni duraq - le?t-a ar soma oge duraq - le?t-a 
‘Suny had sung and Soma also had sung’. 

4. Conjunctive particle : kintu ‘but’ 

15. niata nere taiken-a kintu sekya gi r* i seno jan -a 

it here was but soon. away go - tense -cop 

‘It was here but soon went away’. 

16. a?e ja’tka ka - joni - e-a kintu ahoromo 

he much not - eat - but he healthy 

bes-g -e -a 
look tense cop 

‘He does not eat much but he looks healthy’. 

5. Conjunctive particle : kar ‘or’ 

17. am gaita - ke ioru au-g-i- me kar seta?-re 

You cow-case must bring- PT or morning- case 

joru hiju-me 

must come - PT. 

‘Either you must bring the cow or you must come in the 
morning’ 

18. bar ia kar apia ko f ahon o f a - te sen -a-ko 

two or three boy house-case go - pi. 

‘Two or three boys go to the house’. 



7. TEXT 


7J. tafciqa boqga 


1 . somoi anusare gotonado gotau idi - tan-a- 
time accordingly events happen take - past -cop- 
ena - rea hisa?p bano - ga 

that-case count not - future 

Events will take place in course of time. 

2 . isa isu bo£or latar - re odisa - re akalsakal. 

many many year ago - case Orissa - case serious 
rir)ga hoi - len - a - do bancau naten nioyon 
famine happen - tense alive for one - 

somosa udup - len -a 

problem raise - past -cop 

Many years ago, there was a great famine in Orissa. 

It was a big problem for the survival. 

3. dimin - leka hor'o - do disum - tea’t - ko nir jan-a 
many - like man - country case - run - past -cop- 
ar ciniin - leka - do hasa - re - ko mesa - jan -a 

and many - like clay case - PT mix - past -cop- 
Many people left the country and many died. 
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gopabanduda:s - takin ayar - re regge? rabaq 
Gopabandhu Dash case lead - case poor cold 
susar soggho. bai - kate hnr o _ ko - a seba - re 

welfare association make ~ while man - pi - service - case 
jibon - takina dui - gidi - ked - a-kin 
liie case sacrifice - past -cop- PI’ 

Gapabandu Dash organized a welfare association for the 
welfare of the poor people - 

mu-sin - rea kaji 
one - day case word 
It happened one day * 

moyon randi kuYihon irel bocor - ran hon 
• ■* * 

one widow lady eight year -case child 
hoyoQ - kate akin - ta? - kin hi?i - jana-a-ar honta 
take -by two - self - PT came - past-cop- and child 
aben naten me-’n - kate seno •• jan-a kin 

You for say .-'while go - past -cop- PT 
One day, one lady (widow brought an eight year old boy 
to Sri Gopabandhu Dash and said that the boy is you re 
hereafter and then she went away. 

honta kici - din tai - jan inyorn - te, gopabandu 

child some-day stay-past - after - case Gopabandhu 

moyon rajastan - i badro - hoy o - ke oma- 

one Rajasthan- case gen tie-man-case give 

kin - jan-a, ar meta - kin - jan-a- aben- a 

PT - past and tell - PT - past you - case 

hon-gana bano - ko - te honta - ke darom 

child not - PT - case child - case religion 

hon - key*a - kate asui - g-i - ben 

child - male - while adopt- past - PT 

The child was with him for sometime ; afterwards, 

Gapabandhu Dash gave the child to one Rajasthani 

gentleman ; lie adopted the child. 



8 . honta-ke ra jastan idi - kate nutum - k-i-a - kin 

child-case Rajasthan take - by name - past - PT 

Sri drubo£aran barman 

Sri Drubocharan Burman 

After taking the child to Rajasthan, he named him as 
Drubocharan Burman. 

9. Sribarman rajastan-re p h oy*aw - kate duduala 

Durman Rajasthan-case study by Duduwala 

biswabidya yaya - tea - doktor sirpa-kin 

» " 

University - case - doctorate medal-PT 

nam - ked -a 
get - past -cop 

He studied in the Duduwala University in Rajasthan and 
got doctorate degree. 

10 . endege probesar ar tayom- te odokhyo 
there Professor and after - case principal 
podo-kin nam-ked-a 

post -PT get-past-cop 

He got Professor post there ; after sometime, he became 
the Principal. 

11 . moyon rajastan -i kur* 1 - hon - ke a:nandi-k-i-a~ 
one Rajasthan-case girl - child - case marry-past-cop 
kin 

PT 

He married a Rajasthani lady. 

12 . ki£i bocor tayom - te moyon hon - ten apo-kin 

some year after - case one child -case-father-PT 

oba - len -a 

become - past-cop 

After sometime, he became the father of a child. 

13. niti - niam - rea kami -do isu biq ga-go-a 
rule - regulation-case work very difficult-cop 
He worked hard.. 
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14. odisa-re akin-a api-hisi bar -sirma-ren 
Orissa-case he case three twenty two year -case 
ma joro - jirno-kate budi-bo-re guri-karj^i 
mother very vveak-by old head-case manure-basket 
dipil-kate duku-te din-iek h a-tantaiken-a 
carry-by sorrow-case day-count past-cop 
In Orissa, his mother who was sixty two year old became 
very weak, lead a sorrowful life by carrying manure 
basket. 

IP. kintu doktor barman ka - ituan-a 
but doctor Burman not - know-cop 
But Dr. Burman did not know that. 

16. rajastan eggapu jibon sugguti ar hon 

Rajasthan parents life friend and child 
nia disum - tea?t sabu-din-natin doktor 
this country - case all -day-for doctor 
barman - tee bage-tukai-jan -a -ko 
Burman - case leave past cop PI' 

In Rajasthan, Dr. Burman lost his wife and child. 

17. isu duku-re - kin tai - jan -a 
very sorrow-case - PT iive - past -cop 
He led a very sorrowful life. 

18. din-seta?re reav’-kate prabu joganna:t 
day-morning-case bathe-by God Jagannath 
ta-kin-a bogga-kate raone- rea joto duku 
Self-PT-cop worship - by intention - case all- sorrow 
udu?p sadie - kin 

express past - PT 

After taking bath, he used to worship Lord Jaganath. 
During his prayer, he used to express his sorrow to Lord 
Jaganath. 
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19. musig nida giti - gaken - re a: § ca r j o lekan 

one day night sleep while - case wonder like 

kumu - lei - ked -a- kin 

dream - see - past -cop- PT. 

One day he dreamt a wonderful dream. 

20 . t h ornam - ked - akin joro jirna ma odisa - rea 

aware - past - PT very weak mother Orissa - case 

nakpur hatu - re mena - kin 

nakpur village - case is - PT 

In that dream, he saw his mother who was very weak in 
the village Nakpur in Orissa. 

21 . gurikag £i dipil-kate duku-te din lek h a tan -a- 
manure basket take-by sorrow-case day count tense -cop- 
kin 

PT 

She lived by counting the cays carrying the manure 
basket vviih great sorrow. 

22 . lion hof o u r u'• -re tavu - tan -a- kin 

• * * 

child - male think-case stay past -cop- PT 
He thought. 

23. doctor barman uir u?d’ fl a:Y*ia - tan -a- kin 

*■ • 

doctor Burman think past -cpo- PT 

Doctor Burman thought. 

24. prabu jogannat - ke dyan - kate odisa - re puri - te 
Lord Jaganath worship - by Orissa - case Puri - case 
kin seno - jan -a 

PT go - past -cop 

He came to Puri in Orissa state by worshipping Lord 
Jaganath. 

25. en musig taiken-a bogga rea punnaig 
that day was-cop Lord bathe full moonday* 

He came there on one full moonday. 
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26. hoY*ob^i Y* - ge - ko taiken -a 

i # 

man crowd emph. pi. was -cop 
There was a crowd. 

27. re doktor barman botjga - kami - £aba- 
crowd-case doctor Burman worship work-finish 
-ked -a- kin 

past -cop- dual 

Standing in the crowd, he prayed Lord Jaganath. 

28. atom - ren hoTota-ke nakpur oko re monta- 

♦ 

side - case man - case Nakpur whose situate 
akin kuli - k-i-a 
dual - ask - past -cop 

He asked a man who was standing nearby about the 
location of Nakpur village. 

29. a:§£arjo - rea kajido akin nakpur - ren ht>Tn 
surprisiugly-case say he (hon) Nakpur - case man 
Suprisingiy, he said that he was from Nakpur. 

30. en -hoipo-lo te nakpur - te -kin seno-jan-a 
that-man with - case Nakpur - case - dual go past -cop 
He went to Nakpur with that man. 

31. bosta ta:r gapa musig maraq basiam kano - re 
bus next -tomorrow day big breakfast time - case 
nakpur - te setere - jan - a 

Nakpur-case reach - past -cop 

The bus reached Nakpur village on the next day at the 
time of lunch. 

32. bos - tea?t hadu - kate £a-kin nu - ked -a 
bus - from get down - tea - dual drink. - p a st -cop 
They drank tea after getting down from the bus. 
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33. en - somoi - re hora - te jonom- cnga bo-re 

that - time - case way- case birth - mother head-case 
guri-kafjci dipil - Kate mani muni-te seno » tan -a 
manure-basket take slowly go -past -cop 

At that time, his mother was going slowly with manure 
basket, on her head* 

34. doktor barman lel-ked-kin-a 
doctor Burman see-past-dual-cop 
Doctor Bur man saw her. 

35. doctor barman kumu -akan !eka - ge d^au 

doctor Borman dream like emph-run 

hoporjan -akin ar kuli-k-i-a -kin, ma bar 

close tense-dual, and ask -past - dual mother two 

hisi sirma later -re a ben - a hon koy*a 

* 

twenty year before - case you - case child - male 

a ben - tea?t seno •• gidi - akan - cl 

you - from go away-asp- que 

Doctor Bur man went near that lady and said, mother, 

have you sent: your son 40 years ago from you ? 

36. jonom *• efjga koyo - bai- k-i.-a 
birth - mother look make- past-cop 
She looked at him. 

37. jonom egga kana a?e-a hon ka - £ina - g-i -a 
birth mother what- she-case chiid-Neg. identify-past -cop 
Do you say, that the mother cannot identify her own 

child. 

33. bu-rea guri-kaj^ita ote -re uyu? jan -a 

head-case manure-basket ground-case fall - past -cop 
The basket fell down from her head. 
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pasir - jan guri - da?a - te sar-te ge - £i - kin 
spread-past manure-water-case true-case emph-Qn-dual 
pa,witra - jan -a 
pure - past-cop 

He was purified by the water which was coming from the 
manure, 

rasi - kate akin - a me?t - da?a jharna - leka 
bappy-by duai-case eye-water stream - like 
lirjgi - jan -a 
flow - past -cop 

Out of joy, tears rolled down from their eyes. 

nakpur ren so so ha'Y'am duY*am ne - drusio 

• ¥ 

Nakpur-case hundred old woman this scene 
lel-ko hudin-jan-a 
see-they gather past -cop 

Hundreds of people of the village gathered to witness 
the scene. 

doktor barman joar-kate me?n- ked -a 
doctor Burman salute-by say - past -cop 
ne gotona kebo prabu joganat marag bogga 

this event only Lord Jaganath big God 

sirpatege samb h au 
bless possible 

Doctor Burman said that such events could be possible 
only by the blessings of the great God Lord Jaganath. 

a?e - a ma -ke a?e - ta?re do - g-i-a me?n te 

he - case mother-case he - case keep- past word 
kaji - ked -a 
say - past cop 

He said that he will take his mother with him. 
hof o - ko-a joy joganatki joy kaji tayomte 

man - pl-case hail Jaganath word after 
eQga ar bon rajastan - te kin seno - jan -a 
mother and son Rajasthan-case - dual go - past -cop 
People appreciated the blessing of Lord Jaganath ; 
afterwards, mother and son went to Rajasthan. 



TEXT 


179 


45. prabhu joganat marag bogga daya' ka - redo 

Lord Jaganath big God mercy neg - with 

doktor drubo^aran barman jjonam - egga 
doctor Drubocharan Burman birth - mother 
jasu - ka - nam d^aiVia - jan -a 

neg - get possible- past -cop 
It would not have been possible for Drubocharan Burman 
to get his mother back without the mercy of Lord 
Jaganath. 

46. rajastan oko - re odisa oko - re ; rajastan 
Rajasthan where- case Orissa where- case Rajasthan 
tea?t odisa - rea? nakpur hatu hama 

from Orissa - case Nakpur village till 

hoY*D - ko - tea?t isua degga - kin nam - ta?t -a 

man - pi - from very help - dual-get - past -cop 

When Doctor Burman was coming from Rajasthan to 

Nakpur village of Oriss6, he got help from the people. 

47. nakpur - re akin - a jonam - egga <*ina -re 

Nakpur-case he -case birth - mother identify-case 
jetan bad h a - ka upal - len -a 

any trouble - neg rise - past -cop 

He did not face any kind of trouble in identifying his 

mother. 

48. nia - do marag bogga joganat - ta? daya 
this great God Jaganath - case mercy 
ka - ge - £i 

neg- emp- Qu. 

Is it not the mercy of Lord Jaganath ? 



MY COD 


Many years ago, there was a great famine in Orissa. 
Survival was a big problem for the people. During the famine* 
many people died and the rest left the country. 

One day, a lady (widow) brought her eight year old son to 
Gopaba'ndhu Dash. She went away after leaving her son to 
him. After sometime Gopabandhu Dash gave the boy to a 
man from Rajasthan, He adopted the child. He named the 
boy as Drubocharan Burman. He studied in the Duduvvala 
University in Rajasthan and got doctorate degree. Later he 
became the principal there. 

He married a Rajasthani lady. He got a child. 

His mother became very old and weak. She was 'leading 
a sorrowful life in Orissa by carrying manure basket. Drubo¬ 
charan Burman did not know this. 

Dr. Drubocharan Burman\s wife and son died. He also 
led a sorrowful life. 

Dr. Drubocharan was a strong devotee of Lord Jaganath. 
During his prayer, he used to express his sorrows to Lord 
Jagannath. One day he saw his mother in his dream carrying 
manure basket with grief. 
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He wanted to go to Puri to worship Lord Jaganath. He 
wanted to see his mother also. He came to Puri on one full 
moon day. 

After the prayer in the temple he asked a man who was 
standing nearby about the Nakpur village where his mother 
was living. Surprisingly that man was from the Nakpur 
village. So, he went with him to Nakpur. 

After getting down from the bus, he entered into a tea shop 
to drink' tea. At that time, he saw his mother going with 
manure basket on her head. Rurman went to her and asked 
whether she could identify him whom she had sent 40 years 
ago. She looked at him and the mannure basket fell down 
from her head. She identilled him. Tears rolled down from 

• 9 

their eyes out of joy. 

Later Burman took his mother to Rajasthan. People told 
that it would be possible only because, of the mercy of Lord 
Jagannath. 



182 


BHITM1J GRAMMAR 


7.2. Sendara basia 

1 . asaYu £andu? 

rain month 

Rainy season. 

2 . ayu?p - jan -re - ge huyuhuyu hoyootag - tan-a 

evening - tense - case emp. slow slow wind blow-past-cop 
That was one evening ; the wind was blowing slowly. 

3. asaVu £andu?~ rea gama - te a:Yi - ko 

rain month - case rain - case field - PI. 

v perega - kan -a 
full - past -cop 

The fields were filled with rain water. 

4. hoyo - te baba - daru - ko phiri phiri otag baYa- 

wind- case paddy - tree - ph shake'shak.e blow, continue 

tan -a 

tense -cop 

The wind is blowing continuously ; the paddy plants are 
swaying due to the wind. 

5. joto - dai - ge lil -boron jelo - tan-a 
every - place-emph. green-colour see-past-cop 
Everywhere green colour is seen. 

6 . oYa - ko - ren haYam hoYo-ko rasi - katc 

* * * 

house - pi - case old man -p! . enjoy-win le 
baba - ko lei danda tunde tunde-te reoko 
paddy-pi see stick bending also-pl. 

seno - tan -a 
see - past -cop 

The old people went to the field with the help of sticks. 

7. hatu - japa marag - buru 
village - near big - mountain 

There was a big mountain near the village. 
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8 . sar - te ge leka ina - burn - ge hatu- 

true - case-emph. like that - mountain - emph. village 
rea j h anti 
case boundary 

The mountain stood like a boundary wall to the village. 


9. hatu - tea buru-ga- ko jo iel -re- isu rasika - 

village - case mountain-case pi also look - very happy 
ge t b onva. 
emph. feel. 

They felt very happy when they saw the mountain from 
the village. 


10 . en - buru - latar - re j h arna- ta purab - sa 
that mountain below-case stream -east -side 

me?t - kate a?e - a sur - te kudu kudu 

face - while he - case tongue - case musical sound 
durajj duraq-te lirjgi seno - tan -a 
sing - case flow-go - past-cop 

A stream was flowing from the bottom of the mountain 
towards east with musical sound. 


11 . bir buru - ren kulla hadaga bana hati C*ene 

forest mountain-case lion tiger bear elephant bird 

cipurdo en - jarna - rea da‘?a nu - kate ako -a 
insect that stream- case water drink - while they -case 
tetag - ko met h aw -ja?t - tai ken -a 
thirst - PT quench past -cop 

Wild animals like lions, tigers, elephants and birds and 
insects used to come to the steam to quench their thirst. 
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12 . kajido hoyu?-tan-a (heke), burn - ren bana - ko 

word tense cop mountain - case bear - pi. 

nida hi?i - kate a: Vi - ko - rea cimi - ren 

* 

•night come- while field - pi - case boundary- case 

buku - ko jom- ja?t -• ko taiken -a 

white ant - pi. eat - tense - pi. past -cop 

The bears of the mountain used to come to the fields to 

eat white ants. 

13. pof o - re a:V*i - £imi - ko rapu?t-do-taiken -a 

result - case field - boundary-pl. break - past -cop 
ar scqge te baba - ko - jo nosto - taiken -a 

and as well case paddy - pi. - also damage- past -cop 

As a result, they broke the ridges of the fields and 
damaged the paddy crops. 


14. 


hatu 

village 



b a n a 


hoVoneka lei - kate isu - ko raaa?t 

• 

man this see - while very-PT. angry 
ar kaji - ko bai -ked-a ; gapa nida 
and word - PT make- past tomorrow night 

ko sender a - ko -a 


bear - pi. hunt - PT -cop 

The villagers got angry and they planned to hunt the 
bears. 


15. hatu - ren d^ggaVa - ko a?, sar, . hake, kapi 
village - case young - pi. bow-arrow axe knife 

barlom, emen $apa?p - ko sa?p - kate hatu -ren 

trident etc. instrument - pi. catch - while village - case 

poscim - sa mudi - re hundina - ko 

west - side end - case gather - PT 

They planned that all the young men of the village should 
gather at the end of the village on the western direction 
with the weapons like bow and arrow, axe, knife, trident 


etc. 
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16. nr en - sa tea - ko sendera - ko 

and that - side - pi. hunt - FT. 

They wanted to start the hunting from that direction. 

17. tTik enka - ge kajibai - jan'-a 
right-that - emph. plan- past -cop 
They planned properly. . 

lo. hatu - ren joto d^aggaTa a?, sar, hake, 

village - case all young bow-arrow axe 

kapi, barlom, ernen sapa?p - ko sa?p - kate 
knife trident etc. instrument - pi -catch- while 
hatu - rea poscira - sa - re - ko hundin-jan -a 
village - case east side - case - pi. gather past -cop 

According to their plan, all the young men of the village 
gathered at the end of the village, on the western side with 
the weapons like bow and arrow, axe, knife, trident etc. 


19. bana sendera - kaji hof 5 - ko - a more - re isu~ 
bear hunt - word man - pi mind - case very 

rasika 
happy. 

The people were very happy on the hunting of the bear. 


50 

jL-\J . 


t b ik enka - ge jagar - ko bai - ked-a jo d h or 
right that - emph. word - pi. make- past-that group 
p a r - te?l b a ba r h o i* o t a 1 n - a - k o 


per - tense two-two man stay -cop-PT. 
They planned to form many groups of two 


persons each. 


21. en - musijrj tarasig - sa hut* ig - gam a no - ked - a 
that- day evening - in small rain - past-cop 
There was a. small rain in the evening. 

22. gam a - te a:V*i - ko isu-ge loso?t - len -a 
rain - ease held - pi. very- mud - past -cop 
The fields became muddy due to the rain. 
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23. jagar - idi - kate babar hoTo tai - kate ba:di-ko 
plan - take - while two two man stay-while field 
sendera - ked -a 

hunt - past -cop 

According to their plan, each group stayed in the field to 
hunt. 

(ba:di-large field area covering more than 80 acres of land) 

24. sendera sendera - te isu - du:r - ko sen - idi- 

hunting hunting-by very - distance - pi go - take 

jan -a 

past -cop 

They went to a long distance by hunting. 

25. bana - ka - ko nam - le?t - ko -a 

bear - neg - pi. get - past - FT -cop 

They could not get the bear. 

26. en musiq taiken-a tete? - nida 

that day past moonlight- night 

On that day there was moonlight in the night. 

27. nide - re punur - ko - jo bana - Ieka ieka - te 

night - case bush - pi. - also bear - like like - case 

boro - te okoi okoido darn - ko - re de?e-taro 

fear - case who tree - FT - case climb 

taiken -a 

past -cop 

In the night, bushes looked like bears ; so all the hunters 
climbed up the trees. 

28. ot°o huVi -re-do ba:di £abaua 

• * 

and small - field finish 

Aftersome time, they returned. 

29. aiVi £irai - £etan hende hende lelo - taiken -a 
field boundary top black black see - past -cop 
The surface.of the field looked black. 



TEXT 


187 


30. okoi - ko me?n - ja?-t - taikena punurta ar 
who - pi say - tense bush and 

okoi - ko me?n*~ja?t - taiken-a banata 
who- pi. say - tense -cop bear 

Some people suspected it as bush and some others 
suspected it as bear. 

30. kintu ini - do banata - ge 

but that bear - emph. 

That was bear itself. 

32. kakala - ked - <*i bana - re - kin d^anY 5 - ked -a 

( 

noise - past - Qu. bear - two run - past -cop 
When they heard the noise, they started running. 

33. ludu - me?n- te moyon h3 V o bana - japar 

Ludu- that - case are man bear - near 

seter - kate banata - ke a?e - a dan da - te 

reach - while bear - case he ~ case-stick - case 

daiki -- ci'- bana ta rua V s - hi?i - kale ludu - lo 

* c 

hit - bear return - come - 'while Ludu- case 
obta - hoi - jan -a 

light - happen- past -cop 

One man by name Ludu went near the bear and hit it 
with his stick ; the bear turned towards him and attacked 
h i m. 

34. hoYo- ko ludu ar bana kakala avoirs - te 

* " 

man - pi. Ludu and bear-noise hear - case 

okoi - okoido daru - de?e - te ku: V s am - ko putur 

who - who tree - climb - case chest - pi. to skin. 

utar - led -a 

coinpiete?y- past-cop 

When they heard the noise of the fighting, they climbed 
up the tree ; they got bruised on the front part of their 
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35. en-kage obta kano - re ludu banata - ke 

that fight time - case Ludu bear - case 

konosa - gidi - k-i -a 

push - down- tense -cop 
Ludu pushed down the bear. 

36. japa - re taiken-a ludu - a sugguiti 

near - case tense- Ludu - case- friend 

mohana 

Mohana. 

His friend Mohana was there. 

37. a?e isu sahosi hoV*o taiken -a 
he very brave man tense -cop 
He was a very brave man, 

38. je - !eka ludu banata - ke konosa gidi - 

that - like Ludu bear - case push down 

k-i-a - ;■ suqgurti mohana banata - ke 
tense-PT. friend Mohana bear - case 
moyon sar t h uiQ - k-i 

one arrow hit - tense -cop 

When Ludu pushed down the bear, his friend Mohana 
hit it with an arrow. 

39. sarta bans - lutur - hapa - sa - re t h o - jan -a 
arrow bear - ear - near - side - case hit - tense -cop 
The arrow hit near the ear of the bear. 

40. bana garjau garjau-kate buru - sa 
bear bray bray - while forest - side, 
nir ~ jan a 

run - tense -cop 

The bear ran towards the forest braying. 
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41. mohana - taikena me?n- te ludu - a 
Mohana - tense say - case Ludu-case 
ji tai -jan -a 

life-save-tense -cop 
Mohana save the life of Ludu. 

42. ne - leka ge suggu:ti sugguti taijan - re 
that - like emph. friend friend save -case 
musig upkar narno - g-i -a 

one day help get - tense -cop 
Like this, we have to help each other. 

43. hoV’o - ko daru - tea - hagu - kate 

man - pi. tree - case - comedow n-while 
akin - ta - ko seter - jan -a 

two - place - pi. reach - tense -cop 

They reached the place where Ludu and Mohan were 
after climbed down from the tree. 

44. Ludu - ke hatu - te t h ul - au-k-i-a- ko ar 

Ludu - case village - case rise - bring - pi. and 

mohana - ke isu -ko prosogsa - k-i -a 
Mohan - case very-pl. surprise - tense -cop 
They brought Ludu to the village. 

45. en - dilag - tea bana ba:di - sa ka - ko 

that - day - from bear field - side neg- pi. 

hi?i - tan -a 

come- tense -cop 

From that time onwards, bears did not come to the held. 

46. namtag hatu hoY*o bugi - re ge casbas 
now a days village-man good - case-emph. cultivate 
tan -a 

tense -cop 

Now, the people of the village cultivate safely. 



HUNTING OF BEAR 


There was a big mountain near the village. The mountain 
was like a boundary wall to the village. Everybody felt happy 
to see the mountain from the village. A stream was following 
from the bottom of the mountain towards east. 

Wild animals like 'ion. tiger, elephant, bear and birds 
used to come to the stream to quench their thirst. The bears 
of the mountain used to come to the fields to cat white ants. 
When they went to the fields, they broke the ridges of the fields 
and damaged the crops. 

it was a rainy season. The fields were full of rain water. 
The fields wrre green with full of paddy plants. 

The villagers got angry and they planned to hunt the 
bears. They planned in such a way that all (he youngmen of 
the village should assemble on the western side of the village 
with the weapons like Ixmv tnd arrows, axe, knife, trident etc. 
They also planned to hunt s;:.«•* bear from that direction. One 
day they assembled with various kinds of weapons. 

They formed many groups. Each group constituting two 
persons and they went to different directions m search of bear 
in the fields. The field became muddy due to the rain. They 
could not see the bear even after they went for a long distance. 

One day they went for hunting. There was moonlight. 
Bushes looked like bears in the moonlight. So, all the hunters 
climbed up the trees. Since the surface portion of the field 
was black, the hunters could not identify the bear easily. 
When they heard the roaring voice of the bear they started 
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running. Ludu went near the bear and hit it with his stick. 
The bear turned towards him and attacked him. 


When the people heard the noice of fighting, they started 
climbing up the trees. During the fight, Ludu pushed the bear 
down. Mohana, a friend of Ludu was there at that time. He 
was a brave man. He hit the bear with an arrow. It hit near 
the ear of the bear. The bear ran towards the forest. Mohana 
saved the life of Ludu. Other people climbed down from the 
trees and came to the place where Ludu and Mohana were 
standing. Afterwards bears did not come to the fields. The 
people of the village cultivate safely. 
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